
	
		cover
	
	
		
			[image: Scientist_from_Vaana-2.jpg]
		

	

		
			События повествования разворачиваются в ином, но очень близком и понятном мире. 

			Каждому из главных героев книги однажды приходится задуматься, насколько его личные стремления и взятые перед обществом обязательства совместимы с действительными ценностями и правилами жизни этого общества. 

			И чем руководствоваться, выбирая дальнейший путь? Как, например, выбрать между существованием в сером, однообразном, бесцельном постоянстве и новой жизнью, которая обещает большие перемены, только не даёт уверенности, что эти перемены обязательно будут к лучшему? Выберешь её и, возможно, получишь то, о чём мечтал, а может, будешь убит неведомым беспощадным зверем. 
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			ЧАСТЬ 2

			Важные сведения

		

	
		
			ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ

			 

			По дороге к своему дому Дар наблюдал за Крысусом и видел, с каким упоением тот всматривался в жизнь удела. Это был взгляд не просто ваанца, соскучившегося по цивилизации, это был взгляд голодного пса на мясную лавку, взгляд ребёнка на магазин игрушек!.. Как будто он только и ждал минуты, когда сможет погрузиться в эту среду, влиться в жизнь, что так понятна и близка ему.

			Пока они ехали в общественной развозке, Крысус просто прилип к её стеклу. Он с интересом разглядывал прохожих на улицах, изучающим взглядом провожал каждого, кто так или иначе выделялся из толпы. И ещё он расспрашивал своих друзей – что изменилось за последнее время, пока он не участвовал в жизни Вааны.

			Когда пятеро спутников вышли из развозки, Крысус неожиданно для всех попросил Вертику, чтобы она оказала ему небольшую услугу, сделав один важный звонок с ближайшего уличного дозвон-аппарата.

			–	Пожалуйста!.. – несколько удивившись, ответила девушка.

			Дозвонная кабинка нашлась неподалёку. Но выглядела она скверно: одно из стёкол было разбито, остальные – закопчены, разрисованы и заляпаны грязью, диск аппарата – прижжён спичками… Тем не менее он крутился; и вообще, дозвон работал.

			–	Позвони по номеру: ноль восемь, тридцать четыре, восемьдесят, сто двадцать, – сказал Крысус, – и спроси, как можно встретиться с Осмором Кобрегом из сыскного отдела.

			–	Из сыскного отдела?.. Я буду звонить в полицию? – немного удивилась Вертика. – А ноль восемь – это связной номер Третьей Округи, если не ошибаюсь?.. 

			–	Да, ты будешь звонить в одно из отделений полиции удела Третья Округа и спрашивать полицейского, – подтвердил Крысус. – Всё остальное потом объясню.

			–	Ну хорошо, я сделаю, как вы просите… А что если спросят, кто интересуется?

			–	Ты же газетчица, – подмигнул ей Крысус. – Говори как всегда.

			Вертика понимающе улыбнулась, бросила в приёмную щель дозвона пятнадцатидзеновую монетку и стала крутить диск.

			На противоположном конце кто-то поднял трубку и сразу представился.

			–	Добрый вечер, господин дежурный! – поздоровалась Вертика. – Мне нужно встретиться с господином Осмором… э-э…

			–	…Кобрегом, – подсказал Крысус.

			–	Осмором Кобрегом, – повторила девушка. – Вы не подскажите, как это сделать? Что?.. А, это вас беспокоят из газеты «Ваанская Правда», меня зовут Вертика Лоза. Я пишу статью о полицейских буднях, и мне посоветовали…

			Вертика не успела закончить фразу – голос в трубке прервал её.

			–	Больше не работает? – переспросила девушка, а выслушав до конца, произнесла осевшим голосом: – Что вы говорите!.. Мне очень жаль! Простите.

			Сказав это, Вертика повесила трубку.

			–	Что ответили? – поинтересовался Крысус.

			–	Сказали, что в начале минувшей осени этот полицейский пропал без вести.

			–	Пропал… – медленно повторил Крысус, будто пробуя слово на вкус. – Что ж, закономерно.

			–	Кто же этот Осмор Кобрег? – спросил Дар.

			–	Да, кто? – присоединился к вопросу Понч, который, как и остальные, не совсем понимал, что происходит.

			–	Я, – кротко улыбнулся Крысус.

			–	Что?! – в один голос воскликнули все, кроме Малюсы.

			–	Только что, – сказал мужчина, – с дежурным отделения Вертика говорила обо мне.

			–	Как это понимать?.. – удивился Понч.

			–	Да, – присоединился к вопросу Дар, – мы думали, тебя звать Крысус…

			–	Осмор Кобрег – моё настоящее имя. Помнишь, я рассказывал тебе с Пончем, что Крысиным Усом меня прозвали жители Большого Дома?

			–	Ах да, да, верно.

			–	Ну вот, а до этого я был Осмором, – сказал Крысус и для окончательной ясности показал друзьям именное свидетельство.

			Это признание не удивило лишь Малюсу. Как выяснилось, она знала настоящее имя своего мужчины, но, привыкшая со дня знакомства звать его по прозвищу, даже не сообразила после бегства из Большого Дома сказать об этом друзьям. Тем более что в личных разговорах, когда никто не слышал, она вообще ласково называла его «Крусик», и менять эту привычку не собиралась.

			Остальные стали звать друга Осмором и чувствовали себя так, будто заново с ним познакомились.

			Когда с именем разобрались, Понч спросил у Осмора, намерен ли тот сообщить на место работы о своём появлении, если, конечно, он собирается туда возвращаться?

			–	Ещё не решил. Всё это будет зависеть от ряда обстоятельств… – неопределённо ответил тот.

			*   *   *

			 Ехать было интересно. Новая дорога, незнакомые спутники… Правда, не все: с одним Боб успел познакомиться, ещё когда они находились в здании Службы учёта военнообязанных, сокращённо называемой СУВ, во время распределения.

			Гоблинга Боба, его нового приятеля – гнома Вострика и ещё восьмерых таких же молодых ребят-новобранцев везли в часть номер четыре «Стального Щита» для прохождения срочной военной службы.

			Боб был очень крупным гоблингом. При этом основная часть массы его тела приходилась на развитую мышечную систему. Из-за своих размеров он с трудом вмещался на сиденье. Гном рядом с ним смотрелся, как поросёнок возле молодого быка.

			Людей и гномов в Гоблингхэте проживало совсем немного, в основном – гоблинги. Поэтому, надо сказать, Вострик оказался единственным гномом среди всех, кто ехал теперь в военной развозке из гоблингхэтского отделения СУВ. Но ни это, ни разница в росте их с Бобом нисколько не смущала. Они сидели рядом, рассматривали виды за окном и весело переговаривались между собой.

			–	Ты знаешь, это круто, что мы будем служить именно в четвёртой военной части, – говорил Боб. – Мой отец когда-то там служил и старший брат тоже. Это образцовая часть, таких всего три в стране!

			–	А со жратвой там как? – поинтересовался Вострик.

			– Да ты не беспокойся, брат говорил, что кормят там сытно. И крыс в казармах нет. Я же говорю, это одна из лучших военных частей.

			–	А девок туда водить можно? – прищурился гном.

			–	Какие девки?! – возмутился Боб. – Это же «Стальной Щит». Там выдержку развивают, умение жить без излишеств…

			–	Ладно, попустись, – хлопнул его по руке Вострик. – Я же не знаю, какие там законы. У меня, в отличие от твоего, отец не служил. И дед тоже не служил. Они науку двигают, учёные, походу.

			–	А-а, – понял Боб. – Это тоже хорошо. А ты, что ж, не хочешь, как они, учёным стать?

			–	Да ну их, достали! – отмахнулся Вострик. – Говорят: «Учись, учись, а то будешь в сапогах по плацу греметь». А я говорю: «Вот и буду!» Ну и как только повестка из СУВ пришла, я сразу свалил из дому. Пусть сами свои умные книжки читают. А без девок – это плохо, надо будет намутить!

			–	Ты что, не понимаешь? Никаких девушек там вообще не будет, – стал объяснять Боб. – Там  будут ранние подъёмы, марш-броски, преодоление полосы препятствий, упражнения в стрельбе… А для отдыха и встречи с родственниками во время службы дают четыре выходных – раз в сезон. 

			–	Ну ничего себе, весёленькие дела! – изумился гном. – Это что же – никакой личной жизни? Не-ет, так не пойдёт, я, наверно, свалю оттуда.

			–	Как это свалишь?.. – не понял Боб.

			–	А вот так: вещи в руки и – домой, – кисло заявил Вострик, явно теряя интерес к разговору о службе.

			–	Так нельзя! – постарался убедить его Боб. – Когда тебя призывают в «Стальной Щит», это значит, что на три года ты как бы полностью ему принадлежишь. Ты будешь исполнять долг перед Родиной. А самовольно уходить с территории части запрещено. За самоволку даже в тюрьму посадить могут. Да нас же обо всём этом в СУВ осведомляли, ты что, не слышал?

			–	Не-а! Я тогда в нужник ходил, – сказал гном. – Думал, какую-то нудную ерунду рассказывают. 

			Затем он упёрся взглядом в пол, локти поставил на колени, положил на ладони лицо и, сидя в таком положении, сквозь зубы процедил:

			–	Ну и влип!

			–	Ничего не влип, – немного обиженно проговорил гоблинг. – Служить – это круто! Мой папа говорит, что только на службе в «Стальном Щите» мужчина становится мужчиной.

			–	Не знаю, как вы с папой, а я мужчиной стал в пятнадцать, – сказал Вострик. – И не на службе, а на Ресинде. Она была моей одноклассницей в училице. Такая девка… Ух-х!..

			Это заявление гнома вызвало бурное веселье у парней, сидящих вокруг. «Дай пять!» – даже сказал кто-то.

			Зато Боб явно был огорчён, что новый товарищ не разделяет его стремление стать защитником Родины. При этом он всё же надеялся, что когда Вострик узнает о военной службе больше, то изменит своё мнение.

			*   *   *

			 

			Дар жил в серединной части Громшага, его двухкомнатная квартира находилась на восьмом этаже старого семнадцатиэтажного одноподъездного дома.

			К счастью, этажеход работал, и друзьям не пришлось подниматься по лестнице.

			–	Вот уж не думал, что так скоро вернусь сюда, – сам себе сказал Дар, переступив порог своего жилища.

			Осмор услышал это и пытливо взглянул на него. Возможно, раньше или позже этот человек узнает о его планах, подумалось Дару. Ведь, несмотря на все последние события, он не собирался отказываться от затеи покинуть Ваану.

			Но теперь Дар вернулся домой. И вернулся не один – к нему пришли друзья.

			Его квартира была обычным логовом учёного-холостяка. В прихожей на вешалке висела одежда сразу всех сезонов; в комнатах – на столе, кровати, стульях – пылились стопки литературы по естественным наукам. Вертика сразу прозвала это жилище «исследовательским станом» из-за расставленных и разложенных кругом приборов и приспособлений для измерения, копания, разрезания и других таинственных деяний учёного, а также тетрадей и просто листов бумаги с описаниями этих самых деяний и их итогов. Всё это был особый, систематизированный беспорядок, в котором Дар прекрасно ориентировался и разбирался. Но сейчас, конечно же, хозяин понимал, что ради удобства гостей, придётся его нарушить.

			Пройдя на кухню, гости столкнулись с нагромождением тарелок, кастрюль и прочей кухонной утвари, которую Дар редко расставлял по местам. Вся компания уже порядком проголодалась и ещё больше – устала, но время терять было нельзя! Поэтому, как и договаривались, оставив Малюсу отдыхать, а вместе с ней и Вертику, мужская часть компании отправилась в уже знакомый Пончу главный полицейский участок Громшага.

			По дороге туда они сделали некоторые важные дела, касающиеся Понча.

			Сначала заехали в гостиницу, где, ещё до знакомства с Даром, гном забыл именное свидетельство. К большой его радости, оказалось, что документ не успели передать в стол находок удела, и он до сих пор был на месте. Управляющий гостиницы вручил его Пончу, естественно, с напутствием – быть внимательнее.

			Следующим делом гном зашёл в отделение банка и снял со своего более чем скромного счёта половину имевшихся там денег – двести ванксов – на покупку нового колпака и карманные расходы. После чего Дар провёл его к ближайшему магазину под вывеской «Магазин разных товаров», где они нашли отдел «Эгхалы и колпаки».

			Новый колпак, приобретённый Пончем, был из блестящей, не чёрной, как старый, а коричневой кожи. Его ввернули в обруч, и Понч некоторое время с упоением рассматривал себя в зеркале возле прилавка, ему было несказанно приятно вернуться в ряды приличных гномов. Правда, синяк вокруг глаза и запылённая одежда несколько омрачали это событие. 

			Когда трое мужчин наконец прибыли в полицейский участок, гном сперва опасался, что столкнётся с тем полицейским, от которого удрал при проверке документов несколько дней назад, и будет узнан. Но этого не случилось.

			Вкратце рассказав дежурному о своём деле, друзья, как и предсказал Осмор, были направлены в отдел надзора земель державного хозяйства.

			Дача показаний в полиции для Дара не была новинкой. Редкому порядочному ваанцу, дожившему до двадцати пяти лет, удалось не стать, хотя бы однажды, жертвой грабителей или воров и не обращаться с этим в правоохранительные органы. Дар также через это проходил.

			Правда, мелкие уличные происшествия не шли ни в какое сравнение с той историей, которую трое её участников принесли в полицию теперь.

			Пока Осмор, а за ним Понч изумляли следователя невероятным рассказом о старой заброшенной крепости в самой глуши земель отчуждения, где сумасшедший бродяга основал поселение, жизнеспособность которого поддерживает воровством, и где обитатели живут (и умирают) по его собственным зверским законам, да показывали место событий на подробной полицейской карте, Дар вдруг задумался над вопросом совершенно отвлечённым: в голове у него закрутились мысли о начатом походе. Вот ведь досадный поворот дела: он сидит в полицейском участке Громшага у окна с видом на серую, задымлённую улицу, недалеко от дома, вместо того, чтобы уже подходить к границе страны, видеть горы, вдыхать чистый воздух окраин и готовить сознание, своё и Понча, к поступку, который бы едва ли уложился в головы большинства их сограждан… к шагу в неведомое!.. И даже когда подошла его очередь рассказывать полицейскому о своих злоключениях, парень всё бродил мыслями у ваанской границы.

			Наконец и его рассказ был окончен. На восьмом листе описания следователь поставил точку, ниже которой Дар, в соответствии с правилами составления сего документа, написал: «С моих слов записано верно, мною прочитано» – и подписался.

			Сообщив следователю адрес, по которому их можно найти, а также – в соответствии с порядком – адреса приписки Понча и Осмора, и согласившись в случае необходимости продолжать содействие полиции и прийти на опознание подозреваемых, трое друзей двинулись домой.

			По дороге назад Осмор осведомил друзей, что им повезло говорить с толковым служакой и что они быстро справились; а то в большинстве случаев дача показаний по таким серьёзным делам растягивается втрое дольше. На вопрос Понча – почему он не сказал следователю, что знает адрес Усатого (ведь тот оставлял его), – Осмор ответил:

			–	Не хочу, чтобы его тревожили, пусть спокойно вернётся в семью.

			Когда Дар, Понч и Осмор зашли в квартиру, выяснилось, что Малюса с Вертикой тоже не теряли времени зря. Они уже побывали в ближайшей продуктовой лавке, где, на деньги, оставленные Даром, взяли кое-каких продуктов и вот теперь готовили еду, намереваясь порадовать утомлённых мужчин вкусным ужином.

			Осмор приподнял крышку кастрюли, которая стояла на плите на небольшом огне, – там аппетитно побулькивала кукурузная каша, а рядом на сковороде подрумянивались кусочки сочной телятины. Понч, завидев это, громко сглотнул слюну.

			–	То-то же! – довольно заметила Малюса.

			Ещё через полчаса все они – Дар, Понч, Осмор, Малюса, Вертика – сидели за кухонным столом и, упоительно почавкивая и причмокивая, работали ложками.

			После ужина измотанная компания решила немного поспать, и Осмор обещал потом обсудить дело Вертики.

			Но перед отдыхом все по очереди стирали свои вещи и принимали душ. О, душ – какое это было наслаждение! Дар вышел из мойной комнаты освежённым и чисто выбритым. А у него за спиной ещё шумела сушилка для одежды, в баке которой вертелись его штаны, тельник и любимая ветровка, наконец тоже избавленные от грязи и пыли свалок.

			*   *   *

			 

			Осмор проснулся, когда солнце уже опустилось за горизонт. Спал он не лёжа, а сидя на стуле у окна. И теперь, посмотрев в него, увидел огни вечернего Громшага.

			Часы на стене показывали без четверти десять. Это значило, что проспал он немного больше часа. Но своих друзей Осмор не спешил будить. Он встал, тихонько обошёл Дара с Пончем, посапывавших на расстеленном на полу покрывале, и вышел из комнаты в коридор. Дверь в другую комнату была приоткрыта, там на кровати Дара спала Малюса. Вертику Осмор нашёл на кухне. Она сидела за обеденным столом и что-то записывала на листке бумаги.

			Увидев его, девушка чуть заметно улыбнулась:

			–	Как отдохнули? – и, не дожидаясь ответа, добавила: – А я тут уже очерк начала…

			–	Работаешь, значит? – почесал затылок Осмор.

			–	Да, в такое время мне хорошо пишется. Набросала главное. Потом распишу. За сегодняшний день я узнала много нового о землях отчуждения, даже больше, чем рассчитывала. Есть что рассказать читателям, – Вертика заглянула Осмору в глаза. – Но вы, наверное, догадываетесь, что больше всего меня интересует моя собственная история!..

			–	А говоришь ты так, будто эта история совсем не твоя, – выразил лёгкое удивление Осмор. – Большинство женщин, пережив нечто подобное, по многу дней отходят, прежде чем начнут улыбаться.

			С этими словами он не спеша прошёл в кухню, сел на стул и опёрся спиной о стену.

			–	Ну, может, их не поддерживают такие хорошие приятели как вы? –  ответила девушка. –  Или работа другая. У меня ведь чем острее ощущения, тем ярче потом статьи выходят. Знаете, недавно я стояла прямо возле настоящего морского дракона; и, честное слово, пока не убедилась, что он на самом деле никакой не злобный и не кровожадный и не собирается одним ударом лапы вспороть мне живот, – боялась не меньше! В общем, газетный обозреватель, он же всегда в гуще событий; я много разного повидала и испытала на себе.

			–	Из тебя вышел бы неплохой следователь, – растянул уголки губ Осмор. – В нашем деле тоже ценятся крепкие нервы.

			–	Кстати, о деле, – проговорила девушка. – Вы не считаете, что моё дело нужно передать полиции? Можно рассказать им всё, что нам… вам известно…

			–	С этим не нужно спешить, – ответил Осмор. – Поверь мне.

			–	Но почему? – удивилась Вертика.

			В этот миг из комнаты, где спали Дар с Пончем, раздался нервный треск будильника.

			–	Давай продолжим, когда все поднимутся, – сказал Осмор.

			Вертике безумно хотелось обсудить всё сейчас же, но спорить она не стала, чтобы не произвести на Осмора дурного впечатления; ей, напротив, хотелось заслужить его доверие как человека интересного и полезного.

			Впрочем, долго ждать девушке не пришлось, в коридоре уже слышались шаги.

			*   *   *

			 

			С давних времён в ваанском войске так было заведено, что ознакомление молодых бойцов с военной жизнью командный состав негласно поручал их старшим по времени службы товарищам. Эти, старшие, ещё называли себя «старослужащими», или «стариками». Молодые, конечно, тоже не остались без названия, их когда-то прозвали «горшками» – никто, правда, уже не знал почему. Так вот, старшие, опытные солдаты разъясняли новобранцам военные порядки, обучали первым нужным здесь качествам, следили, как те учат устав, и тому подобное. За то, что они занимались этим, командование прикрывало глаза, когда старослужащие, по давнему солдатскому обычаю, использовали новичков в личных целях. «Старики» заставляли их стирать свою форму, чистить свою обувь, драить в свою очередь казармы и прочими способами за счёт «горшков» облегчали себе службу в «Стальном Щите». Иногда при этом они посмеивались: «Работайте, работайте, горшки, за старичками надо ухаживать!» Подобные неуставные отношения солдаты между собой называли «законом старших», а все остальные – «неуставщиной».

			В одних частях неуставщина была развита больше, в других – меньше. Четвертая часть, куда попали гоблинг Боб и гном Вострик, славилась строгими порядками и отсутствием неуставщины. На самом деле, конечно, закон старших существовал и здесь, но в достаточно безобидной форме. Об этом Боб и Вострик вскоре узнали от «стариков» из своей роты.

			Гномы, как правило, оказывались хуже подготовлены к службе, чем люди и гоблинги. Да и в «Стальной Щит» попадали они гораздо реже, поскольку среди этого народа в большем почёте был умственный труд. Но уж если попадали, то чаще отличались не хорошей службой, а умением приспосабливаться жить лучше других. За это одни из товарищей по службе их уважали, другие – завидовали и недолюбливали.

			Не исключением оказался и Вострик. После определения в роту, поняв, что теперь ему долго предстоит жить по указке «стариков», гном решил как можно скорее расположить их к себе. Первым шагом было проявление его исключительной компанейскости, чтобы хоть немного сблизиться с ними; а затем – Вострик знал, что у каждого найдётся «ниточка», за которую его можно будет к себе подтянуть.

			Что же касается Боба, то гоблинг пока был всем доволен. В его жизни до сих пор не было дня интереснее, чем этот. День первого знакомства со «Стальным Щитом». Первый день в военной форме. Всё, о чём рассказывал ему брат, а до него – отец, теперь было вокруг!

			Четвертая военная часть располагалась в десяти километрах на северо-восток от удела Пильцы, близ подножия восточных Приваанских гор. Последних, правда, прибывшие на место службы ещё не видели из-за туманной погоды, что встретила их развозку, уже когда та проезжала Угран. Впоследствии им рассказали, что туманы в этой местности дело нередкое: они сползают с гор и подолгу висят здесь, независимо от погоды на остальной территории страны.

			О самом месте службы новобранцы узнали, что в былые времена через него проходила граница Вааны с землёй фарнов, и теперь их военная часть является преемницей пограничной заставы, существовавшей до начала шестого века, когда, после отвоевания этих гор у фарнов, границу отодвинули дальше на восток. На территории части даже существовала небольшая выставка предметов военной истории, устроенная в древней сторожевой башне. Там, среди прочего, молодые солдаты имели возможность своими глазами увидеть цепь совершенствования боевого огнестрельного оружия: от первых грубых самопалов, затем – однозарядных кремневых ружей, бивших не более чем на двести шагов, до последних многопатронных самовзводных винтовок и пистолетов с высокой точностью и во много раз большей дальностью стрельбы, обращению с которыми им предстояло учиться. Также возле входа в башню на показ была выставлена одна из первых противодраконовых пушек, всё устройство которой сводилось к стволу, закреплённому на подставке с двумя большими колёсами; новобранцам объяснили, что, как и всё оружие того времени, пушка использовалась лишь для ближнего боя; её разрывные ядра могли сильно ранить дракона и лишить его дееспособности, но с первого попадания убивали меньше чем в половине случаев. А рядом с башней в специальном просторном помещении новобранцы увидели современные драконобойные установки. Они имели по четыре ствола, были оборудованы поглотителями отдачи и шума и при этом могли разрывать драконов на куски. Эти орудия не имели собственных колёс, а перемещались на гусеничных тягачах.

			Новые драконобойные установки просто-таки внушали трепет и никого из молодых солдат не оставили равнодушным. А когда парням сказали, что через полгода у них состоятся первые учебные стрельбы из установок, среди молодых солдат прокатился шумок восхищения. Боб представил себя в кресле наводчика, а потом – на мостике командира орудия, и у него аж свело дыхание.

			Ещё солдатам рассказывали, что по итогам двух лет военной подготовки лучшие из них будут отобраны для службы на границе. И Боб, конечно же, мечтал попасть в ряды этих счастливцев.

			Но, как сказал новобранцам один сержант, для этого нужно хорошо кушать. И парней отправили в столовую. Боб почему-то думал, что солдатская еда обязательно должна пахнуть дымом полевой кухни и иметь такой особый, суровый, «военный» вкус. Но кухня здесь была самая обычная, плиты газовые, и пища не имела не только запаха дыма, но и почти никакого вкуса. Понять, что за похлёбку им разливали в тарелки на первое и что за массу клали на второе, было сложно. После ужина Боб поинтересовался у старослужащих, почему еда ничем не пахнет? И ему объяснили, что главное свойство солдатской еды – быть питательной, а вкусы и запахи могут только помешать некоторым солдатам съедать весь её объём, положенный по уставу.

			Боб воспринял это объяснение как приобщение к одной из настоящих военных тайн. Ведь там, на «гражданке», этого не знают. В столовой училицы, например, часто кто-нибудь из его одноклассников оставался голодным, потому что еда ему не нравилась. А когда у еды нет ни вкуса, ни запаха, её можно съесть сколько угодно, и солдат всегда будет сыт. Такое в высшей мере разумное решение могли придумать только военные – был уверен Боб! Он даже обиделся на некоторых товарищей по призыву, позже выразивших мнение, что «старики», видать, смеялись над ним; а еда такая на самом деле потому, что готовится из дешёвых, низкоразрядных продуктов (говоря их языком – «из того, чем коровы гадят»).

			Согласно распорядку дня, после ужина, с восьми до девяти часов вечера у солдат было личное время, в которое они могли читать, общаться друг с другом или просто отдыхать. Однако последнее относилось только к старослужащим; молодым же об отдыхе можно было забыть надолго. С первого дня пребывания в части, под наблюдением старших товарищей, каждую свободную минуту они должны были зубрить устав, учиться отдавать честь и правильно ходить перед старшими по званию, зашивать форму и начищать до блеска обувь, драить полы в казарме без использования такого «высокотехничного» устройства, как швабра, и множеству других вещей.

			До отбоя оставалось десять минут. После вечерней поверки солдаты сидели у своих шкафчиков и начищали сапоги. Когда Боб закончил с обувью одного из «стариков» и взялся за свою, его кто-то несильно стукнул по спине. Боб резко обернулся и увидел рядом с собой Вострика. Гном ещё несколько раз ткнул его кулаком, а потом принялся елозить щёткой по сапогу, который держал в другой руке.

			–	Ты чего?.. – спросил гнома Боб.

			–	Ничего! – осклабился тот. – Ну и спинища у тебя! Качался?

			В раздевалке было жарковато, поэтому Боб сидел в одних штанах, обнажив своё мощное туловище и руки; было видно, как при каждом движении под его кожей перекатываются бугры мышц.

			–	Нет, не особенно, – ответил он гному. – Это порода у меня такая. В папку удался. Он тоже силач от природы, только ростом меньше.

			Вострик понятливо кивнул. Затем, понизив голос, снова спросил:

			–	Ну что, нравится чужие гряземесы драить?

			–	Не очень, – тоже шёпотом ответил Боб. – Не по уставу это, и вообще, нечестно как-то, если хочешь знать моё мнение. Каждый должен сам себе чистить.

			–	Может, ещё отмажемся от стариковских сапог, – вдруг заговорщицки прошептал Вострик. – Я тут кое-что интересное от стариков услышал…

			Боб настороженно посмотрел на товарища. На что гном таинственно подмигнул ему. Потом снова ткнул кулаком в спину:

			–	У-у, зверь!

			*   *   *

			 

			Когда вся компания собралась на кухне и Дар поставил на плиту заварник с сухотравом, Вертика наконец не выдержала:

			–	Ну что, уже пришло время поговорить о моём деле?

			Все взгляды устремились на Осмора. И он, размеренно постукивая пальцами по столу, неожиданно спросил:

			–	Вертика, а где твои родители?

			–	Они живут в Мор-Горке, – ответила девушка и вдруг спохватилась: – Конечно, я должна им рассказать обо всём этом… Наверное, сначала – отцу; маму пока не стоит пугать.

			–	А кто твой отец? – поинтересовался Осмор.

			–	Он предприниматель, владелец магазина, если вы об этом.

			–	Какие у вас отношения?

			–	Хорошие. Очень хорошие.

			–	Вы доверяете друг другу?

			–	Полностью.

			–	В таком случае с твоим отцом нам нужно встретиться как можно скорее. Прежде чем решать что-либо, я хочу знать его мнение. Как с ним можно связаться?

			–	В доме родителей есть дозвон. А ещё я могу позвонить папе на работу. Может, удастся его где-нибудь застать.

			У Дара дозвона не было, поэтому он предложил сопроводить Вертику к уличному аппарату.

			По рабочему номеру Вертика дозвонилась к отцу с первого раза. Как девушка объяснила позже, он часто засиживался на работе допоздна. На известие, что ей срочно нужно с ним встретиться, и дело касается её личной безопасности, отец только спросил, где её искать? А получив адрес, сказал Вертике ждать его через два часа.

			Вернувшись домой, как раз когда Малюса уже разливала душистый сухотрав, Дар известил Осмора и остальных о том, что скоро приедет отец Вертики.

			А сама девушка предложила до его прибытия немного прибрать квартиру Дара, чтобы им всем здесь не было тесно. Малюса сразу же поддержала это предложение, поскольку ей с Осмором вообще некоторое время предстояло тут жить.

			Малюса и Вертика оказались неплохими хозяйками. Во время распивания сухотрава они договорились меж собой о зонах влияния, а после – принялись за дело. Трое мужчин при этом покорно служили грубой рабочей силой.

			Дар даже не подозревал, что если нарушить его громоздкий порядок и все вещи, которые были разложены и расставлены на полу, столе, стульях и прочих поверхностях, сложить в ящики, тумбы, шкафчики или просто распределить по углам, то квартира вдруг станет намного больше. Удивительно!

			Жилище Дара уже несколько лет не видело хозяйственной женской руки.

			Да и вообще – не видело женщин.

			Впрочем, нет, был один случай (правда, никак не связанный с уборкой), о котором Дар иногда вспоминал, но никогда никому не рассказывал. Для него это было слишком личное…

			Год назад, охваченный приступом дикого одиночества, Дар, переборов стыд и робость, пригласил к себе телопродажницу. Это была очень симпатичная женщина лет тридцати, звали её Слада. Она оказалась умнее и приятнее, чем думал Дар о представительницах этого ремесла. Он здорово провёл с ней время! Сначала они пили опьяняющий броженик, потом играли в крестики-нолики на раздевание. После этого, выключив свет, долго разговаривали в темноте. А потом… спали. Дар спал, свернувшись, как щенок, и положив голову Сладе на живот. До главного так и не дошло, но парень, в общем-то, и не жалел об этом.

			На Громшаг опускалась ночь. Улицы пустели.

			Отец Вертики, господин Аркон Лоза, прибыл раньше, чем обещал. Когда на часах было полдвенадцатого, Осмор заметил в окно, как на площадку перед домом, освещённую живточными фонарями, въехал большой чёрный моторокат предпринимательского класса. Он мягко перебрался через две выбоины на асфальте, так, будто под его широкими колёсными надкрылками скрывались четыре мощные ноги, и остановился возле подъезда.

			Осмор подозвал Вертику, которая, глянув в указанном направлении, сразу же воскликнула:

			–	Да, это папа!

			Девушка открыла окно, крикнула: «Па!» – и помахала рукой человеку, который вышел из машины. 

			Неизвестно, рассмотрел ли он сквозь сумрак её очертания в окне восьмого этажа, но через две минуты господин Аркон уже стоял у порога квартиры. Вертика сама открыла дверь и, когда он вошёл, радостно обняла его.

			Господин Аркон был высоким, крепко сложенным мужчиной лет сорока пяти или немного старше, одетым в коричневый деловой костюм. Лицо этого человека имело резкие, но достаточно правильные черты, а взгляд был глубоким и волевым.

			–	Почему ты здесь? Кто эти граждане? – вместо приветствия спросил у дочери господин Аркон.

			Вертика сразу же представила отцу свою новую компанию:

			–	Это мои друзья.

			После немногословного знакомства и обмена рукопожатиями все разместились в гостиной комнате.

			Господин Аркон так умело прикрывал своё волнение видимостью лёгкого любопытства, что никто, кроме Осмора, этого не заметил.

			О деле первой заговорила Вертика:

			–	Папа, сегодня утром у меня случились большие неприятности. Если бы не эти люди и гном, то я бы, наверно, уже была мертва.

			От напускного спокойствия её отца в мгновение не осталось и следа.

			–	Что?! Как это случилось? – промолвил он.

			–	Два дня назад я получила задание от начальства – написать статью о жителях земель отчуждения.

			–	Однозначно, это задание связано с повышенной опасностью! – вспыхнул господин Аркон. – Почему ты не сообщила мне? Я бы дал тебе телохранителя.

			–	Пап, ты же сам учил меня быть самостоятельной…

			–	Ладно, об этом в другой раз... Рассказывай, что было дальше.

			Вертика стала говорить. Она излагала события так кратко, но вместе с тем живо и содержательно, как это мог делать только газетный обозреватель её уровня. А о «допросе» одного из бандитов и полученных от него сведениях Осмор рассказал сам. Отец девушки всё больше приходил в ужас от услышанного. Во время рассказа он почти не перебивал говоривших, только нервно вздыхал и сжимал кулаки; а под конец воскликнул:

			–	Я заставлю полицию найти этих скотов!!!

			И обведя потрясённым взглядом всех собравшихся, добавил:

			–	Друзья мои, я не знаю, как вас благодарить!.. Вы спасли самое дорогое, что у меня есть, – мою девочку! Скажите, что я могу сделать для вас, и я это сделаю!

			–	Не стоит… – проговорил Дар. – Любой на нашем месте…

			Но господин Аркон тут же прервал его:

			–	Нет, Дар, не утверждайте этого! То, что вы сделали, бесспорно, заслуживает награды!

			Осмор ответил вместо Дара:

			–	Мы ещё не всё сделали. Самое главное впереди.

			Господин Аркон тревожно взглянул на него:

			–	Ах да, господин Осмор, вы же работали в полиции: наверное, вы лучше нас сможете растолковать своим коллегам обстоятельства происшествия…

			–	Именно это, господин Аркон, я и хотел с вами обсудить, – с расстановкой произнёс Осмор, закинув ногу на ногу и сложив руки на колене.

			–	Я не совсем понял, что именно… Но слушаю вас очень внимательно! – проговорил господин Аркон.

			–	Вы собираетесь немедленно обратиться в полицию?

			–	Конечно! – ответил отец Вертики. – Это необходимо сделать в срочном порядке.

			–	Понимаешь, папа, – вклинилась Вертика, – Осмор говорил, что с полицией торопиться не надо…

			Господин Аркон вопрошающе посмотрел на Осмора.

			–	Смотрите, в чём дело… – на миг задумался тот. – Что мы можем предъявить полиции? Преступления ведь не было.

			Изумлённые взгляды присутствующих заставили его быстро объяснить свои слова:

			–	Да. Мы сами его предотвратили.

			–	Но меня же хотели убить!.. – проговорила Вертика.

			–	Вот именно, «хотели», но не убили, – покачал головой Осмор, – даже не поцарапали. А желания, даже самые дурные, не являются в Ваане преступлением. Поэтому ты можешь заявить только о том, что у тебя отняли сумочку.

			–	Но это же смешно! – сурово воскликнул господин Аркон. – Было покушение на жизнь моей дочери! При чём здесь сумочка?! Можно же схватить этих выродков вместе с заказчиком и заставить их во всём сознаться!

			–	Заставить сознаться? – спокойно переспросил Осмор. – При всём уважении, господин Аркон, не думаете ли вы, что они охотно начнут рассказывать обо всех своих преступлениях, за которые их могут приговорить к лишению гражданских прав с пожизненной ссылкой на рудники? Поверьте мне, они будут молчать как рыбы. Особенно это касается заказчика убийства, который, по словам Таракана, скрывал от бандитов своё лицо. Он просто скажет, что встретился с парнями первый раз, а они, даже при желании, не смогут этого опровергнуть, поскольку и вправду будут видеть его лицо впервые.

			–	Его могут отпустить? – спросил отец Вертики.

			–	Если не найдётся прямых доказательств причастности этого человека к покушению на жизнь Вертики, его отпустят. А шайку Болта на основании наших свидетельств в лучшем случае обвинят в хулиганстве.

			–	Как жаль, что этот… негодяй, Таракан, был бесправным! – зло процедил господин Аркон.

			–	А что?.. – не поняла Вертика.

			–	Ну как же, дочка, я тебе рассказывал, что лишённые гражданских прав лишены и права давать показания.

			–	Совершенно верно! – подтвердил Осмор. – Его признание, полученное к тому же под давлением, для полиции не будет иметь ровно никакой силы и основанием для расследования стать не может.

			У господина Аркона заиграли челюстные мышцы и вздулись вены на висках: от мысли, что главный преступник может остаться безнаказанным, его исполнил гнев. Кроме того, он понимал, что пока этот человек на свободе – его дочь остаётся в опасности. Но Аркон Лоза умел держать себя в руках и поэтому лишь вымолвил:

			–	Я догадываюсь, господин Осмор, что у вас есть какой-то план…

			–	Задача очевидна, – сказал тот. – Необходимо собрать неопровержимые свидетельства против организатора покушения. И полиция в этом не поможет. А я знаю, как в подобных случаях нужно действовать. С согласия Вертики и вашего согласия, господин Аркон, я готов взяться за это дело. Решайте.

			–	Папа, – Вертика взяла отца за руку и убедительно посмотрела ему в глаза, – я верю господину Осмору. 

		

	
		
			ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ

			 Если первый день, день прибытия новобранцев в часть «Стального Щита», больше походил на её ознакомительное посещение, то последовавшее за ним утро принесло гнетущее осознание того, что прежняя их жизнь действительно закончилась. Этим утром никто из парней не встретил папу с мамой, которые, уходя на работу, с шутливой строгостью грозят пальцем и говорят: «Веди себя хорошо! Чтобы принёс сегодня из училицы парочку хороших оценок!» И бабушку, которая хлопочет на кухне, откуда по дому разносится благоухание готовящегося завтрака. Не было ранца с учебниками и бодрящего утреннего сухотрава. Отсутствие всех этих вещей, с детства вросших в их сознание, было непривычным и болезненным. 

			Таким оказалось первое тяжёлое испытание духа парней – вчерашних учеников… но ещё не сегодняшних солдат. Они стали просто куском теста, из которого только предстояло лепить новых существ – военных. Именно этому способствовала такая резкая смена условий жизни. Потому что образовавшуюся в сознании ребят пустоту «Стальной Щит» уже готовился заполнить новым для них военным бытом, новыми правилами и нравственными устоями.

			А начиналось всё с казармы – бледных стен, холодного пола, наляписто выкрашенного коричневой краской, скрипучих двухэтажных коек с сеточными лежаками и ярких лампочек накаливания, которые свисали с потолка просто на проводах, без рассеивающих колб, отчего их свет вызывал у просыпающихся резь в глазах.

			Когда Вострику приходилось расставаться с постелью в такую рань дома, то встать обычно было трудно. Всё тело, точно пристёгнутое к кровати резиновыми жгутами, сопротивлялось его стараниям подняться и упорно стремилось занять исходное положение под уютно нагретым одеялом. Но здесь всё было не так. И гному пришлось проявить всё своё умение приспосабливаться к обстоятельствам. А он им обладал. Поэтому невероятно раннее для Вострика пробуждение было хоть и неприятным, но удивительно быстрым. Громогласный выкрик ротным старшиной команды «Подъём!» смёл гнома с койки, точно силой самой звуковой волны, и заставил натянуть штаны ещё до того, как он полностью открыл глаза.

			А Боба к службе подготовил отец, и необходимость соскочить с кровати в шесть утра его также не застала врасплох. Он проснулся ещё до прихода старшины, тогда как некоторые другие новобранцы даже после третьего объявления командира о подъёме всё ещё едва шевелились, опутанные липкой паутиной сна. Одни из них спросонья бессмысленно копошились под одеялом, другие сидели на своих койках и вяло чесали затылок, соображая, где они находятся и чего от них хотят, третьи – более расторопные – уже встали и, медленно открывая и закрывая веки, поправляли на себе коричневые трусы уставного образца… Боб встал, надел штаны (гимнастёрку надевать пока не было нужно) и намотал портянки, не отставая от старослужащих. За что старшиной сразу же был поставлен в пример остальным новобранцам, которые без руководства опытных солдат ну никак не могли справиться с портянками, хоть и упражнялись накануне.

			Вострик запрыгнул в сапоги всего лишь на полминуты позже Боба, чем приятно удивил товарища.

			«Вот способный гном! – подумал Боб. – А говорил, что не хочет по-солдатски вставать, не может, не умеет… Хитрюга!»

			На подъём и умывание было отведено десять минут. Тех молодых солдат, что встали последними, «старики» гнали к умывальникам пинками под зад (не болезненными, но хорошо ощутимыми). Старшина, прекрасно понимая важность этого воспитательного мероприятия, предварительно удалился из казармы, дабы никого не смущать.

			За подъёмом следовала утренняя зарядка, на которую отстающих подгоняли таким же способом. Из всех казарм к плацу бодрой трусцой стекались молодые солдаты, а позади них, важно поправляя пояса, вразвалочку вышагивали «старики».

			Когда Боб оказался на плацу, посередине части, взгляду его открылся удивительный вид, который вчера был скрыт туманом: с восточной стороны в голубой утренней дымке вздымали к небу свою недвижимую мощь Приваанские горы.

			Увиденное потрясло юношу. Боб никогда ещё не видел гор. И они оказались столь огромны, что просто поражали воображение!

			В Ваане не принято было использовать понятия величественности и тем более красоты в применении к природе. Величественной могли назвать какую-нибудь старинную крепость или железобетонную громаду нового металлургического завода, а красивыми – моторокат, пистолет, в редком случае – лицо или грудь молодой девушки, или крепко развитое тело мужчины.

			Но вот теперь Боб не мог придумать иных слов, чтобы обозначить то, что он видит. Это было величественно! Величественно и красиво!

			Горы эти были не самыми большими в гряде, что окружала Ваану, Боб знал об этом из уроков территориеведения. Тем не менее сейчас ему казалось, что их вершины просто подпирают небо. Самое большое, что Бобу приходилось до сих пор видеть, – это сверхвысотные дома Громшага, которые метров на сто-сто пятьдесят возвышались над улицами; но если бы такое здание возвели на вершине одной из этих гор, то выглядело бы оно довольно скромно.

			Большинство горных склонов покрывал лес. Боб знал, что лес зелёный, но сквозь толщу воздуха в несколько километров и лёгкую утреннюю дымку он казался бледно-голубым. Всё из тех же уроков территориеведения Бобу было известно, что именно в этой части Приваанских гор находится самый большой запас «живой древесины» в стране. С такого расстояния лес на склонах гор походил на мох, которым поросли валуны на берегу реки Междушахтной, куда он часто ездил с отцом, чтобы упражняться в плавании.

			На поднебесных горных склонах паслись маленькие ватные облачка. И Боб вдруг понял, что если взобраться туда, наверх, то можно оказаться прямо в середине облака… Вот это да! В облаке! Хотя юноша и не представлял, как там, внутри, мысль была столь волнующей, что подхватила его и вот уже несла ввысь, к вершине…

			Внезапно нахлынувшее сладостное забытье длилось лишь мгновения. Из него Боба вывел громкий надсадный голос сержанта Фугена, гоблинга, назначенного командиром роты для проведения зарядки.

			–	Построились! Быстрее! Быстрее!

			Оказалось – не одного Боба впечатлил вид гор. Почти все парни вчерашнего заезда поражались этому новому в их жизни зрелищу. Они прибегали на плац, останавливались, смотрели на восток и взволнованно переговаривались друг с другом. Некоторые из них, завидев горы, даже приседали от неожиданности, чем немало забавляли старослужащих.

			Зарядка, как и положено, началась с пробежки.

			*   *   *

			 

			–	Что ж это такое? – огорчалась Малюса. – Почему мне всё время приходится переживать за него? Думала – всё уже, самое страшное позади … Ага, размечталась! Ну когда это кончится?

			–	Если ты решила связать с этим человеком жизнь, то, думаю, не скоро, – ответил Дар. – Но переживать не надо, – поспешил он успокоить женщину. – Я уверен – Осмор знает, что делает.

			Дар и Малюса беседовали, сидя в кухне, у окна, с по-утреннему крепко заваренным сухотравом. В квартире были они и Понч, который, умываясь, пофыркивал в мойной комнате. Вертика после вчерашней беседы уже поздно ночью уехала с отцом, так как было решено, что до выяснения обстоятельств безопаснее всего ей будет в родительском доме с вооружённой охраной. Осмор ночевал у Дара, но рано утром тоже выехал в Мор-Горк, где должен был встретиться с господином Арконом для совместной подготовки к осуществлению своего плана.

			–	Но это опасно… то, что он задумал. Как я могу не беспокоиться?! – жалобно вымолвила Малюса.

			–	Осмору – тридцать восемь, – сказал Дар, – из них пятнадцать лет он охотился на преступников. Кроме того, всех нас он вытащил из двух смертельно опасных передряг (ну, Дом и эти… отморозки). Я думаю, всё это – лучшее доказательство того, что переживать за него не нужно! Он, как никто, приспособлен к нашей опасной жизни. Кроме того, он не умеет делать ничего лучше, чем ловить бандитов. И не думаю, что он станет пренебрегать всем своим умением, своими навыками и пойдёт работать грузчиком или помощником живточника.

			Собеседница грустно усмехнулась.

			–	А ещё, – заметил Дар, – ты, наоборот, радоваться должна, что встретила такого мужчину: смелого, умного, решительного.

			Малюса заулыбалась:

			–	Целых трёх таких мужчин!

			Говоря это, она нежно, по-сестрински, погладила Дара по волосам.

			В меру своей природной скромности он немного смутился, из-за чего поспешил вернуться к основному разговору:

			–	Кроме того, – сказал Дар, – не забывай, как востребована специальность Осмора. Слышала, во сколько отец Вертики оценил его помощь? Пять тысяч ванксов! Это более чем полугодовой мой заработок в ЦНИООС!

			Малюса, конечно, понимала, как им сейчас нужны деньги, и что вчерашний договор её мужчины с господином Арконом – большая удача. Поэтому с Даром женщина не спорила. Просто она волновалась за своего «Крусика», как волнуются все за близких и дорогих людей, и нуждалась в поддержке.

			Скоро к их беседе присоединился Понч. Но прежде он сбегал в продуктовую лавку и купил там броженика. Гном, как умел, старался помочь друзьям отойти от всего пережитого; поэтому с Даром он решил немного расслабиться именно таким способом. И сперва пожалел, что не может предложить того же беременной Малюсе; но подумав немного, решил, что это, наоборот, благо. Ведь если бы сейчас ей можно было употреблять спиртное, как знать – женщина могла бы и не выдержать, начать топить в стакане все свои воспоминания о жизни в крепости Головы. А Пончу даже не хотелось думать, к каким новым бедам это могло бы привести. Нет, уж лучше поддерживать её вниманием, заботой и собственным хорошим настроением.

			–	Я взял только две бутылочки, – возвращаясь в кухню, сообщил Понч. – Малюсе ведь этого дела нельзя, так? Она у нас, как говорится, в положении… непьющего человека.

			Малюса весело сказала, что Понч болтун, но она его прощает. А потом – что он, вообще-то, прав, поэтому она ещё выпьет сухотрава.

			Некоторое время друзья просидели, стараясь вести непринуждённые разговоры о новой жизни Малюсы и Осмора. Обсуждали, где бы они могли поселиться со временем: отстроить дом Осмора или переехать в квартиру Малюсы, оставшуюся в туманном Угране, а может быть, даже осесть здесь, в Громшаге. Но троице с трудом удавалось подавлять память о том, что осталось за их спиной. И конечно, труднее всех было Малюсе, которая пробыла в плену не три дня, как Дар с Пончем, а вдесятеро больше. В течение разговора иногда она таки не удерживалась и чуть ли не со слезами заговаривала об этом тяжком испытании. Но каждый раз друзья принимались осыпать её добрыми и ободряющими словами, пытаясь во что бы то ни стало вернуть глазам этой милой женщины их обычный задорный блеск, а на уста – улыбку.

			Через некоторое время такой беседы Дар и Понч наконец ощутили плоды своих стараний: взгляд Малюсы стал ясным и спокойным, она больше не вздыхала подавленно… Однако всё чаще зевала. И наконец пожаловалась, что не выспалась этой ночью и что хочет пойти ещё подремать. Конечно же, все согласились, что сон пойдёт ей только на пользу.

			И вот, оставшись один на один с Пончем, Дар проговорил:

			–	Ты, наверное, догадываешься, что у меня к тебе назрел серьёзный разговор.

			–	Догадываюсь, – ответил гном.

			Дар прикрыл дверь в коридор и объяснил:

			–	Не хочу, чтобы Малюса случайно услышала. Пока – это только между нами.

			–	Конечно, – согласился гном. – Итак, я тебя слушаю.

			–	Свободу мы вернули, – сказал Дар. – Теперь мне интересно, что ты собираешься делать дальше? Твоего врага ведь больше нет. Надеюсь, понимаешь – о чём я?

			–	Хм… – гном задумчиво посмотрел сквозь свою бутылку броженика. – Понимаю, конечно… А не скажешь мне для начала, что собираешься делать ты?

			–	Хорошо, скажу, – согласился Дар. – Мне есть что сказать. Во-первых, мои планы не изменились. Я собираюсь выбраться из Вааны. Во-вторых, теперь я хочу этого ещё больше, чем до… скажем так, событий в крепости Головы.

			–	То есть?.. – Понч уставился на товарища глазами, уже заблестевшими от броженика.

			–	То есть я увидел самую суть нашей жизни, нашей страны, в её чистом виде. И она возмутила меня как никогда!

			–	Что?.. А-а-а, кажется, я догадываюсь, о чём ты…

			–	Возможно. Но позволь я уж выскажу, что думаю.

			–	Позволяю!

			Дар отпил из бутылки и продолжал:

			–	Я тебе прямо скажу: на мой взгляд, Большой Дом – это маленькое, но яркое отражение ваанской действительности. Ну, сам посуди, как мы живём. Та же постоянная серость, грязь и копоть вокруг, и при этом промывка мозгов – что мы тут такую счастливую жизнь строим, а окружающий мир – сплошной мрак и опасность; его нужно или покорять, или уничтожать! А на жителей посмотри, какие ценности нам прививают? Труд – смысл жизни, труд во благо Большого Дома или на благо Вааны – не вижу разницы! Но в чём же это благо заключается? В том, что очередной «Голова» удовлетворяет свою потребность во власти? Я не понимаю. Ради чего толпы народа вынуждены целыми днями корячиться в душных мастерских, цехах, тесных конторах? Ради чего простые люди, гномы и гоблинги глохнут, слепнут и всю жизнь травятся на вредных производствах?.. А потом приходят домой и травятся тем, что с производств попало в реки, в воздух. Но самое главное сходство Объединённых Уделов с Большим Домом – это запрет покидать их территорию! Вместе с этим нас убеждают, что мы безмерно свободный народ, а наша свобода заключается всё в том же высоком праве на труд и участии в развитии страны. Не правда ли – много сходства?! 

			Дар ненадолго умолк, чтобы перевести дух, но потом добавил:

			–	А «развитие» – это вообще отдельный разговор; совсем мы с ним ополоумели!

			–	Да. Во многом я с тобой согласен, – проговорил Понч, собираясь с мыслями. – Если подумать, так и вправду складывается впечатление, что мы вовсе не выбрались из Большого Дома, мнимая какая-то свобода у нас, выходит… Впрочем, я всегда чувствовал что-то подобное. Но вот почему ты и о стремлении ваанцев к развитию отозвался осудительно – понимаю не совсем. Что ж в этом плохого?

			–	Это наше «развитие» больше похоже на развитие болезни, – ответил Дар. – Как гангрена, что расползается по телу земли!

			–	Ты считаешь, мы не должны развиваться? Да, я понимаю, насколько все эти заводы, фабрики, машины отрицательно влияют на среду, в которой мы живём. Но как же тогда быть с нашим разумом? Я думаю, что, как природовед, ты не станешь отрицать превосходство разумного существа над животным.

			–	Конечно, не стану!

			–	Во-от! Значит, самой природой нам дано сильнейшее орудие – разум, или способность мыслить. А ведь именно эта способность не даёт нам сидеть сложа руки, именно она, постоянно ища выход через наши действия, влечёт нас к развитию! Я прав?

			–	Ну… – на миг задумался Дар, – вроде бы прав. По меньшей мере последователен.

			–	Хорошо, – гном отхлебнул броженика. – А если это так, то развитие всё же следует признать естественной, природной составляющей (а то и направляющей) нашей жизни. Не думаешь ли ты, что мы пойдём как раз против природы, отказавшись двигаться путём, который предлагает нам она сама, – путём развития (даже если это так болезненно)?

			Дар немного помолчал, обдумывая ответ, а затем сказал:

			–	Кажется, ты всё правильно говоришь. Но что если сам этот путь не один? Может, есть ещё что-то?

			–	То есть? – заглянул ему в глаза гном.

			–	То есть… Я сам ещё не знаю… Просто чувствую, что мы не то делаем.

			–	О да: чувства – это воистину научный подход! – дружелюбно съязвил Понч.

			–	Научный подход в том, – не смутился Дар – что я сам хочу найти ответ на этот вопрос. Я согласен с тобой, что «путь развития» вполне естественен. Но то, что делаем мы, – просто невозможно назвать развитием, в полном смысле этого слова… та же история, что и с мнимой свободой. Иначе почему тогда образ жизни ваанского общества, вооруженного, как ты сказал, мощнейшим оружием – разумом, в сущности, не отличается от жизнеустройства… каких-нибудь общинных насекомых? А у насекомых, между прочим, и мозга-то почти нет.

			–	Что?.. – удивился Понч. – Ты приравниваешь нас к насекомым? Объясни, пожалуйста.

			–	Объясняю, – с готовностью согласился Дар. – Знаешь, кто такие муравьи?

			–	Ну, это, вроде… букашки какие-то…

			–	Да. Это маленькие трудолюбивые существа. Муравьи – общественные насекомые. Они живут большими сообществами, где насчитываются тысячи особей.

			–	Такими себе муравьиными уделами, – улыбнулся Понч.

			–	Да, наподобие. И эти насекомые проводят всю свою жизнь в общественно-полезном труде. Всю – от вылупления из яиц и до самой смерти.

			–	Как мы, да? – проговорил гном.

			–	Вот именно! Как мы. Муравьи работают, трудятся на благо своего муравейника. Строят его и под землёй, и над землёй, таскают туда еду, кормят свою главную самку (это их правитель), и вообще, устройство муравейника не менее сложное, чем устройство нашего общества, там даже животноводческое хозяйство есть (да-да, муравьи разводят другие мелкие организмы для питания) и войско. Но муравьям для всего этого не нужен разум. Они пользуются так называемым природным зовом, или заложенной в них от рождения предрасположенностью делать то, что они делают. Вроде машин, выполняющих только определённый набор задач и не имеющих возможности принимать какие-то собственные решения.

			–	Я знаю, что такое «природный зов», – сказал Понч. – Он ведь и у нас, разумных существ, в какой-то мере присутствует.

			–	Да, как раз об этом я и хотел сказать. У нас есть всего несколько простых команд, которые можно пересчитать по пальцам. Ну, скажем, зов к поиску пропитания, продолжению рода, зов выживания… Кстати, про зов выживания чуть позже ещё поговорим. В остальном же мы руководствуемся разумом – главное свойство которого сам наш просветительский аппарат определил как способность к выбору известных, а также изобретению новых путей и действий по разрешению и выполнению различных, встающих перед нами жизненных и трудовых задач. Надо сказать, мне нравится это определение.

			–	Да, лучше и не скажешь! – подтвердил Понч.

			–	Таким образом, – продолжал Дар, – учёные чётко выделили наше главное различие с остальными животными, которые не способны ничего изобретать и придумывать, а действуют, исключительно ведомые зовом. Но как же так получилось, что разум, который, как мы сами считаем, освобождает нас от необходимости кориться природным силам, который даёт нам возможность выбирать свой собственный жизненный путь, незаметно оказался всецело пленён нашими же собственными простейшими, животными потребностями? Ведь все, что мы делаем, всё, что строим, все эти так называемые блага, которые мы создаём, только и направлены на обустройство жилья, поиски пропитания и удовлетворение зова к продолжению рода. То есть всё – как у муравьёв (или других животных)! Теперь понимаешь, что я имел в виду?

			–	Да-а-а!.. – протянул гном, пытаясь уложить в своей голове этот неожиданный взгляд на ваанскую действительность. – Но ведь животным для этого разум не нужен…

			–	Вот именно! – подтвердил Дар. – А значит, вывод один: разум нужен не для этого, он дан нам природой с какой-то другой целью. И скажу больше, раз уж это такое сверхмощное орудие, то и работа, для которой мы снабжены им, должна быть не менее значимой! 

			Вообще-то, не буду скрывать, в науке уже существует попытка объяснить и назначение разума, и то, как он возник, хитрым образом привязывающая его к нашему образу жизни. Считается, будто бы разум появился из-за постоянного стремления наших предков к труду; способность мыслить якобы выработалась из-за постоянной необходимости решать те самые трудовые задачи. Большинство учёных придерживается такого воззрения, но не я. По-моему, это явная перестановка местами причины и следствия. Уверен, что всё наоборот: новые задачи мы начали ставить перед собой именно потому, что обрели разум! В противном случае, те же муравьи или пчёлы – не менее трудолюбивые существа – должны были бы развиться в разумные народы не хуже нас! В общем, я считаю, что путь возникновения разума и его предназначение ещё только предстоит узнать.

			Гном испытующе взглянул на Дара:

			–	Рассуждаешь ты, конечно, закономерно. Возразить нечего. Но что если вопрос поставить иначе, что если наш разум – это просто случайно выработавшееся, побочное, так сказать, свойство мозга?.. Как, по-твоему, возможно такое?

			–	Насколько я знаю живой мир, – отвечал Дар, – его представители не имеют бесполезных качеств. В том-то и дело, что все живые существа обладают набором способностей, каждая из которых предназначена для решения строго определённой задачи. Если собака умеет рыть, то она использует это, чтобы вырыть нору, поселиться там и вывести потомство, а умение бегать она использует, чтобы гнать добычу. У коровы есть рога, которые предназначены для защиты от хищников, и хвост – чтобы отгонять мух. А сама муха имеет крылья, чтобы быстро передвигаться на большие расстояния в поисках еды и падали, куда можно отложить яйца, и… вообще, чтобы той же корове было не так-то просто от неё избавиться!

			Понч улыбнулся.

			–	Да, так всё устроено, – продолжал Дар. – Этот перечень можно продолжать до бесконечности. А объяснение простое: все качества и способности живых существ возникли у них, лишь если это было необходимо. Отсюда даже появилось такое неписаное правило исследователя: обнаружил устройство – ищи назначение.

			Поэтому мне не верится в случайность, когда речь идёт о столь сложных механизмах, как наш мозг и разум. Очевидно, природе стоило больших усилий создать их. А значит – это ей было зачем-то нужно! Понимаешь, отсюда и происходит моё предположение, что, отойдя от природы, от своего естественного образа жизни, мы вполне могли забыть, а может быть – не успели понять назначение своих возможностей. И живём теперь в какой-то бессмыслице, теряем дни впустую. Говорим о развитии, а на самом деле просто клеим домики из спичек; говорим, что идём к великому будущему, а на самом деле… ну, если правде в глаза посмотреть, то каждый из нас идёт только к собственной смерти.

			–	Насколько я помню, это не твоё предположение, – заметил Понч, – а мнение твоего отца.

			–	Да, его… Но теперь и моё. А знаешь, кроме отца, был ещё один человек, который заставил меня так думать. Я тебе ещё не рассказывал эту историю.

			Понч вопросительно посмотрел на друга.

			–	Это был один бездомный, – сказал Дар. – Я встретил его, когда на одной из свалок брал пробы грунта для изучения. Он сидел там, на земле, среди мусора, и сам заговорил со мной. Знаешь, что он сказал? Этот человек спросил, почему он всю свою жизнь должен проводить в тяжёлом труде за кусок хлеба и рубашку, мучительно бороться с болезнями, а потом, в награду за трудно пройденный путь, просто взять и однажды сдохнуть? Ради чего ему бороться за жизнь, если уже сегодня он знает, что всё равно умрёт?! И я… сразу не нашёлся, что ответить. Но потом думал, всю ночь не мог заснуть. А под утро мне пришёл в голову ответ… Вернее, не ответ, а так, какое-то хлипкое объяснение. Просто я понял, что сам хочу жить, потому что занят делом, важным, на мой взгляд, делом, которое приносит пользу другим и даже спасает чьи-то жизни. (Это было время, когда я только начал работать в ЦНИОЗОС и ещё был уверен, что держава и общество понимают важность нашей работы.) Я тогда специально рано встал и поехал, чтобы найти этого человека и рассказать ему, что он должен заняться таким делом, которое, по меньшей мере, ему нравится, и что, возможно, тогда он снова обретёт интерес к жизни.

			–	И как, нашёл? Рассказал? – спросил Понч.

			–	Нашёл. Но не рассказал, – Дар тяжело вздохнул. – Там, рядом с местом, где он жил, стояла бочка с мазутом, и когда я подошёл, то увидел, что из бочки торчат его ноги. Он был утоплен в этом мазуте!

			Понч передёрнулся:

			–	Бр-р-р! Ну и поворот! Да, я знаю, некоторые выродки так развлекаются – убивают бродяг в разных пустынных местах, где нет свидетелей…

			–	В том-то и дело, что здесь было иначе, – сказал Дар. – На бочке были нацарапаны слова, которые я, наверно, никогда не забуду: «Жись дерьмо. Щас смою!» Уверен – это его мысль. Последняя. Я не успел. Теперь понимаешь, что случилось?

			–	Что? Самоубийство?! – ещё больше ужаснулся Понч.

			–	Вот именно! – подтвердил Дар. – Но этот человек продолжал, если можно так выразиться, жить в моей голове. Я размышлял о том, что он говорил; стал обращать внимание на заметки в газетах о других самоубийствах. Оказалось, что не только люди, но и гоблинги, и гномы иногда по необъяснимым для окружающих причинам вдруг решают покончить с собой. Я навёл справки у знакомого обществознавца: оказалось, что каждый год отмечают больше десятка таких внезапных самоубийств. Именно внезапных; речь не идёт о тех, где причины очевидны: вроде кормильца большой семьи, потерявшего работу, или отверженного влюблённого подростка, для которого сразу свет меркнет. В этих-то случаях и помочь легче, потому что такие мучения почти всегда видны со стороны и всем понятны. Главное здесь – удержать несчастного от необратимых действий первые несколько дней, пока память не сгладит остроту ощущений, а потом жертва обстоятельств и сама начинает понимать, что жизнь не прекратилась, с ним ничего не произошло, руки, ноги, голова на месте, значит, можно жить и действовать дальше.

			Но как понять внезапное желание уйти из жизни, без видимых со стороны причин? В тех же газетах обычно пишут мнение обществознавцев, что, мол, эти самоубийцы становятся жертвой какого-то временного помешательства, нарушения мозговой деятельности. Не знаю, действительно специалисты так считают, или кто-то пытается скрыть правду… Во всяком случае, я видел совершенно противоположное – человек стал жертвой не помешательства, а тяжёлого прозрения! Он вдруг осознал, что борется с неизбежностью, трудится (я так понял – он где-то подрабатывал) и страдает зазря… И его поступок мне полностью понятен. Так что же мешает этому прозрению посещать других ваанцев? Думаю, подобное случается. Но они боятся кому-то рассказать об этом, боятся непонимания, насмешек, а то и осуждения. И тогда молча делают шаг из окна или жмут на спусковой крючок, чтобы прекратить свою безысходную борьбу. Вот объяснение «беспричинных» самоубийств, по крайней мере, некоторых.

			Озадаченным взглядом Понч смотрел то на Дара, то на стол, то сквозь кухонные стены, в пустоту. У него в памяти прокручивалась его собственная жизнь; он переосмысливал свои метания, поиски чего-то. Недавние мечты о накоплении материальных благ теперь ему казались всё более смешными и недалёкими. Вот уже пролетела четверть, а то и треть жизни, пролетела как один миг. Минует ещё несколько мгновений, когда жизнь в его теле угаснет; он умрёт. Тогда его отвезут и сожгут в палильне. И никакие богатства этого не изменят, и никакие блага ему больше не будут нужны. Как же глупо тогда тратить жизнь на их собирание. Но не менее бессмысленно жить мечтами о великом будущем своей цивилизации, когда поймёшь, что тебя самого оно никак не касается; ты там не будешь, для тебя его просто не существует! Выходит, ты, как глупец, всю жизнь мечтаешь о том, что тебе недоступно, собираешь то, что затем неминуемо утратишь.

			И вот, Понча, как и его друга, все эти размышления неизменно влекли к единственному вопросу: зачем это всё?

			Но вдруг гном понял, что владеет знаниями, которые могут оказаться ключом к раскрытию этой загадки! Да-да, возможно это именно то, что им надо!..

			Сквозь нахлынувший поток мыслей Понч услышал, как Дар сказал:

			–	Но знаешь, я думаю, что все ваанцы, которые закончили жизнь так же, как мой знакомый нищий, были слепы в одном. Им слишком глубоко внушили, что Ваана – это весь их мир, вся жизнь, а по-другому просто не может быть. И вот, когда они перестали видеть смысл в таком существовании, то не придумали лучшего, чем отбросить его, как слишком тяжёлый и совершенно бесполезный груз. По крайне мере, так сделал мой знакомый. Эти ваанцы не сумели расширить кругозор, задуматься, что где-то всё же протекает жизнь, наполненная другими, естественными ценностями, и что, быть может, её стоит поискать, прежде чем отчаиваться окончательно!

			Но то, чего не довелось увидеть им, хочу увидеть я. Теперь я не остановлюсь. Мне во что бы то ни стало необходимо вырваться в большой мир. Понимаешь? Каким-то образом я чувствую, что меня ждут такие открытия, которые не снились ни одному ваанскому учёному! И как знать, быть может, однажды я вернусь в Ваану и принесу знания, которые изменят всю нашу жизнь.

			Окончив речь, Дар заметил, что взгляд Понча окутался внезапной пеленой таинственности. И тогда гном проговорил:

			–	Да, дружище, сдается мне, ты готов узнать нечто важное!..

			–	Что? – не понял Дар.

			–	…Важное! – значительно повторил гном. – Но сначала отвечу на вопрос по поводу моих планов.

			–	Отлично! Я слушаю, – сказал Дар и глазами, поблескивающими от любопытства и броженика, уставился на товарища.

			 –	Значит, ты спрашиваешь, отправлюсь ли я с тобой за границу… за границу нашей страны, за границу нашего сознания, нашего воображения, чтобы увидеть ту загадочную жизнь, которая там существует, и чтобы искать там ответы на все вопросы, которые ты сейчас наворотил?..

			–	Да, спрашиваю. Конечно, спрашиваю! – воскликнул Дар и, не сводя с Понча глаз, сделал долгий глоток из своей бутылки.

			–	Я думал над своей жизнью, – проговорил Понч. – Уже несколько лет я шатался по Ваане, хватался за разные работёнки и считал, что обязательно найду где осесть, почувствую себя спокойно… ну, как бы на своём месте, понимаешь? Как все ваанцы. Только не сиделось мне на месте, и всё тут. А чего хочу – понять не мог. А потом – гоблинг, бега, плен... снова бега… Короче, поварился я в этой каше и наконец дошло до меня: не тихий угол я до сих пор искал, нет!..

			–	Нет? А что же?

			–	Да, собственно, ничего. Ничего мне здесь не надо. Надоело всё! Так почему бы не поискать новых мест, где жизнь другая, более интересная, а может, и вправду более осмысленная. В общем, с нашего последнего разговора об этом (когда мы к Дому Головы шли), моё отношение к твоему дерзкому (если не сказать – дикому) замыслу не изменилось.

			–	Значит, в своём намерении вырваться отсюда в большой мир, – взволнованно проговорил Дар, – я всё ещё могу рассчитывать на своего друга Понча?

			–	Именно так! – хлопнул Понч ладонью по столу. – Хочу посмотреть, что ещё в мире кроме уделов и свалок существует! И по правде говоря, не смогу я теперь спокойно жить со всем тем, что ты сказал. Не смогу проработать остаток жизни в какой-нибудь пыльной конторе и бездумно, как все, ждать последнего дня.

			Друзья рассмеялись. Они были рады, что их знакомство не прошло зря, что они наконец обрели в жизни уверенную, осознанную цель и опору для её достижения в лице друг друга.

			–	А теперь, – отдышавшись, произнёс Понч, – вернёмся к тому «важному», о чём я упоминал. Но в этот раз к неожиданностям готовься ты!

			–	Вот как? – вздёрнул брови Дар. – Очень интересно!

			Тогда гном смерил его внезапно отрезвевшим взглядом и спросил то, чего собеседник действительно не ждал:

			–	Что ты знаешь о «Слове Первогнома Всевышнего»?

			–	Ну, знаю, что есть такая книга…– губы Дара растянулись в небрежной улыбке. – С её помощью простаков первогномством дурачат…

			–	И всё? – спросил Понч.

			–	Не всё. Но, дружище, ты уж не обижайся, только не верю я в такого себе невидимого, но всемогущего небесного гнома, который слепил мир из глины… Или чего там ещё? А потом из того же сделал всех существ, дыхнул на них, и они ожили. Это ещё можно детям рассказывать, но мне трудно представить взрослого ваанца, который верит в подобную ерунду. Что касается учёных… думаю, продолжать не надо? Поэтому и книгой его заветов я не сильно интересовался.

			–	И конечно же, не интересовался её историей, – спокойно заметил гном.

			–	Нет, – безразлично сказал Дар.

			–	Когда-то эта книга… Вернее не эта, а настоящее древнее писание гномского народа, которое на самом деле ею было подменено, чтобы, как ты метко выразился, дурачить простаков, звалось «Блуг-ша-уох», что с ныне забытого языка моего народа переводится как «Письмо знаний». Это письмо состояло из трёх свитков, которые, до подмены, гномы успели напечатать в виде книги.

			–	Знаний?.. – по лицу Дара снова скользнула улыбка. – Это знания о небесном гноме, о том, как правильно ему молиться?.. Сомневаюсь, что эти знания будут мне полезны.

			–	А ты не спеши с выводами, – серьёзно произнёс Понч. – Конечно, современная наука высмеивает веру в высшие силы. И причины мне известны. Сущность Первогнома, управляющего миром, мол, выдумали древние гномы, дикари, из страха перед разными природными явлениями, стихиями, которые им не были понятны из-за ограниченности знаний, но на которые им очень хотелось хоть как-то влиять, о чём они и молили своего мнимого всемогущего создателя.

			–	Ну вот, ты всё знаешь, – отметил Дар. – Поэтому-то я и считаю тебя умным гномом, и ценю твою дружбу.

			–	Спасибо. Я к тебе отношусь точно так же. Но позволь заметить, что мы с тобой говорим о совершенно необычных вещах. Ну, сам подумай, когда ты рассказывал о загорье, много ли ваанцев стало бы слушать тебя так, как я? Многие бы не сочли сумасшедшим? Многие согласились бы там побывать?

			–	Нет, конечно… – признал Дар.

			–	А если бы ты выступил в центре обществознания с докладом о том, что ваанцы, оказывается, не поднялись уровнем жизни и кругозором выше насекомых, не отдали бы тебя под суд за оскорбление ваанского народа?

			–	Такое вполне возможно, – согласился Дар. – Но ты же понимаешь меня?

			–	Да, понимаю. Потому что, как и ты, пытаюсь думать самостоятельно, своей головой! Именно это отличает нас с тобой от подавляющего большинства наших соотечественников. К тому же, я читал кое-что, подготовившее меня к этому разговору. Так вот, с первогномством та же история, что и с другими вещами, которые ваанцами искажены, перекручены, перевёрнуты с ног на голову, как, допустим, россказни о драконах, только и мечтающих всех нас сожрать, или незаслуженное возвеличивание собственной цивилизации, о котором мы только что говорили. Всё современное первогномство – это полнейшая нелепица.

			–	А я о чём?! – вздёрнул плечами Дар.

			–	Да, но корни этой нелепицы далеко не безумны! Понимаешь ли, если хотя бы половина того, что мне известно – правда, то выходит, что, сведя всё к бестолковому гномскому слеповерию, как его иногда называют (и я согласен!), от ваанцев скрывают глубокие знания моих древних предков о том, как возникли мир и жизнь, жизнь вообще и непосредственно жизнь разумных существ. И что требуется от носителей разума по общему замыслу (не это ли тебе интересно?). И ещё – что их ждёт. А «Блуг-ша-уох» не перевели на современный ваанский язык потому, что не хотели, чтобы каждый желающий мог свободно его прочесть. Так вот, лишь тебе, человеку со свободным мышлением, моему другу, я не побоюсь рассказать всё, что знаю об этом. Надеюсь, ты наберёшься терпения, чтобы выслушать меня, а потом уже сам определишь степень полезности того, что узнаешь. Но лично я всерьёз думаю, что эти сведения окажутся небесполезными в поиске ответов на твои вопросы.

			–	Что ж это за сведения такие? – проговорил Дар, уже не зная, улыбаться ему или настраиваться на серьёзный лад.

			И Понч решил подстегнуть его интерес:

			–	Прежде скажи, ты знал, что первогномство придумали люди, а не гномы?

			Лицо Дара вмиг переменилось:

			–	Это шутка? – неуверенно спросил он.

			–	В том-то и дело, что нет! – серьёзно отвечал гном. – Но возможно, больше никто тебе этого не расскажет.

			–	Ага… – Дар пытливо сощурился. – Значит, твои сведения тоже не для общественных докладов? 

			–	Ну вот, наконец дошло! – обрадовался Понч.

			–	Правду сказать – ничего ещё не дошло. Так что ты уж постарайся излагать доходчиво.

			–	Хорошо. Но сначала… – гном перевернул свою бутылку горлышком вниз, показывая, что она пуста, – нужно восстановить запасы горючего!

			Посмеявшись, друзья встали из-за стола и, оставив Малюсу отдыхать в пустой квартире, направились в продуктовую лавку.

		

	
		
			ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ

			Когда Дар и Понч вышли из лавки, держа в руках по новой бутылке броженика, возвращаться в тесную кухню им не хотелось, сознание требовало простора, мысли до того распирали обоих, что, казалось, в дом они просто не втиснутся. Вместе с тем известная секретность их разговора не допускала его продолжения в общественном месте. Тогда Дар вспомнил место, куда ещё мальчишкой любил забираться с компанией друзей, там всегда было спокойно и столько простора вокруг, что просто дух захватывало. Речь шла о крыше одного из сверхвысотных домов неподалёку. Когда-то, детьми, они нашли лазейку туда, но сохранилась ли она до сих пор, Дар не знал, ведь с четырнадцати лет он там ни разу не был. Рабочие из жилищного управления могли давно обнаружить её и перекрыть. Пончу мысль понравилась, и он с радостью согласился выяснить последнее. Ему никогда не приходилось бывать на крыше сверхвысотки – ни в детстве, ни потом.

			Следуя за Даром, Понч нырнул во дворы. Друзья прошли череду дорожек, небольших спусков и подъёмов, ступеней, бетонных мостиков…

			За все века существования Громшага его серединная часть была так застроена домами, дорогами, мостами, трубопроводами, взгромождёнными прямо друг на друге, что наконец превратилась в какую-то невообразимую трёхмерную головоломку.

			В недрах этой головоломки и пробирались Дар с Пончем. Высоко над ними гудели машины, а они спускались, как объяснил Дар, к подземной речке. Дело в том, что дом, на крышу которого они решили взобраться, был не жилым, в нём располагались конторы, поэтому его вход охранялся дежурным, и, конечно, чужие туда не допускались. Но Дар знал, как тайно проникнуть внутрь здания, а подход к известной ему лазейке был только снизу, от речки.

			Лестнички, короткие туннели и железобетонные ущелья вели их всё ниже и ниже. Обычная жизнь осталась где-то наверху, а здесь, в «корневой системе удела», как называл эти места Дар, обитали лишь крысы, огромные чёрные тараканы, да искали убежище редкие бродяги.

			По мере спуска бетонные стены начали сменяться кирпичными.

			–	Мы спустились к «старому уделу», – пояснил Дар.

			–	Я читал об этом… – восхищённо проговорил Понч. – О таких местах, где старые застройки не сносились полностью, а новые возводились прямо поверх них.

			–	Именно так построена срединная часть Громшага, – подтвердил Дар. – Поэтому она теперь находится на некотором возвышении относительно окружающей местности.

			Друзья оказались в настоящем подземелье, куда дневной свет почти не проникал. Тогда Дар достал из внутреннего кармана куртки свой фонарик.

			–	Как знал, что пригодится, – сказал он. – В детстве я без него вообще из дому не выходил.

			Луч фонарика заиграл блёстками на покрытых влагой стенах. Теперь Понч рассмотрел, что находится на древней улице Громшага. Под ногами на старой каменной мостовой лежал мусор, частично попавший сюда во время строительства, а частично намытый дождями с современных улиц наверху. Стены вокруг – это были останки старых кирпичных домов, которые, по сведениям Понча, давние зодчие укрепляли изнутри, заливая цементом с песком и превращая таким образом в подоснову для грядущего строительства. Теперь всё это было пропитано водой, как дождевой, так и поднимавшейся из грунта; она сочилась через все щели, струилась по стенам, обволакивая их наплывами известковых отложений, капала с перекрытий над головой. Время от времени капли звонко разбивались о новый колпак гнома.

			–	Никогда бы не подумал, – тихо проговорил Понч, – что буду ходить по улицам Громшага позапрошлого века.

			–	А я здесь всё детство провёл, – сказал Дар. – Лазить по этим местам – настоящее приключение для любопытной детворы. Иногда, правда, на жуткие вещи натыкались. Например, видели, как эти тараканы – он указал на выскочившее из щели в стене и помчавшееся куда-то вверх насекомое размером с ладонь – поедали тела мёртвых бродяг. Они прямо сотнями сползаются и покрывают мертвеца с головы до ног, будто панцирем. Ух, страшно было! Хоть и знаешь, что они живых не трогают, а всё равно – так и кажется, что сейчас на тебя перекинутся!

			–	Действительно, жуть! – дёрнул плечами гном.

			–	Но обычно происходит наоборот, – успокоил его Дар, – это бродяги охотятся за ними: жарят их, варят. Кстати, в Большом Доме один говорил мне, что вкусно получается, на утиные крылышки похоже.

			Понч брезгливо сплюнул:

			–	Хорошо, что мы сами там тараканов жрать не начали!

			Воспоминания о недавнем плене вызывали у гнома лишь чувство униженности и омерзения; поэтому он поспешил вернуть разговор в прежнее русло:

			–	А когда вы сюда детьми забирались, родители в курсе были?

			–	Ну, мы старались не рассказывать. А так – запрещали, конечно. Об этих местах много нехорошего говорят: и что бандиты здесь скрываются, и что убийства происходят, а среди детворы ещё ходили слухи, будто во мраке этих ходов какие-то неведомые чудовища прячутся! Помню, как мы пугали друг друга, что того, кто идёт последним, схватит «жёлтый человек» и уволочёт неизвестно куда!

			–	Это ещё кто? – чуть настороженно спросил Понч.

			–	Не знаю, – улыбнулся Дар. – Выдумка чья-то… Может быть, родительская: хотели таким образом детей напугать, чтобы не лазили сюда. Оно-то, действительно, жуть как страшно было!.. Но от этого только интересней!

			–	Хи-и!.. – осклабился Понч. Но затем почему-то стал тревожно оглядываться на тёмные ходы вокруг и стараться идти рядом с Даром.

			–	Интересно получается, – скоро опять заговорил он. – Я читал, что этот старый удел уже наглухо схоронили под новой застройкой и попасть сюда невозможно. А мы так легко спустились…

			–	Дорогу знать надо! – усмехнулся Дар. – Где ж ты такое вычитал?

			–	Газета «Ваана нашего времени».

			–	Понятно. А я газеты редко читаю; пишут – сами не знают что! Головы народу всякой чепухой забивают. Это не про Вертику, конечно, – она умница. А так, не удивительно потом, что кругозор у нас – как у насекомых!

			Понч улыбнулся:

			–	Когда как: бывают и ценные сведения. Верно только, что их не всегда от вранья или глупостей отличишь…

			Друзья спустились по лесенке из нескольких растрескавшихся ступеней и наконец оказались возле речки, что текла под уделом.

			Берега её, сложенные из обтесанного камня, отстояли друг от друга метров на семь. Но кладка от времени разрушалась; местами набережная была перекошена, провалена и сползала в речку. Вода в речке почти не двигалась, она имела жёлто-коричневый оттенок и неприятно пахла.

			Такое грустное зрелище вызвало у Понча замечание:

			–	А ведь до того как Громшаг стал наслаиваться ввысь и погрузил эту речку во тьму, наверняка здесь плавали на лодках, ловили рыбу, может, даже купались.

			Перешагивая лужи и прыгая через провалы, друзья двинулись вдоль русла. Но идти им пришлось недолго. Всего шагов через тридцать Дар остановился и произнёс:

			–	Теперь нам – сюда.

			Он указал на тёмный проход между двумя кирпичными стенами.

			Из прохода неспешно, вразвалочку вышла жирная крыса. Она замерла и уставилась на пришельцев. Понч махнул в её сторону ногой:

			–	Пошла, пошла!

			Крыса возмущённо чирикнула и неуклюже поскакала прочь.

			Фонарик Дара пронзил сумрак хода. Было видно, что дорога там поднимается круто вверх.

			Понч заглянул в ход и чуть дрогнувшим голосом пошутил:

			–	А жёлтого человека там нет?

			–	Мы уже под тем самым домом, – объяснял Дар, когда они продолжили движение. – Если ничего не изменилось, то по моему тайному лазу проберёмся на его нижний техэтаж. А дальше – всё просто.

			Друзья поднимались среди бетонных опор дома. Они шагали по железным лестницам и площадкам, предназначенным для рабочих, которые эти опоры досматривают.

			 –	Отсюда на техэтаж ведут два пути, – рассказывал Дар. – Первый – это люк (он находится выше), который, естественно, закрыт на замок и поэтому нас не интересует. А второй… Вот он!

			Дар нырнул в неприметную расщелину среди выступов на опоре, затем выглянул оттуда с радостным лицом и махнул Пончу рукой:

			–	Порядок!.. Вернее – его отсутствие: дыру не заделали, можно пролезть.

			–	Хорошо, попробуем, – ответил гном, подбираясь к лазу.

			Через него друзья попали в большую бетонную трубу. Они, пригнувшись, стояли в пологой её части, а дальше труба резко преломлялась и уходила вниз.

			–	Это водоотвод здания, – сказал Дар. – Когда водопроводные трубы на техэтаже чинят или меняют…

			–	Да знаю я, знаю, зачем под домами водоотводы, – проговорил Понч, измеряя руками высоту колпака, чтобы не повредить его о свод трубы.

			–	А здесь… – Дар сделал два шага вперёд и осветил фонариком решётку у себя над головой, – находится сточное отверстие. Это наш выход на техэтаж.

			Отодвинув решётку стока, друзья выбрались на нижний технический этаж сверхвысотного дома. На самом деле туда разрешалось проходить только рабочим, обслуживающим здание, поэтому Понч с усмешкой прошептал:

			–	А ты хулиган, как я погляжу! Ишь, куда лазил в детстве!

			–	Ну мы же здесь ничего не портили и не крали, и сейчас не собираемся, – улыбнулся Дар. – Поэтому считаю данное проникновение совершенно безобидным.

			Убедившись, что на этаже нет рабочих, друзья, обходя трубы и насосы, прошли к подъёмнику, соединяющему нижний и верхний техэтажи здания.

			Лязг дверцы. Решётчатая кабина с тусклой лампочкой.

			Стремительный подъём.

			Несущиеся вниз стены шахты.

			Светлый верхний техэтаж со змеящимися по стенам живточными кабелями, распределительными щитами, рубильниками.

			Последнее восхождение по железным ступеням. Маленькая дверца на крышу.

			Пройдя через неё, Понч остановился и невольно попятился.

			–	Ого! Я ещё такого не видел. Ты посмотри, мне отсюда все сверхвысотки по плечо! Сколько же здесь этажей? Тридцать? Больше?

			–	Тридцать восемь, – сказал Дар.

			–	Раньше мне не приходилось бывать выше семнадцатого.

			Неуверенной походкой щенка, только вставшего на ноги, гном прошёлся по крыше, привыкая к новым ощущениям. Затем он осторожно заглянул через перила вниз и сразу же отпрянул.

			–	Ух, высотища! Аж ноги подкашиваются. Нет, не зря всё-таки гномы жили в недрах своей горы, а не на её вершине. Внизу как-то спокойнее.

			–	Тебе здесь не нравится? – огорчился Дар. – Можем, конечно, спуститься…

			–	Я этого не говорил, – сказал Понч. Просто слишком большой размах. Голова кружится. Надо привыкнуть.

			Привык гном быстро. А «размах» был именно таким, какой требовался, чтобы разгулялась мысль. Найдя удобное место среди технических надстроек крыши и открыв, наконец, по второй бутылке броженика, друзья продолжили разговор, начатый на кухне Дара.

			*   *   *

			 

			–	Так что же значит твоё замечание о том, что первогномство придумали люди? – спросил наконец Дар.

			Понч видел, как сильно смог заинтересовать товарища, и с удовольствием начал.

			–	О возникновении первогномства ты узнаешь ближе к концу всей истории. Так что наберись терпения. Я постараюсь излагать всё в том же порядке, как и читал.

			Итак. Тебе известно, что жизнью нашей страны я интересуюсь давно – и настоящим, и прошлым. Всё началось ещё в училице, когда я искал по книгарням Летопись Вааны; нам задали самостоятельную работу – нужно было один очерк по ней сделать… но это не важно. Главное, что нашёл я значительно больше, чем искал. В одной старой книгареньке я наткнулся на две удивительные книги, составленные историками середины нашего века. Это были небольшие такие книжечки, несерьёзные с виду… но сведения там содержались до того удивительные… что ты даже не представляешь! Первая книга называлась «Начало времён. Происхождение народов». Главным образом она была построена на прямых сведениях из «Письма знаний». Там рассказывалось о сотворении мира, появлении в нём разумных существ.

			–	Гномов, – уточнил Дар.

			–	Нет, – возразил Понч. – Всех.

			–	Что? – удивился Дар. – Всех? Но я думал, что первогномство рассказывает только о гномах…

			–	Первогномство вообще почти не имеет общего с древнегномским писанием, хотя и называет его своим главным источником. Но об этом – позже, когда перейдём ко второй книжке, о которой я пока только хотел сказать, что она звалась «Новый уклад» и описывала уже ваанские времена и перемены в жизни гномов, когда мы вступили на путь развития.

			Вообще, эти книги не были доступны случайным посетителям книгарни, они не стояли на виду, а были спрятаны далеко в хранилище. Но я почему-то вызвал у книгаря особое доверие, и он захотел показать их мне. Однако предупредил, что сведения, содержащиеся в книгах, передаются только доверенным гномам, и предостерёг, чтобы я не проговорился о существовании этих книг первогномским служителям и представителям власти, потому что тогда их изымут и уничтожат. Я обещал молчать; хотя сначала, по юности, всё это казалось мне какой-то игрой в секреты. Только через время я начал осознавать, что эти сведения действительно лучше запрятать подальше в голову и держать язык за зубами. Потому что, как мне кажется, они бы могли не только подорвать веру в первогномство, но и посеять недоверие к самому просветительскому аппарату Вааны; а мне что-то страшно палки в колёса «державной машине» ставить. Вот я до сих пор и не знал, что с этими сведениями делать и где их применить.

			Но читать, конечно, было жуть как интересно! Обе книжки я прочёл за день. А потом ещё несколько раз приходил и перечитывал.

			–	Ну не томи уже! – воскликнул Дар. – Давай, рассказывай, что ты там выведал? Интересно ведь!

			–	Я-то расскажу, – важно молвил Понч. – Только не торопись. Книги хоть и небольшие, но передать тебе сведения я хочу как можно подробней, там всё важно! И это может отнять немало времени.

			–	Ничего, у нас вся жизнь впереди! – весело заметил Дар.

			–	Ну, тогда начну… с начала… Точнее, с предисловия первой книги. В нём составители объясняют, как вообще эти сведения попали к ним.

			–	Хорошо, хорошо, начинай! – сгорал от нетерпения Дар.

			И вот, наконец, о чём рассказал ему Понч.

			Каждый гражданин Объединённых Уделов Вааны ещё с училицы знал, что развитие ваанских народов началось с их объединения; случилось это вскоре поле того, как гномы и гоблинги встретили людей. Именно люди заложили первые камни цивилизации. До их прибытия земли эти не имели названия, а местные народы жили порознь, общинным строем, не обладая ни научной мыслью, ни другими признаками цивилизации… Кроме письменности, которой владели гномы. Они даже варили некое подобие бумаги для нанесения на неё текстов. Так, делая записи, они хранили некоторые сведения о своём давнем прошлом.

			Но после знакомства с людьми, вступления на путь развития и приобретения новых знаний гномы стали быстро терять интерес к преданиям старины. И их древние свитки в то время начали вытесняться с каменных полок гномского письмохранилища многочисленными документами, описывающими текущие перемены. Когда же изобрели книгопечатанье и свеженакопленные данные взялись переносить на страницы книг, то вся «тлеющая древность» и вовсе пошла на растопку печей.

			Однако три старых свитка всё же постигла другая участь.

			Эти были самые древние письмена из всех, какие можно было найти в хранилище. Речь, конечно, идёт о «Блуг-ша-уохе». И к нему у гномов всегда было особое отношение. Его переписывали каждые сто лет, чтобы не утратить вместе с разрушающейся бумагой и чернилами. И вот, когда лавина стремительных перемен и головокружительных открытий захлестнула гномский народ, всё-таки нашлись среди него те, кто хотели сберечь память о своих древних истоках, и сведения, записанные в «Блуг-ша-уохе», считали слишком значимыми, чтобы позволить им исчезнуть навсегда. Они издали «Блуг-ша-уох» в виде книги. Это была одна из немногих книг, вышедших на гномском языке, который к тому времени использовался всё реже, уступая место новому языку, позже названному «ваанским», развивавшемуся на основе речи людей.

			К концу третьего века древний язык гномов был забыт окончательно. Соответственно, все книги, изданные на нём и сохранившиеся до того времени, утратили остатки своей ценности.

			Лишь история «Блуг-ша-уоха» на этом не кончилась.

			Часть его текстов сохранилась в виде пересказов на новом языке, а некоторые места писания даже имели дословный перевод. Всё это было последствиями деятельности разных, небезразличных к своему прошлому гномов.

			Тем не менее их работы, по ряду причин, не обрели широкой известности, а со временем канули почти в полную безвестность.

			Шло время, и вот полвека назад два гномских историка всё же решили собрать всё, что сохранилось, проникнувшись желанием вернуть гномам, насколько это возможно, учения их предков.

			Так появилась книга «Начало времён. Происхождение народов».

			Выслушав это предисловие, Дар уже был серьёзно настроен к продолжению рассказа товарища.

			–	Считается, – сказал Понч, – что первый из дословно переведённых отрывков «Блуг-ша-уоха» и является самым началом писания. Упомянутые историки решили, что это так, исходя из его содержания. Во всяком случае, более ранних текстов они не нашли, ни в переводе, ни в пересказе.

			Ну, значит, вот как начиналось древнегномское «Письмо знаний».

			 

			История о создании мира, рассказанная Пончем

			 

			 «Прежде всего были значение и действие. Таков был Он.

			И вот стал Он обозначать. Вначале обозначил место, пространство, пустоту. Потом обозначил материю и свет. Не имела ещё материя образа, но была понятием, что источает свет, поглощает свет и отбивает свет.

			Когда всё было вымерено до крайности, предрасположил Он материю к разнообразию и пустил её, чтобы тем обратилась, к чему была предрасположена. Хлынула материя, наполняя пространство, и вспыхнула ярко, ибо движение от места рождало свет, сменяя покой, что даёт тьму.

			Вот, явились земли разные. Был среди них свет.

			И была вода.

			Тогда новое дело стал Он делать. Выбрал среди многих земель одну и повлёк к ней воду со всех мест, где образовал её».

			За этим следовал более ясный текст; основную его часть не перевели дословно, а сохранили в форме пересказа. Однако важность содержавшихся там сведений трудно было недооценить. 

			В нём повествовалось, что сначала над землёй появился туман. Он сгущался до тех пор, пока не пролился сильнейшим дождём, затопившим большую её часть. Так появилось море. А над ним бушевали грозы, на дне его извергались вулканы; оно бурлило и, как говорилось в писании, «растворяло камни, смешивая их с молниями». Но было это не простое волнение, свершалось в нём великое таинство – таинство творения жизни! 

			Когда могучие силы стихий сделали своё дело, «Он» успокоил их.

			Раскинулась над всей землёй небесная синь. Море стало тихим. И, пронзая его толщу, вверх, к свету плыли крошечные комочки жизни. В писании говорилось:

			«Величиною они были во столько меньше песчинки, во сколько песчинка меньше холма, но значили для творца своего больше самой высокой горы, больше неба и светил на нём; потому что всё, созданное ранее, создано было для них. Для них и всех тех, кому должно было пойти от них».

			Далее в пересказах текста «Блуг-ша-уоха» говорилось, что создатель стал «взращивать» эти пылинки жизни. Он менял их форму, делал их всё крупнее, сложнее. И главное – разделил всё живое на «подвижное» и «неподвижное» – на животных и растения; животные продолжали плавать и резвиться в морских водах, а растения навсегда прилипли ко дну, став пищей для животных.

			Работа над живыми творениями была радостна для создателя. Прошло время, и наполнил он воду множеством разнообразных существ, больших и малых, плавающих и ползающих, хищников и спокойных поглотителей водорослей, пасущихся среди зелени подводных лугов.

			Увидел тогда создатель, что пришло время живому осваивать сушу. От растений морских произвёл он растения земные, а морские животные по его воле родили животных, которые вышли на твёрдую землю.

			Но не прекращались совершенствование жизни и поиск новых форм.

			Так поднялись над землёю густые леса, населённые множеством зверей, птиц и всякой мелюзги.

			Остановился создатель, поглядел на жизнь, которую он сотворил, и увидел, что много уже сделано, но и предстоит не меньше. Ведь несовершенным был ещё живой мир. Требовалось теперь отладить взаимодействие между всеми существами, как животными, так и растениями. Хищные звери не должны истребить всех, кого они едят, а травоядные не должны поглотить всю зелень, чтобы никто из них не погиб от голода; и всякие травы на лугах и деревья в лесах не должны задавить друг друга. Напротив, всему, что создал «Он», положено было существовать в единстве и равновесии.

			Решил тогда создатель, что для продолжения работы нужен ему помощник.

			Сотворение помощника в Свитке знаний описывалось кратко, но сложно для понимания, поэтому его тоже перевели дословно:

			«Обозначил Он подобие черт своих и связал сие подобие материей от сути своей; так образовал себе помощника. И назвал его Содеем. Вот, стал Содей над миром, подобно Ему».

			Затем имелись пересказы о том, как творец поведал Содею все тайны устройства живого мира; и поручил ему наблюдать, как живут разные создания, высматривать, что сделано нескладно, что не доделано, а что лишнее. При этом сам Содей тронуть ничего не мог, он лишь показывал создателю ошибки, которые находил в его работе, и создатель всё исправлял, поскольку один имел силу управлять материей, которую создал.

			Был прилежен Содей в деле своём и не упустил ничего важного для благоденствия жизни: ни направления ветров, ни движения вод, ни становления гор; и каждого существа коснулся его взгляд: от тех, кто парил в небесной вышине или тянул туда свои ветви, до тех, что таились на дне самых глубоких морских впадин.

			Многое было сделано. Великие перемены тронули первородный живой мир и его среду; что-то было удалено из-за несовершенства своего замысла, другое же, напротив, доработано, налажено. Устранена была всякая разобщённость среди живых созданий, ни одно из них больше не угнеталось другим. Сосуществовали они теперь как части единого устройства, где всё совершенно.

			*   *   *

			 

			Дар слушал рассказ Понча с глубочайшим интересом. И наконец сказал:

			–	Давай пока остановимся. Я хочу немного разобраться с полученными сведениями. Значит, так объясняли происхождение жизни древние гномы.

			–	Да, – подтвердил Понч. – Что думаешь?

			–	Ну, во-первых, ничего подобного я раньше не слышал! Почему этого не рассказывают служители первогномства?..

			–	О них – позже, – махнул рукой Понч. – Как тебе само содержание?

			–	Очень интересно! Очень! С одной стороны, в этом рассказе есть много загадочных вещей. Скажем – создание творцом мира: что там имеется в виду под материей как «понятием», о каких «многих землях» упоминается, что это за такие земли, где они находятся? Из чего, опять же, был создан Содей: что значит – «материя» от Его «сути»?.. Но может быть, ответы на это мы получим, когда выберемся из Вааны во внешний мир. С другой стороны, в этом рассказе я увидел… как бы это сказать… самое главное звено, недостающее в научном воззрении на появление и развитие жизни. То есть это и раньше было у меня перед глазами, но, кажется, я плохо смотрел.

			–	Ты о чём это?.. – поинтересовался гном.

			–	О том, что каким-то образом взгляд древних гномов на вопрос возникновения жизни оказался похожим на взгляд современных учёных, но более… доработанным, что ли! Вот давай сравним. Природоведы объясняют появление жизни так. В доисторическом море под действием бурь, молний и других явлений возникли соединения определённых веществ, потом они «слепились» в первую, простейшую живую клетку. Древнегномское писание, по твоему рассказу, описывает то же действо! Потом, как учит природознание, клетка стала делиться на себе подобные. Правда, как она научилась это делать, наука объяснить не может – пробел! Но пока опустим его. Морские течения разносили этих множащихся одноклеточных в отдалённые уголки моря, где были разные условия существования. Там проявилась значимость мельчайших отличий клеток, благодаря которым одни из них преодолели порог выживания в новых условиях, а другие нет. Те, что выжили, – делились. В новых поколениях клеток выживаемость также была на стороне тех, кто чуть лучше других был приспособлен к окружающей среде. Это назвали естественным отбором. Таким образом в разных условиях возникли разные формы этих простейших существ. Затем некоторые из них почему-то стали слепливаться вместе, и позже превратились в цельные многоклеточные организмы. Тут снова всё совпадает с твоим, Понч, рассказом, где творец мира «взращивал» своих крошечных существ (я так понимаю, что речь идёт как раз о появлении многоклеточных), преобразовывал их, разделил на животных и растения. Кстати, это разделение наука во многом объясняет таким явлением, как уродство. Им же объясняется дальнейшее классовое разветвление живых существ.

			–	А это как раз мне не совсем понятно, – сказал Понч. – Я что-то слышал о природной значимости уродства, но, честно говоря, плохо усвоил.

			–	Ну, смотри, – с готовностью стал объяснять Дар. – В силу случайных внешних воздействий зародыш живого существа может развиться необычным образом, и затем существо рождается с какими-либо телесными искажениями, отклонениями от обычной формы – уродствами. Это ты знаешь. По неясным для науки причинам все уроды, появившиеся в Ваане за её историю, имели только отрицательные, либо бесполезные отклонения: лишние, болтающиеся где попало конечности, смещённые и обезображенные головы, уши, глаза и другие органы. Однако учёные убеждены, что на протяжении больших отрезков времени всё-таки появляются существа с полезными новыми свойствами; они-то и дают начало новым видам. Таким образом, изначально естественный отбор, а потом череда уродств, с научной точки зрения, обусловливают сегодняшнее многообразие видов в дикой природе.

			–	Подожди-ка, – нахмурился гном, – выходит, и я, и ты – уроды, потомки других уродов?!

			–	Да, наука считает так.

			–	От кого же мы произошли, по-научному?..

			–	Считается, что гномы – далёкие потомки кротов, люди – родственники медведей, а гоблинги некогда ответвились от диких свиней.

			Последнее замечание немного развеселило гнома: у гоблингов, по его мнению, действительно было что-то общее со свиньями, и в лице, и в нраве. Впрочем, чтобы не обижать зелёных ваанцев, Понч напомнил себе, что и среди гномов встречаются порядочные свиньи!

			Об остальных «предках» гном знал крайне мало. Вернее, о кротах – совсем ничего, а о медведях лишь то, что однажды вскользь услышал от Дара, но тогда не было возможности расспросить подробней. И вот теперь Дар ему рассказал, что медведи – это такие крупные всеядные звери с косматым бурым мехом, которые иногда, подобно людям, могут подниматься на задние лапы и так ходить; в качестве убежищ они используют пещеры; на время зимних холодов медведи обычно впадают в непрерывный многодневный сон, когда питаются лишь своими жировыми запасами. А кроты, напротив, животные маленькие, примерно с ладонь, гладкошёрстные, с короткими лапками; обитают неглубоко под землёй, едят мелких живых существ – червей, насекомых, пауков и тому подобное. Кроме того, он рассказал, что медведей в Ваане нет уже давно, а вот кроты встречаются до сих пор. Они живут на окраинах страны, где земля меньше загрязнена, чем в центре, и в ней нет столько мусора, который мешает им рыть свои ходы, зато есть живность для питания.

			Подумав, гном вспомнил, что ещё в училице им кратко разъясняли научное виденье происхождения жизни и, в частности, появления разумных существ. Но тогда ему, как и большинству учеников, это было не особо интересно, поэтому никто ничего не понял.

			–	Итак, вернёмся к главному, – продолжал Дар. – Теперь я, кажется, понял, в чём главная ошибка учёных, когда они объясняют возникновение новых видов и форм жизни таким явлением, как уродство, то есть случайное отклонение.

			–	И в чём же?

			–	Так именно в этом! – воскликнул молодой учёный. – В отсутствии какой-либо направляющей и ведущей силы! Да, направляющей и ведущей. Ведь наука совершенно никак не может объяснить, что заставляло живые механизмы природы идти по пути усложнения, совершенствования. Почему ещё самый первый живой комок не погиб, не растворился в море так же, как и склеился? Неужели простая случайность заставляла его и всех его потомков из поколения в поколение упорно, неотступно развиваться, выстраивать клеточку за клеточкой вплоть до такой сложной формы, как… ну, допустим, человек, или вот ты, гном?

			–	Никогда не видел, – покачал головой Понч, – чтобы сам начал выстраиваться дом или ещё что-нибудь такое…

			–	Ну да, странно даже говорить об этом, – развёл руками Дар. – И тем не менее жизнь существует. Такая сложная, что одна только клетка живого существа устроена сложнее, чем все заводы Вааны вместе взятые, не то что дом! И миллионы таких клеток образовывают одни механизмы – органы, десятки и сотни которых складываются в другие – тебя, меня, вот эту муху… – Дар смахнул рукой приставучее насекомое с горлышка своей бутылки. – Ведь даже она устроена так сложно, что вся наука Объединённых Уделов не в состоянии создать ничего подобного.

			–	Да-а, – только и протянул гном, изо всех сил пытаясь уложить в голове масштабность услышанного.

			–	Теперь хочу подметить ещё одну впечатляющую штуку, – сказал Дар. – Тогда как для изготовления какой-нибудь простейшей кухонной плиты требуются сотни метров заводских цехов и десятки тонн громоздкого оборудования, живые существа, будучи в миллионы раз сложнее самого сложного устройства, созданного ваанцами, воссоздают себе подобных самостоятельно, с помощью «производств», уменьшенных (а значит, и усовершенствованных) настолько, что они являются частью их собственного тела. Это лишь один из примеров систем живого мира. Но как случайность могла создать такую систему? И что заставляло её упорно трудиться, разрабатывая собственные, порой очень не схожие, механизмы воспроизводства для разных групп живых организмов? Как вообще случайность может работать по правилам?

			–	Ты у меня спрашиваешь? – удивился Понч. – Ведь это вера учёных.

			–	Как точно, вера! Но стоит заменить понятие «случайность» словом «разум», – продолжал излагать свои размышления Дар, – как этот вопрос решается естественным образом. Ведь единственная, достоверно… подчёркиваю, достоверно известная нам сила, способная преобразовывать материю в какие-то сложные, упорядоченные формы, системы, обеспечивать их работоспособность, а тем более совершенствовать дальше – это, конечно, разум! Лишь разум способен проявлять упорство и целеустремлённость. Никакой другой силы, обладающей такими способностями и качествами, мы не встречали! Конечно же, как до меня не доходило раньше?! Построить живой мир, имеющий механизмы несоизмеримо более высокого уровня, чем те, что создаём мы сами, не могла череда случайностей и каких-то там уродств, это мог сделать только… другой разум – некто, обладающий знаниями, в сотни, а может – тысячи раз опережающими нашу «научную мысль»! Именно он провёл всё живое по пути развития, от простейшего одноклеточного существа до сложного, высокоорганизованного, великолепно приспособленного к жизни организма.

			И теперь, сознавая всё это, я не могу понять, почему наука, в основу которой, как нас учили, закладываются исключительно «достоверные сведения и здравый смысл», изучающая системность и выверенность окружающего мира, продолжает называть его родителем беспричинность, а его зодчим – случайность. О каком научном подходе тут может идти речь? О каком, вообще, здравом смысле? Ты прав – это вера, и ничто больше.

			Гном кивнул.

			–	И вот ещё о чём я думаю, – решил подытожить Дар. – Способ преобразования живых существ, который использовал тот, кто нас создал, я бы назвал не «уродством», а… э-э… «управляемой потомственной изменчивостью». Вполне естественно предполагать (и это соответствует твоему рассказу), что создавший нас разум действительно воздействовал на зарождающиеся организмы, преобразовывая их в новые формы живого.

			–	Итак, – сказал Понч, – мне удалось убедить тебя… впрочем, нет, я помог тебе самому прийти к убеждению, что мир управляется высшим разумом.

			–	Да. Теперь я понимаю, что уже давно готов был принять эту точку зрения; в сущности, мне не хватало лишь более разумного видения самого создателя и ещё некоторых мелких деталей, – подтвердил Дар. – Разреши объяснить тебе, почему я высмеивал Первогнома и проповеди о сотворении им мира.

			–	Несложно догадаться, – усмехнулся Понч. – Но говори.

			–	Причина моего неприятия этих вещей была в том, что всё, связанное с создателем мира, верующие гномы преподносят в какой-то нелепой форме. По рассказам первогномцев я всё видел так. Некто, Первогном Всевышний, личность невидимая и бестелесная, которая летает где-то среди облаков, сказал: «Да будет под твердью небесной Ваанская земля с её трудолюбивым народом и мудрыми правителями. И дам я им леса и море, зверей и рыб, чтобы использовали сие для еды и всяких своих нужд». Это похоже на что угодно (скажем – ещё одно оправдание потребительской направленности нашей цивилизации), только не на научное объяснение. А ещё один первогномец рассказал мне, что Всевышний слепил всё живое из глины, и чтобы изделия ожили – осенил их своим дыханием. Я был тогда ребёнком и спросил его, как это у Всевышнего есть рот с дыханием, если нет тела? Знаешь, что он мне ответил?

			–	Нет, – осторожно улыбнулся Понч.

			–	Он сказал, чтобы я не пытался постичь суть Всевышнего своим жалким детским умишком! Иными словами, он не знал, что сказать, и просто ушёл от ответа. Конечно, я вполне допускаю, что наши «умишки» не могут постичь всего-всего, однако надо же иметь хотя бы общее представление о предмете своего преклонения. Короче, тот гном отбил у меня желание интересоваться высшими силами. И до сих пор я придерживался общенаучного мнения по этому вопросу. Но ты поведал мне совершенно другую историю, разумную, последовательную, наконец – объясняющую то, чего не в силах объяснить сама наука. И мне хочется слушать тебя дальше!

			–	Ну что ж, я рад! –  признался гном. – Отсюда как раз начинается история о создании первых разумных существ, то есть наших с тобой предков…

			–	Жутко интересно! – вдохновенно промолвил Дар.

			–	Но… дело в том, что сейчас я не готов продолжать рассказ, – вдруг замялся Понч.

			–	Почему?

			–	Да, понимаешь, броженик что-то «накрывает»! Это во-первых.

			Дар усмехнулся.

			–	А во-вторых… Я вижу, что не могу вспомнить некоторых вещей там дальше… Наверное, потому, что давно читал. Напутаю ещё.

			–	Да ничего, ты в общих чертах расскажи, – не сдавался Дар.

			Слишком уж ему хотелось знать, каким событиям предшествовало такое удивительное начало.

			–	А я думаю, что здесь точность важна, – заметил Понч. – Ведь это – исследование своего рода. И вообще, если уж мы с тобой взялись раскрывать тайны мироздания, то давай это делать хотя бы на трезвую голову!

			Друзья рассмеялись.

			–	Хорошо, – согласился Дар. – Но если ты и потом не вспомнишь, то как же быть?

			Немного подумав, гном вскинул над головой руку с вытянутым указательным пальцем:

			–	Слушай, есть мысль: а почему бы нам не поехать ко мне на родину, в Гноммону, и не найти ту самую книгарню, чтобы ты сам всё прочёл?!

			Несколько мгновений Дар то ли удивлённо, то ли восторженно смотрел на друга; потом воскликнул:

			–	В самом деле, почему бы нет?!

			–	Так что, едем? – вдохновился гном.

			–	Едем! – выпалил Дар.

			Допив броженик, они решили, не теряя времени, отправиться за билетами на поезд.

			Вскоре подъёмник уже мчал друзей вниз. Выйдя из кабинки, они заметили, что дверь, ведущая в рабочую часть здания, открыта. Недолго думая, Дар с Пончем прошмыгнули через неё и оказались в главном коридоре первого этажа.

			Мимо них деловито забегали конторские служащие. Одна женщина-гном, просматривая на ходу какие-то бумаги, чуть не натолкнулась на Дара; вовремя подняв глаза, она туманным взглядом смерила размеры препятствия, обошла его и засеменила дальше. Был самый разгар трудового дня; каждый работник здесь, ещё утром погрузившись в гущу своих должностных обязанностей, готовился пробарахтаться в ней до позднего вечера, как всегда решая производственные, строительные, торгово-денежные и тому подобные вопросы. И ни кому из этих граждан, снующих тут взад и вперёд, даже в голову не могло прийти, что вот стоят два парня, которые осмелились подвергнуть глубокому сомнению правильность такой жизни, жизни бездумной, неосмысленной, жизни, где главная свобода человека, гнома, гоблинга – это «свобода трудиться», постоянно, ежедневно трудиться не разгибая спины, не поднимая головы. Этим гражданам было невдомёк, что на самом деле все они – как рассудил во время спуска Дар – невольники системы, построенной их же руками, а труд, в первую очередь, нужен не им, его требует всё та же система, чтобы не рухнуть самой! Система жадно пожирает их разум и силы, чтобы не исчезнуть, не рассыпаться, а взамен даёт своим невольникам так называемые материальные блага – средства передвижения, холодильники, горячую воду, дозвонную связь, – которые тоже не являются их природной потребностью, а опять-таки нужны лишь для того, чтобы прожить в условиях этой же самой системы.

			Но если Дар и раньше задумывался о подобных вещах, то Понч, лишь познакомившись с ним, стал учиться видеть жизнь Вааны с такой стороны. И это виденье здорово помогло ему разобраться в себе самом, расставить по местам собственные ценности. Он впервые осознавал себя как личность. Не частицу, не деталь общественной машины, не бездумную пружинку, а носителя разума в полном смысле этого слова. Осознал, что его жизнь только в его руках, а выбор, как воспользоваться этой жизнью, – вот высшее проявление свободы. И он свой выбор сделал, он решил идти дорогой познания, познания жизни и мира… Настоящей жизни и настоящего мира, а не тех ограниченных и искажённых, в которые заковало себя ваанское общество.

			А ещё гном думал о той части книги «Начало времён. Происхождение народов», которую не смог пересказать Дару. Хотя его память в самом деле не сберегла полноты всех описанных там событий, он знал точно, что именно среди них есть сведения, которые могут привести Дара к ответу на его главный вопрос… Поэтому гном очень хотел, чтобы друг поскорее всё прочёл сам.

			Тем временем Дар весело скомандовал:

			–	На выход!

			Тогда Понч, ещё раз обведя взглядом рабочую суету вокруг, лукаво проговорил:

			–	А где, ты говоришь, в муравейнике выход?

			И Дару эта острота понравилась.

			Пройдя по коридору, друзья скользнули через пропускной пункт, быстро миновали холл, распахнули большую стеклянную дверь главного входа, выскочили на улицу и растворились в пешеходной струе. А охранник на пропускном пункте – немолодой, худощавый человек с короткой стрижкой – думал и никак не мог вспомнить, когда же он пустил этих двух парней внутрь. Он узнавал всех, кто работал в многочисленных конторах этого здания, запоминал и их посетителей. А этих не помнил, и всё тут. «Видать, здорово меня по затылку треснули!» – наконец решил мужчина, с досадой вспоминая, как вчера вечером какие-то хулиганы подстерегли его в пустынном переходе под мостом, оглушили и забрали кошелёк.

			 

			*   *   *

			 

			Удивительно быстро Вострику удалось наладить неплохие отношения со старослужащими своей роты. С самого утра Боб замечал, как его приятель мельтешит возле них. То Вострик бегал в магазинчик части за пирожками для этих парней, то о чём-то шептался с ними, стараясь не привлекать постороннего внимания.

			Впрочем, и кроме него Бобу было чем заняться.

			Второй день в «Стальном Щите» для солдат был насыщен знаниями, вероятно, больше, чем любой другой за всю службу. А первые же упражнения показали, что большинство из них до сих пор не имели понятия, что такое настоящие силовые нагрузки; сравнительно с этими, занятия в училице по развитию тела вспоминались, как весёлая детская забава. Новобранцев ставили в такие жёсткие рамки для того, чтобы с первых же дней выбить из них память о лёгкой и непринуждённой жизни по ту сторону забора части, и вообще прочистить им голову от разных посторонних мыслей. И это действовало. Вскоре многое становилось на свои места. Парни, которые ещё недавно считали себя «крутыми», носили вокруг пояса цепь, намекая, что готовы пройтись ею по костям обидчика, и пили в подворотнях броженик, с презрением поглядывая на одноклассников-заучек, семенящих домой, чтобы добросовестно заняться уроками, сквернословили и бросались фразами вроде: «Ну ты чё, страх потерял?!» или «Ты ваще кто по жизни?!» – и как бы невзначай показывали друзьям в училице предварительно поцарапанные о бетонную стенку кулаки, подтверждавшие их славу якобы закалённых в драках лихачей, теперь менялись, начиная чувствовать, что сильно ошибались в понятии «крутизны». На втором километре пробежки они корчились от боли в боку и обжигающей лёгкие одышки; кое-как подтянувшись четыре раза, они падали с перекладины, не в состоянии даже висеть на ней; над ними открыто смеялись «старики», когда на отжиманиях с десятикилограммовым грузом на спине, они могли оторвать от пола только таз. В них просыпалась обида на собственное бессилье, они начинали завидовать своим «старикам», для которых отжаться двести раз было в порядке вещей, а пробежать десять километров с винтовкой наперевес – лёгкая разминка; и вот раньше или позже большинство из них переставало считать «крутым» своё былое лоботрясничество, пьянство и хулиганскую славу, взамен тому они уже тянулись за старшими солдатами, брали с них пример и стремились доказать, что сами хоть чего-то стоят. Сцепив зубы, они ползали по искусственно намешанной грязи, когда погода вокруг, самым обидным образом, была сухой и тёплой, а небо ясным и солнечным; они, срывая мозоли на ладонях, карабкались вверх по гладкому бетонному столбу, когда с его вершины их поливали водой; они до судорог в пальцах учились на скорость разбирать и собирать винтовки; в общем, они всячески старались заслужить уважение своих боевых товарищей.

			Но всё это происходило со временем. А во второй день службы оружие в руки ещё не давали, парни меж собой разговаривали на привычном дворовом наречии, некоторые даже осмеливались заправски сплёвывать на асфальт части, за что, правда, от «стариков» получали незаметную, но болезненную губошлёпину обратной стороной ладони, а от командира роты – внеочередной наряд на уборку территории, и дурная привычка сразу же испарялась, уступая место осознанию, что понятия «достойное поведение» и «выдержанность» созданы для всех без исключения, и здесь не дадут об этом забыть. Таким для новобранцев было начало приобщения к строгим правилам жизни в «Стальном Щите».

			Не давая молодым солдатам опомниться, кроме прочих нагрузок во второй день службы для них уже начинали разъяснительно-подготовительные занятия перед приведением их к военной присяге. А ведь некоторые молодцы даже не знали, что она такое и зачем нужна. Потому работа предстояла серьёзная; тем более что на подготовку отпускалось всего четыре дня.

			Боб, конечно же, не относился к безмозглым уличным гулякам; он-то прекрасно знал о присяге и, более того, с нетерпением её ждал. Тем временем молодой гоблинг показывал свою отличную подготовку к военной службе; он был силён во всём – от чистки обуви до показателей телесного развития и умения вести себя перед старшими по званию.

			Может, из-за этого, а может, и ещё из-за чего, он стал замечать на себе какие-то необычные взгляды некоторых старослужащих своей роты. Они посматривали, точно меряя его взглядом, и о чём-то переговаривались. Это несколько смущало парня. Но ещё больше он забеспокоился, когда увидел, что также оценивающе стал приглядываться к нему и Вострик. Боб не мог понять, что бы это могло значить, а спросить почему-то стеснялся.

		

	
		
			ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ

			«Тук! Тук! Тук!» – донеслось из дальнего конца горячей, серой, расплывчатой пустоты. Сознание встрепенулось и попыталось выкарабкаться из вязкого послеперепойного сна. «Тук! Тук! Тук!» – снова постучали в дверь комнаты.

			–	Ребята, – послышался из коридора голос Малюсы, – вы просили разбудить вас в полдевятого.

			–	Зачем? – уже продирая глаза, хрипло спросил Дар.

			–	Ну, вы куда-то ехать собрались, – прозвучал ответ из-за двери.

			–	Заходи, Малюса, – пригласил Дар.

			Дверь отворилась, и маленькая женщина шагнула в комнату, где на полу на матрасе спали Понч и Дар, уступивший ей свою спальню (не пожелав даже слушать, как неудобно гостье занимать его кровать).

			–	…Ничего не помню, – стал он тереть лоб. – Почему же я просто не поставил будильник?

			Малюса хихикнула:

			–	Ты его вчера в унитазе утопил! А потом пытался чинить. В общем, он в мусорном ведре.

			Дар смущённо улыбнулся.

			Память отрывками стала возвращаться к нему.

			–	Спасибо, что разбудила! – поблагодарил он Малюсу, и женщина вышла из комнаты.

			Дар больше не хотел спать, теперь он просто лежал рядом с Пончем, которого, надо сказать, шум совсем не побеспокоил, и, отходя ото сна, вспоминал вчерашний день.

			Вот это они набрались! До сих пор с ним такое бывало лишь пару раз, в компании товарищей по вузу. И ещё тогда он решил не повторять больше этой глупости; в отличие от многих других, ему совсем не понравилось состояние пьяного отупения, грозящее вот-вот перейти в полную беспомощность. Но, видимо, теперь им с Пончем очень нужно было отвлечься от всего пережитого, забыться, вот «тормоза» и не сработали после второй бутылки броженика. Тогда они распили ещё бутылку спиртоводицы, потом снова броженик… Потом окосевшие приятели, толкуя неизвестно о чём и веселясь неизвестно над чем, без дела слонялись по громшагской набережной и даже просили у дозорного полицейского приближатель, зачем-то страстно возжелав поразглядывать рыбацкие плоты. Кажется, приближатель им так и не дали. Немного позже они хотели помочь пожилой гномской женщине донести тяжёлые сумки, но та прогнала их словами: «Да, знаем мы вас, пьяных свиней, вам только дай что-то в руки – сразу упрёте!» Обидно – ведь они подошли с чистыми намерениями… Как очутился дома, Дар не помнил, зато вспомнил, как пошёл в уборную и, чтобы не заснуть там, на унитазе (или над унитазом?), взял с собой будильник. Заснул, конечно. А когда часы зазвонили, то упустил их…

			В общем, Дару было стыдно за вчерашний день.

			Но вот наступил день новый. Билеты – вспомнил Дар, они же вчера купили билеты на поезд до Гноммоны, вот куда они собрались ехать! Там, в родном уделе Понча, есть книгарня, в которой Дар может прочесть весьма необычные книги – о том, чего не знает почти никто в Ваане.

			Билеты! Дар поднялся и посмотрел в угол комнаты, куда они с гномом вчера побросали свою одежду. Но на полу ничего не было; зато всё, кроме ветровки Дара, было аккуратно сложено и висело на спинке стула возле окна. Конечно же, это Малюса позаботилась, сообразил парень; и снова устыдился: вообще, это они собирались опекать её.

			Затем он встал и натянул штаны.

			Свою ветровку Дар, как и ожидал, нашёл в коридоре на вешалке; и, удостоверившись, что билеты всё ещё лежат в её внутреннем кармане, вздохнул спокойно.

			Малюса что-то стряпала на кухне.

			–	Мы сильно тебя беспокоим? – спросил Дар, войдя к ней.

			–	Нисколько! – улыбнулась ему женщина. – Развлекаете только.

			–	Да, весёлый вчера был денёк!.. – согласился парень, поднося к губам железный кувшин с кипячёной водой, приготовленной специально для питья.

			Зажмурившись, он стал пить её большими, громкими глотками, ощущая, как по иссушенному спиртным телу разливается жизнь.

			–	Мне вообще у тебя нравится, – продолжала Малюса, разбивая в шипящее на сковороде масло гусиное яйцо. – Дом хороший, не такой, как у меня в Угране. Там крыша течёт, и вода по стенам через три этажа сверху ко мне просачивается, из-за этого в квартире всё время плесенью пахнет. А так как воздух в Угране всегда влажный… Ну, знаешь, наверное, – там болота вокруг и туманы с гор постоянно набегают...

			–	Знаю, – подтвердил Дар.

			–	…Так вот, из-за того, что воздух влажный, стены не просыхают до конца, поэтому на них плесень всё время появляется и избавиться от неё нельзя. Но это не всё. Здесь ещё хорошо, что магазины все рядом: и продукты, и одежда – всё недалеко. Я наконец старые тряпки выкинула, оделась в новое. Но самое интересное, что я первый раз побывала возле моря. Раньше я никогда его не видела. А вчера вот прошлась к набережной… И смотрю, а за ней… земли больше нет! Интересно так, сзади твёрдая суша, дома стоят, а впереди, до самого горизонта… жидкость одна.

			–	Да, жидкость – это хорошо, – согласился Дар, во второй раз прикладываясь к кувшину с водой.

			–	А вы-то с Пончем смешные были! – задорно взглянула на него Малюса. – Надо же, пришла на море поглядеть… а вы уже там; и в историю попасть успели!

			–	Что?.. – слегка поперхнулся Дар. – В какую историю?

			–	Забыл? Ну, даёшь! Вас уже полицейский за локти держал, когда я заметила. Потом он рассказал мне, что вы себя подозрительно вели: шатались там вперёд-назад, веселились чего-то, к нему с какими-то просьбами приставали… Вот он и решил задержать вас на всякий случай. Я еле уговорила отпустить, под своё честное слово, что прямиком домой вас отведу.

			Едва ли Дару за кислой улыбочкой удалось скрыть новую волну стыда. Но, по крайней мере, он хоть понял, как домой попал.

			–	А кстати, от Кры… вернее, от Осмора ничего не слышно? – спросил парень, не столько из интереса, сколько из желания переменить разговор. По правде говоря, Дар не ждал в такой короткий срок от него каких-то вестей. И несколько удивился, когда Малюса ответила:

			–	Слышно. Он «молнию» прислал.

			Сказав это, женщина достала из кармана передника сложенную вдвое жёлтую бумажку, на которых отделения связи распечатывали краткие срочные сообщения, доставляемые потом служащим почты лично в руки получателю.

			–	«Я в порядке. Дело пошло. Когда вернусь – не знаю, но думаю – скоро. Если что, буду писать. Не скучайте!» – прочитал Дар.

			–	А мог бы и что-нибудь тёплое сказать, – не отрывая взгляда от готовки, произнесла Малюса.

			–	Думаю, что когда он вернётся, то скажет тебе всё, что надо! – ответил Дар.

			По правде говоря, он не очень представлял, о чём эта пара будет беседовать по возвращении Осмора, просто не мог обделить Малюсу словами поддержки.

			Однако при всей теплоте, с какой он относился к своей милой гостье, не это для него сейчас было самым важным. Предстоящая поездка в Гноммону – вот что заняло все мысли Дара! Каким будет её итог, что он узнает, какие ответы сможет там найти?

			–	Пойду Понча будить, – сказал Дар, направившись к выходу из кухни.

			*   *   *

			 

			За завтраком Дар с Пончем объяснили Малюсе, что в Гноммону едут с «образовательной целью», пообещав вернуться завтра вечером. И вот некоторое время спустя они прибыли на железнодорожный вокзал.

			Понч всё ещё держался за голову и похлёбывал воду из фляжки, но отменять поездку из-за вчерашней оплошности, как и Дар, не собирался. Друзья боялись в собственных глазах обрести вид неких жалких выпивох, для которых вчерашняя попойка – достаточный повод, чтобы сегодня отказаться от дел.

			Наиболее задымлённым и прокопченным местом Громшага был его железнодорожный вокзал, самый старый и самый большой вокзал во всей Ваане. Тягачи составов, работающие на сырой нефти, здесь круглосуточно и круглогодично извергали в воздух целые облака едкого чёрного дыма, который покрывал копотью все вокзальные и привокзальные строения. Каждый раз, бывая на этом вокзале, Дар ловил себя на мысли, что обычная задымлённость улиц выглядела не так уж и пугающе в сравнении с клубящимся здесь сажевым туманом.

			Зато темнеющие от гари старые кирпичные и более новые железобетонные вокзальные постройки, опутанные и стянутые друг с другом цепкой сетью из труб, проводов и железных лестниц, напротив, будили у Дара тёплые воспоминания… воспоминания о детстве.

			Детство – быть может, самое интересное время в жизни. Время познания огромного мира вокруг, состоящего из дома, где ты живёшь, двора возле него и далёкого соседского двора. Время раскрытия тайн. Не важно, как раскрываешь их, наяву или только в своём воображении. Ещё не думаешь, какой способ лучше, да и времени нет – вокруг столько всего загадочного и таинственного! Это таинственное кроется прямо в твоём жилище, на полках со старыми вещами, в полумраке кладовой. А стоит выйти за порог квартиры, и тут же оказываешься в гораздо большем мире, полном головокружительной неизвестности. Небольшая, всегда запертая дверь внизу подъезда твоей многоэтажки скрывает за собой ход в запретное для посторонних место под названием «нижний техэтаж»; проходя мимо, ты иногда прикладываешься глазом к вентиляционным отверстиям в этой двери и созерцаешь тьму, в которой – ты уверен – скрыто что-то интересное. Кроме того, ты уже слышал от старших товарищей, что нижний техэтаж твоего дома – это только верхушка огромного громшагского подземья с тысячами ходов и всяких других мрачных и таинственных мест, где, как и на поверхности, тоже кто-то живёт, но эти «кто-то» любят тьму, потому что она скрывает их от посторонних глаз. Наконец ты выходишь из подъезда, и границы видимого стремительно расширяются. С каждым шагом ты знаешь всё больше, за каждым углом открываешь новые миры. Конечно, скоро ты станешь более самостоятельным и всё исследуешь, раскроешь «загадки» ближайших улиц, несмотря на запреты родителей, побываешь в подземье и взберёшься на крыши соседних домов. Подобным образом протекало детство Дара и многих других ребят, с которыми он рос и дружил. Они проникали в каждую щель, исследовали каждый уголок окружающего пространства.

			На железнодорожном вокзале Дар впервые побывал, когда ему было семь лет. И это место ему тогда показалось жутко интересным! Но маленького Дарика (так его называли в детстве) впечатлили не рельсы, и даже не поезда, а затейливые служебные строения, которые окружали главное здание вокзала и прилегающую к нему связку платформ.

			Они выглядели так, будто строили их по проекту, начертанному неумелой рукой ребёнка. Хотя правильнее будет сказать, что строили их вообще без какого-либо проекта. Почти триста лет назад, когда через Громшаг протянулась первая колея железной дороги, здесь, возле небольшой тогда ещё станции, без какой-то особой планировки разбросали первые одноэтажные домики, где могли жить и трудиться железнодорожные служащие. Но с течением времени железная дорога разрасталась, появлялась новая техника, вместе с этим увеличивалась и обслуживающая сеть. Вот так, на ограниченной территории, посреди удела, зажатые со всех сторон жилыми и промышленными кварталами, постройки эти стали уплотняться и пошли расти вверх. Помещения надстраивали одно над другим, укрепляя опорами из рельсов, соединяя мостиками, оборудуя громоотводами и водостоками. Эти сооружения напоминали игрушечный посёлок, наспех, вкось и вкривь построенный из старых обувных коробок, только вместо картона тут были кирпич, цемент, железо, стекло. А внутри там размещались кабинеты, подсобные помещения, мастерские, цеха, склады и много чего ещё.

			Но историю и устройство железной дороги Дар узнал позже, а тогда, будучи простым семилетним мальчишкой, он только и мог увлечённо рассматривать с платформы окружающие её необычные строения и гадать, что за скрытный мир находится в их глубине, за непрозрачными от копоти и пыли окнами и обшарпанными дверями. Впрочем, обитатели этого мира иногда появлялись снаружи; родители называли их «железнодорожными служащими». Иногда эти таинственные граждане выныривали из одних дверей, проскальзывали по дорожкам, мостикам, лесенкам и незамедлительно исчезали за другими дверями. Вот и всё, чем Дару приходилось удовлетворять своё любопытство.

			Пройдя через главное здание вокзала с его высоким, но тесноватым холлом, где с одной стороны находились зарешеченные билетные кабинки, а с другой – дверь в зал ожидания, Дар и Понч взошли на мост, соединявший все шесть посадочных платформ, и спустились на свою – третью. Прибыли они как раз вовремя, потому что через минуту мимо уже прокатился тепловоз, из короткой трубы которого извергались клубы ночи, временно меняя над платформой время суток; он тянул за собой состав из шести вагонов с местами для едущих граждан и двух грузовых.

			И вот Дар с Пончем уже неслись в грохочущем вагоне скоростного поезда. За час он мог преодолевать до семидесяти километров и являлся вторым по быстроходности видом передвижных средств в Ваане; первым были правительственные моторокаты, скорость которых достигала семидесяти пяти километров в час. Маршрут его следования через Громшаг пролегал на северо-северо-восток, к границе с Гоблингхэтом; затем, пересекая этот удел и покидая его в северном направлении, поезд проезжал всего пару километров по землям державного хозяйства, занятым гоблингхэтскими свалками, прежде чем оказаться на мосту, построенном над второй по величине рекой Вааны с названием Междушахтная; скатившись с моста, поезд отстукивал ещё полтора десятка километров уже среди землехозяйственных угодий, понемногу уклоняясь на запад и приближаясь к Гноммоне.

			Народу в вагоне, где ехали Дар и Понч, было немного. Лавки, на которых они сидели друг напротив друга, никем больше заняты не были. Пользуясь вынужденным бездействием во время полуторачасовой поездки, Понч решил полистать газеты, узнать, чем последние дни жила Ваана. Но главным образом его интересовала статья в номере «Вааны и закона» за девятнадцатое число, которую ему обещала, но так и не успела показать Вертика, – статья о гибели Трозгла. Желая всё прочесть лично, Понч со вчерашнего дня спрашивал эту газету во всех попадавшихся ему точках продажи печати, но везде она уже была распродана, и вот один образец таки нашёлся прямо в привокзальной лавке. В придачу Понч взял свежий номер «Ваанского вестника». Дар тоже прихватил с собой чтиво – небольшую книжечку под названием «Кролия – удел кроликовых хозяйств». Но едва он открыл её, как услышал возглас Понча:

			–	Правду Вертика говорила! Дар, смотри, в какую историю Трозгл попал. Статья называется «Смерть и взятие под стражу».

			Дар поднял голову, и гном ему быстро прочёл следующее:

			–	«Двойная новость расползается по Громшагу. Об этом гнусавят в бандитских подпольях и говорят в высоких деловых кругах. Восемнадцатого числа…» Это четыре дня назад, – подсчитал Понч. – Значит: «Восемнадцатого числа два известных громшагских дельца, члены Союза предпринимателей, господин Оципан и господин Марадус, были задержаны полицией по подозрению в организации заказного убийства, случившегося днём раньше. Также правоохранители разыскивают человека, именующегося Махуром, который, по имеющимся сведениям, и является непосредственным исполнителем заказа».

			Гном на секунду замолчал и многозначительно взглянул на товарища, а затем продолжил читать, но уже с выражением и расстановкой:

			–	«Жертвой упомянутых господ стал некто – преступная личность – гоблинг Трозгл. Если имя это для вас – пустой звук, то, вероятнее всего, вы не имеете отношения к деловому сообществу Громшага. «Справедливый вымогатель» – так прозвали его…» Ну, дальше здесь пишется, каким он был необычным преступником, что свою «крышу» навязывал только тем, у кого были нелады с законом, а порядочных не трогал. И что ни одной другой банде вымогателей не давал обосноваться в Громшаге. Короче, всё это мы знаем. Но каким бы он ни был «порядочным», мне без него легче, честное слово!

			Дар понимающе кивнул, после чего спросил:

			–	А с предпринимателями теми что?

			–	Тут в конце есть несколько слов, – сказал гном и дочитал статью. – «…Трозгл был известен своим бесстрашием и неуязвимостью, но, как говорится, нарвался дракон на пушку – сильнее его оказались самые предприимчивые умы Громшага! Из сообщения полиции мы узнали, что средством расправы над гоблингом была взрывчатка, а главным доказательством в деле является светопленка, отснятая любителем подвижной съёмки, который, по чистой случайности, стал свидетелем вышеописанных событий. Имя данного лица, в силу очевидных причин, правоохранители не называют; остальные же детали, по их словам, могут быть разглашены только после окончания следствия. От себя хотим добавить, что если интерес Трозгла к Союзу предпринимателей мог быть лишь последствием слухов о тёмной стороне их деятельности, то форма, в которой ему ответили, однозначно свидетельствует, что грязные дела им по меньшей мере не чужды. А это наверняка вызовет к ним дополнительный интерес полиции, и, вероятно, скоро мы узнаем о других преступлениях членов этой организации с таким порядочным названием – Союз предпринимателей. Следите за нашими выпусками и всегда будете в курсе событий».

			Дослушав Понча, Дар проговорил:

			–	Значит, попался-таки этот предприимчивый господин.

			–	Ещё как попался! Насмерть!

			–	Да нет, я не о гоблинге…

			–	А о ком? – удивился Понч.

			–	Об Оципане.

			–	До него-то тебе что? – совсем уж не понял гном. – Все эти денежные воротилы – бандиты… в какой-то мере. Ну, ещё одного сцапали, что тут необычного?.. Они всегда до поры до времени себя «ваанскими пупками» чувствуют. А потом – р-раз, и всё!

			–	Вот это верно! – согласился Дар, – «пупками»! Дело в том, что я с этим Оципаном знаком ближе, чем можно подумать. Это он последней каплей (жирной каплей) был, когда я из ЦНИОЗОС ушёл. Помнишь, я рассказывал о взятке за разрешение на строительство в недозволенном месте, которую наши взяли, а я – нет.

			–	Помню-помню, – закивал гном. – Теперь ясно!

			–	А знаешь, – проговорил Дар, – я вот подумал, что если б не эти двое (я имею в виду Трозгла и Оципана), не были б мы знакомы: не расстроился и не ушёл бы я с работы в тот день и не оказался бы возле свалок, и ты б там не оказался, не будь в бегах от гоблинга. Интересно выходит, правда?..

			–	Это точно! – усмехнулся Понч, разворачивая вторую из своих газет. – Теперь бы только не забыть заехать в тюрьму, поблагодарить Оципана!

			Посмеявшись над этим замечанием, друзья примолкли.

			Но только Дар собрался углубиться в собственное чтиво, как гном снова привлёк его внимание:

			–	Надо же, ты только послушай, что «Ваанский вестник» пишет! Если, конечно, я тебя от чего-то важного не отвлекаю…

			–	Читай уже, что с тобой поделаешь! – улыбнулся Дар, захлопывая свою книжку и кладя её рядом на лавку.

			– «Думающая машина», – озвучил гном название статьи.

			–	Это ещё что такое? – удивился его приятель.

			Тогда Понч встряхнул газету, чтобы немного её расправить, и стал читать. 

			*   *   *

			 

			Пока на Боба лишь пытливо поглядывали, он ещё молчал. Но вечер накануне вообще был странным: старослужащие несколько раз подходили к нему и ни с того ни с сего задавали вопросы, окончательной цели которых парень никак не мог понять. Сначала как бы невзначай поинтересовались, какой самый большой вес он может поднять? На это Боб ответил, что однажды поднимал шестисоткилограммовый двигатель грузовика, больше – не приходилось. Потом зачем-то осведомились, не трус ли он? На что Боб просто и коротко сказал: «Нет». Позже его опять спросили, умеет ли он хранить тайны? «Да!» – с гордостью ответил Боб, ведь он собирался стать хорошим солдатом. Потом его ещё спрашивали, дорожит ли он уважением товарищей и хочет ли, чтобы «старики» начали относиться к нему не как к молодому, а как к равному. Боб на это ответил положительно, ведь последняя мысль была ему особенно приятна. После каждого ответа его только хлопали по могучему плечу и уходили прочь. А уже после отбоя Боб лежал и думал, что всё это явно спрашивали не просто так и неспроста лукаво в глаза заглядывали… Кроме того, Боб не забыл, как Вострик говорил, будто знает, как от чистки «стариковских» сапог отмазаться; и парень решил, что наверняка это как-то связано.

			И вот теперь, улучив мгновение, когда во время десятиминутного перерыва между занятиями рядом никого не было, гоблинг попросил у приятеля объяснений, что всё это значит.

			–	А очень интересно? – подковыристым тоном спросил гном, намекая, что действительно знает ответ.

			–	Да, хочу знать, чего это твои новые друзья такое внимание на меня обращают. И ты с ними… ходишь, смотришь на меня, как вор на магазин.

			В это время в коридор учебного корпуса, где беседовали двое приятелей, зашло несколько старослужащих их роты. Тогда Вострик, сказав Бобу минутку подождать, подбежал к ним и некоторое время о чём-то переговаривался. При этом солдаты опять изучающе поглядывали на Боба, заставляя его чувствовать себя весьма неловко. Вскоре один из старослужащих утвердительно кивнул Вострику и махнул рукой в сторону Боба. Гном тут же затрусил обратно к товарищу. А потом старшие солдаты прошли мимо них, беседуя о чём-то своём и делая вид, будто никаких дел с двумя «горшками» не имеют.

			–	Значит так, то, что я тебе скажу, – тайна, понял?! – проговорил Вострик тем тихим и монотонным голосом, который в двух шагах уже невозможно разобрать.

			–	Понял! – также тихо ответил Боб.

			Сказать по правде, парню было очень интересно, что же за тайну ему хотят доверить.

			–	О чём тебя вчера старички спрашивали, помнишь?

			–	Да.

			–	Честно отвечал?

			–	Старался.

			–	Зверь! – похвалил его Вострик и хлопнул по спине.

			Затем гном взглянул на часы под потолком и, выяснив, что до конца перерыва ещё восемь минут, предложил Бобу прогуляться по двору. А когда они вышли из здания, продолжал.

			–	Ты только глаза сейчас круглыми не делай, расслабься и слушай. Не привлекай внимания.

			Эта просьба немного насторожила Боба, но требование он понял и просто спокойно кивнул.

			–	Короче, в этой части есть такой обычай, – стал рассказывать Вострик, быстро, но не повышая голоса, – старики каждой роты позволяют двум-трём своим горшкам с первых же дней службы, то есть досрочно, перейти в старшие горшки. Так вот, я с нашими старичками перетёр, и они разрешили мне в старшие горшки идти, а по моему совету – ещё тебе и Свиклу. Свикл пойдёт. А ты?

			По неуставному солдатскому саморазделению «старшими горшками» назывались солдаты второго года службы. От «горшков» первогодок они отличались тем, что солдатский обычай освобождал их от «ухода» за «стариками». То есть казармы они драили только в свою очередь, сапоги чистили только свои, в общем, не работали за других. И судя по всему, Бобу предлагали возможность уже в ближайшие дни начать службу на тех же правах.

			–	Здорово! Я согласен, – сказал гоблинг. – Хороший обычай. 

			–	Но это тайна, – напомнил Встрик.

			–	Конечно! – с напускной важностью подмигнул ему Боб.

			–	Мордой потом будешь дёргать, – сухо ответил на это гном. И продолжал: – Всё, что услышал, и услышишь позже, ты должен хранить в секрете, как обещал, даже если потом откажешься от этого предложения.

			–	Почему откажусь? – удивился Боб

			–	Ну, потому что досрочный переход в старшие горшки ещё заслужить надо, – проговорил Вострик. – Может, ты не захочешь…

			–	А, понял, – воскликнул Боб, – нужно повысить показатели! Ну это я могу; пока всё было не так сложно.

			–	Ничё ты не понял! – осёк его гном. – Для этого нужно сделать что-то… необычное… В общем, надо выполнить одно задание.

			–	А какое это задание? – взглянул на товарища Боб.

			–	Ну, такое… всякое. Главное, что это проверка на смелость, понял? И на надёжность, понял? Старики так сказали.

			–	А-а-а… – протянул гоблинг, хотя пока ещё ничего не понимал.

			–	Я, конечно, в курсе, что надо делать, – торжественно ухмыльнулся гном. – Но запомни, Бабас, никто об этом узнать не должен. Особенно командный состав! Это только между нами и стариками.

			–	Да-да, обещаю! – подтвердил гоблинг – Только не называй меня «Бабасом», я – Боб.

			–	А чё, прикольная кликуха, – улыбнулся Вострик.

			–	Клички у собак.

			–	Ну, как хочешь… – неохотно согласился гном. И бодро продолжал. – Короче, Бабас, задание у нас такое, что мы должны незаметно выбраться с территории части…

			Он не договорил, потому что увидел, как Боб дико вытаращился на него. Повисло короткое напряжённое молчание. Затем гоблинг выдавил:

			–	Самовольная отлучка? Ты что, в исправительную часть захотел?!

			–	Моё дело, куда я захотел! – почти огрызнулся Вострик. – Ты дослушай лучше. А потом, не понравится – откажешься. Никто заставлять не будет.

			–	Хорошо, – немного успокоился Боб, – рассказывай.

			–	Ну вот, надо перелезть через забор наружу, потом добраться до места, где наша часть занятия по стрельбе проводит, и вернуться назад с доказательством того, что мы там были: жменя отстрелянных гильз подойдёт. Говорят, до стрельбища – не больше двух километров; шустренько метнёмся туда-назад, и всё, прощай, работа горшков. Только вылазка будет делаться ночью, чтобы комроты отсутствия не просёк.

			–	Бредовая затея, – вымолвил Боб. – Всё равно ведь могут поймать. Часовые, например, заметят, а то ещё вдруг учебная тревога, а нас нет… 

			–	Всё будет делаться так, чтобы часовые не видели, а тревоги не так уж часто по ночам бывают, – парировал Вострик. – Но, конечно, небольшая опасность будет, в том и весь смысл, иначе зачем эта проверка?! Вообще-то, я спрашивал, почему бы не предупредить о деле часовых (всё равно здесь все солдаты про этот обычай знают), но мне сказали, что втягивать других – не по правилам. 

			–	А с нашими как? – поинтересовался Боб. – Они ведь тоже могут увидеть, как мы уходим, во всяком случае – дневальный. Мимо него точно не проскочишь по коридору! 

			–	У горшков будет приказ крепко спать. Даже если кто-то проснётся – он всё равно спит; ну ты понял. Выйдем через окно. В дежурстве будет кто-то из стариков, и пока мы будем отсутствовать, он в спальню не зайдёт. И дневального предупредит, чтобы тот со своей тумбочки не слазил. Короче, если что – все были на своих местах, никто ничего не видел, никто ничего не знает, мы сами полезли, сами отвечаем. Но, вообще, всё должно пройти гладко; кое-кто из наших стариков, когда горшками были, тоже такое делали, и ничего, служат до сих пор!

			Зато подумай, всего час дела – и больше никакой дармовой работы, никаких пинков под зад, только спокойная служба и уважение стариков! Ну а откажешься – так и будешь целый год за других нужник драить и с чужих сапог грязь сдирать. Короче, согласен? На обдумывание время не даётся, сейчас или никогда!

			–	Нет! – ответил гоблинг. – Я устав нарушать не собираюсь и вам со Свиклом не советую.

			Такое его решение было для Вострика неожиданным. Гному почему-то уже казалось, что он уговорил приятеля.

			–	Ну вот, пригнали! – чуть ли не возмущённо проговорил Вострик. – Я тут разбиваюсь перед стариками, что он достойный выдвиженец на имя досрочного старшего горшка, а он меня так подламывает! Да что ты за гоблинг такой – правильный, как моя бабушка. Вот Свикл – это гоблинг! Наш парень!

			–	Извини, – твёрдо ответил Боб. – Я вообще не понимаю, зачем старослужащие молодых солдат таким вещам учат. Мне казалось, что они, наоборот, за порядком должны следить.

			–	Так следят же, – без интереса произнёс Вострик. – Это единственное, что можно по приколу, а не по уставу сделать, и только один раз. Короче, не хочешь жизнь налаживать – гуляй!.. Это ж надо таким примороженным быть!

			Сразу после этих слов Вострика, как бы ставя в разговоре точку, зазвенел звонок. Почти такой же звонок, как и в училице, извещал солдат о начале нового учебного часа.

			*   *   *

			 

			Из обзора, который прочёл ему Понч, Дар узнал о весьма необычном порождении технического развития Вааны. Обозреватель, судя по всему, очень вдохновлённый добытым материалом, рассказывал, как по итогу двадцати пяти лет засекреченной работы в своих мастерских и исследовательских величайшие учёные страны наконец представили на всеобщее восхищение машину, которая умеет думать! «Что это значит? – пытался творец новостей предсказать читательское изумление. – Не понимаете, о чём речь?» И дальше он объяснял, что время математических расчетов на бумаге, костяшках и даже на механических счётных машинках как видно подходит к концу, ибо создано новое устройство, призванное стать верным помощником всех, чья работа связана как с простыми подсчётами, так и со сложными вычислениями. Создатели назвали своё детище живточной вычислительной машиной, или ЖВМ. В отличие от механической счётной машинки, ЖВМ проводит вычисления не с помощью последовательности вращения и передвижения колёсиков и шестерёнок, а наподобие мозга живого существа, то есть преобразуя данные, поступающие извне, в сигналы живого тока, а затем обрабатывая их соответственно командному ряду, ранее занесённому в её отсек памяти.

			Затем составитель обзора пытался немного приоткрыть читателю основы действия этой загадочной новой техники, в сущности, как он заметил, излагая лишь несложные общие пояснения самих разработчиков.

			«Командный ряд, – писал он, – вводится в ЖВМ посредством записи его на специальную ленту в виде череды засечек, которые потом считываются машиной с помощью специального щупового датчика и, как уже говорилось, заносятся в отсек памяти. Таким образом машина как бы обучается, получает знания о том, как делать расчеты. Введение же данных, которые требуется рассчитать, производится нажатием кнопок на специальной панели ввода, где каждая из них обозначена и соответствует определённой цифре или математическому знаку. Но главным «органом» машины является не панель ввода и даже не отсек памяти, а узел, называемый «жерновом действий». Именно он управляет работой всей ЖВМ и, в частности, организовывает в памяти машины взаимодействие командного ряда с вычисляемыми данными. Что же происходит, когда поставленная машине задача уже решена? Итоги расчетов выводятся на специальное печатающее устройство, которое распознает полученные сигналы и отпечатывает их на бумаге, снова в виде привычных для нас цифровых значений».

			Кто знает, многие ли из читавших статью поняли все эти объяснения, ведь речь шла о системе, представленной ваанцам впервые, непохожей на что-либо, известное им раньше. Тем не менее статейщик, желая ещё больше удивить читателя, продолжал.

			«Я спросил у создателей ЖВМ, каким они видят будущее своего детища, и их ответ воистину превзошёл моё воображение! Они сказали, что осуществлённое начало почти не даёт представления о том, на что взят курс. Конечно, пока ЖВМ способна выполнять лишь основные математические действия, кроме того, она слишком велика и неустойчива в работе: ведь, по правде говоря, после каждого часа вычислений машина требует целых суток на починку, а при её размере с двухэтажный дом – это весьма трудоёмкая задача; и надо признать, что в таком виде она ещё не годится для широкого использования. Однако, по словам создателей, на сегодняшний день главное – не исполнение, а замысел, важно было разработать саму схему действия ЖВМ. Но в дальнейшем, обещают они, вычислительные машины будут стремительно уменьшаться и совершенствоваться, ибо сейчас уже разрабатываются новые полупроводниковые детали, которые в десятки раз меньше существующих, и это только первые шаги. ЖВМ будет становиться не только меньше, но и быстродейственней, что имеет решающее значение в расширении её возможностей, а устройства ввода-вывода данных станут более удобными и наглядными. Например, сейчас разрабатывается так называемый живточно-лучевой изображатель, на котором можно будет сразу видеть все значения, с которыми работает вычислительная машина, как вводимые, так и получаемые. И это как нельзя лучше ускорит работу с умнеющей ЖВМ. Кроме того, машину научат работать с такими неожиданными устройствами ввода данных, как звукоуловители, которые все мы уже хорошо знаем, и не созданные пока сниматели живой картинки, которые будут запечатлевать её не на светоплёнке, как сегодняшние аппараты для подвижных съёмок, а прямо в памяти ЖВМ. 

			И это лишь та небольшая часть планов по развитию «умной техники», с которой представители создательской группы на сегодняшний день уполномочены знакомить общественность. Подводя итог, хочется помечтать и предположить, что когда-нибудь ЖВМ будет не больше обычного шкафа для одежды, и каждый желающий сможет поставить её прямо у себя дома… Впрочем, кто знает, на что в действительности будет способно это диво научной мысли, что мы обретём в её, так сказать, лице, – только машину для решения математических задач или нечто большее, помощника и в других областях деятельности, а может быть, вообще… новый вид разумного существа?

			Как бы там ни было, ясно одно: наука не перестаёт радовать нас своими подарками. Так будем же ликовать, господа, в предвкушении её новых свершений и побед!»

			Дочитав статью, Понч опустил газету и взглянул Дара:

			–	Видал, что придумали? Разумная машина!..

			–	Ну, пока ещё не разумная, – усмехнулся Дар, – а только умеющая совершать несколько последовательных действий. Впрочем, интересно, что из этого получится.

			Помолчав несколько секунд, Понч удивлённо произнёс:

			–	И всё? Тебе больше нечего об этом сказать? Признаться честно, мне их штука понравилась. Но я думал, что ты снова обругаешь техническое развитие…

			–	Даже не знаю почему, но меня это изобретение вовсе не смущает, – пожал плечами Дар. – Разум, живой ток… В этом есть что-то естественное, природное. Ведь, как справедливо заметили в статье, наш мозг тоже работает на живом токе, вырабатывающемся внутри нас. А знаешь, может, это шаг к чему-то новому в науке… Хм-м… Ну, например, следом за изобретением машины, похожей на живое существо, изобретут и более естественный, природный способ добычи живого тока для обеспечения её работы; способ без сжигания ископаемых топлив, отравляющих нашу жизненную среду. Ведь в наших-то телах ток вырабатывается без дыма и гари. Понимаешь?..

			Немного обдумав услышанное, Понч улыбнулся:

			–	Да… Твои мысли, как всегда, не для средних умов, не представляю, как это… Так, может, тебе нужно с этими изобретателями работать, может, им как раз твоих подсказок не хватает?!

			А вот, как думаешь, с видом на далёкое будущее, всё-таки можно создать по-настоящему разумную машину, ну, такую, как мы?

			Теперь снова призадумался Дар.

			–	Не знаю, я ведь не специалист в их деле. А статья даёт слишком общее представление.

			–	Чисто твоё мнение интересно, – уточнил Понч.

			–	Ну, из всего, что мне уже известно, выходит так, что ответ не только в техническом совершенствовании машины, улучшении её быстродействия…

			–	А в чём же?

			–	Как бы это сказать… Помнишь, вчера, на крыше, мы говорили о свойствах разума и нашем преимуществе перед животными?

			–	Помню, – почесал затылок Понч, – речь была о том, что разум даёт нам свободу выбора, свободу действий...

			–	Правильно. Свободу. Но почему каждый может пользоваться свободой по-своему?

			–	Ну, потому что каждый… не такой, как другие… каждый – отдельная личность.

			–	Согласен, – чуть прищурился Дар. – Теперь попробуй объяснить, что же это такое – личность?

			–	Это… – Понч замялся. – Это что-то неповторимое… Ты личность, я личность. А как по-твоему?

			–	В том-то и дело, что не только у тебя или меня, но и у всей ваанской науки нет окончательного ответа на этот вопрос. А значит, я думаю, нельзя создать мыслящую, как мы, машину, если, собственно, неясно, как мыслим мы сами.

			–	Понимаю, – согласно вымолвил Понч. Но потом, задумавшись, спросил: – А в чём же сложность – это выяснить?..

			–	Если тебе действительно интересно, могу рассказать, что знаю об этом, – заметил Дар.

			Конечно, Пончу было интересно. И его друг учёный продолжал: 

			–	О том, что такое «разум», «личность», наше «я», в науке существуют разные мнения и взгляды. Их неплохо обобщил известный обществовед Траво Исс. В своей книге «Я – единица общества» он говорит, что личность разумного существа образуют три механизма, заключённых в нашем мозгу. Один – это память, в которой сложен весь наш неповторимый жизненный опыт; другой механизм – норов, или образ поведения; и, наконец, третий механизм – это мышление – способность понимать, рассуждать, изобретать. Так, в постоянном взаимодействии этой троицы и протекает наша сознательная жизнь.

			–	Ах да, кажется, я что-то такое читал, – неожиданно вспомнил Понч. – Там ещё, вроде, говорилось, что если бы один из этих «узлов» вдруг отключился, то остальные два стали бы совершенно неработоспособными.

			–	Именно так! – подтвердил Дар.

			–	Я вот только не помню, объяснялось ли это как-то… – признался гном.

			–	А объяснение несложное. Если задуматься, то и самому можно всё понять, – сказал Дар. – Смотри. Например, если исключить память (всю, даже о том, что случилось мгновение назад), то мышлению просто нечего будет обрабатывать; иными словами, при полном отсутствии прошлого опыта картинка, которую мы видим в данный миг, не будет иметь никакого значения; следовательно, мы не сможем совершить ни единого осмысленного действия. Дальше. Норов Траво Исс разделяет на врожденный и приобретённый. Первый мы имеем сразу, от рождения. Это набор различных черт, таких как резкость или медлительность, жёсткость или мягкость, решительность или робость… и прочие. Все они обусловливают наше поведение в раннем возрасте, то есть полностью определяют способ действий ребёнка. Позже, с возрастом, его дополняет и в определённой мере заменяет вторая форма – приобретённый норов. Обычно его называют нравом. Нрав приходит через жизненный опыт и имеет такие проявления, как терпимость, вежливость, жестокость и тому подобное. Таким образом, если исключить механизм норова (и нрава), мы станем совершенно бездейственными, неподвижными существами, и ни наша память, ни наш разум не будут иметь для нас значения, мы попросту перестанем ими пользоваться, станем, как растения. Понимаешь?

			–	Да, – отвечал Понч – Выходит, что отсутствие норова обозначает полное бездействие. Хоть какой-то, но он должен быть.

			–	Верно, – подтвердил Дар и продолжал. – А теперь – самое главное: что же такое мышление (или разум, сознание). Мы знаем, что мышление – это и есть вся наша жизнь, по сути – это мы сами. Ведь мысленно мы осознаём себя, знаем кто мы. А почему знаем? Потому что помним. То есть мышление – это непрерывное действо перемалывания памяти (секундной или годичной давности, неважно), движимое, как ты уже понял, свойствами норова. Так вот, сам этот механизм и не раскрыт наукой. Непонятно, что это за среда, в которой поведенческие черты сливаются с памятью в наше неповторимое «я», и по каким законам это происходит. Также никто не знает, как наш мозг порождает мысли; какова материальная основа воображения, и как там появляются внезапные образы того, чего ещё нет в действительности.

			Впрочем, о материальной основе норова пока тоже ничего не известно, мы знаем лишь, что врожденная его часть образовывается из смешения опять же врожденных поведенческих черт родителей, причём это смешение никогда не бывает одинаковым, даже у двух братьев – в ком-то преобладают одни черты, в ком-то другие.

			Из всего перечисленного только над явлением памяти учёные смогли приоткрыть завесу. Её описали как определённую форму межклеточных связей мозга…

			–	Получается, что её не только описали, – победоносно заметил Понч, потрусив газетой, – а, если верить статье, даже воссоздали в машине. Так, может быть, и с остальным разберутся?

			Дар вздёрнул плечами:

			–	Я думаю, что если полное раскрытие материальной основы личности и состоится, то это произойдёт очень нескоро. 

			–	Ясно, ясно… – пробормотал Понч.

			А Дар, немного помолчав, добавил:

			–	Но, честно говоря, сейчас меня гораздо больше интересует само назначение разума в нашем мире. И что говорит о создании разумных существ ваше, древнегномское писание. 

			–	А мне интересно, что скажешь ты, когда всё это прочтёшь! – таинственно усмехнулся гном. – Потерпи, уже скоро.

			На том их беседа угасла.

			Гном вернулся к чтению газет, теперь молчаливому. Дар тоже попытался раскрыть свою книжечку, но она не пошла. Разум трепетал в предвкушении встречи с теми необычными, почти не известными ваанцам знаниями, которые, по какой-то счастливой случайности, готовы начать… вернее, уже начали открываться именно ему, человеку, который так в них нуждается! Парень уставился в затуманенное, почти непрозрачное от пыли окно вагона и стал прислушиваться, как стучат колёса на соединениях рельсов: «Турум-турум! Турум-турум! Турум-турум!..» Ему показалось, что эти звуки олицетворяют его собственные быстрые, громкие, уверенные шаги к познанию. А дорога его также тверда и надёжна, и уже ничто не сможет остановить его, как едва ли найдётся препятствие и этому поезду на пути в конечную точку следования. Главное теперь – не сойти с рельсов, думал Дар, и он обязательно достигнет своей цели. Совсем недавно он выдержал серьёзные испытания: испытание прочности духа, испытание ответственностью за ближних, и, кажется, справился достойно. К тому же, будто в награду за это, жизнь одарила его добрыми друзьями. Стало быть, он на правильном пути! В общем, теперь Дар чувствовал больше уверенности в себе, чем когда бы то ни было раньше, и решительно готовился к встрече с будущим, какие бы новые трудности оно ни принесло.

			Однако он не представлял, что прямо сейчас стоит у черты одного из самых больших потрясений, которые может испытать в своей жизни разумное существо. И источник этого потрясения уже буквально готов был ворваться бурей в раскачивающийся полупустой вагон, где они с Пончем мирно и беспечно притихли на затёртых деревянных лавках.

			*   *   *

			 

			Сначала Дар услышал стук дверей межвагонного перехода у себя за спиной и последовавшие за ним крики с входной площадки вагона. Парень обернулся и увидел, как дверь, отделяющая входную площадку от салона, резко распахнулась. Несколько женщин и мужчин, всем видом выказывающих дикий испуг, ворвались в вагон. Пятеро или шестеро гномов, двое людей и три гоблинга мчались по проходу между лавками; но даже не их странное появление, а то, что они ошалело выкрикивали, привело в смятение Дара и остальных, кто был в вагоне.

			«Там сумасшедший!!! – кричали они, тыкая пальцами себе за спину. И на их лицах был дикий ужас. – Уносите ноги! Бегите, он всех поубивает!!!»

			–	СБ уже вызвали! – добавил кто-то из бегущих. – Но не надо ждать!

			Вмиг сообразив, что их предупреждают о какой-то жуткой опасности, едущие начали вскакивать с мест и, перепугано оглядываясь на распахнутую дверь, устремляться вслед за первыми к противоположному переходу.

			Дар с Пончем сидели примерно в середине вагона. Когда спасающиеся пробежали мимо них, Понч тоже вскочил. Округлившимися, пока не столько от испуга, сколько от неожиданности, глазами он взглянул на Дара:

			–	Слыхал, что говорят? Бежать надо!..

			Дар стал подниматься, но прежде, чем он успел что-то ответить, друзья увидели, как в вагон ввалился хрипящий от боли человек. Он был весь в крови и едва держался на ногах. Человек хватался одной рукой за спинки лавок, помогая себе кое-как двигаться вперёд. Вторая его рука болталась словно плеть. И вдруг Дар увидел, что эта рука находится ниже того места, где должна быть!.. Она была отрублена от туловища и оставалась с хозяином только потому, что не выпала из рукава рубашки, который полностью не оторвался. При этом человек каким-то невероятным образом оставался в сознании. Когда Дар всё это понял, ему стало дурно. В своей жизни он видел всякое… Но это!.. Дар чувствовал, как к горлу подкатывает рвота, перед глазами побелело, а ноги, точно ватные, не хотели его держать. Парень сел обратно на лавку.

			А потом, сквозь туман, он увидел, как в вагон с рычанием ворвался тот, о ком предупреждали только что пробежавшие граждане. Это был пожилой морщинистый гоблинг в синем костюме билетонадзорного. Весь костюм покрывали блестящие коричневые пятна крови. А его окровавленные, как у мясника, руки крепко сжимали большой топор с треугольным лезвием на длинной рукоятке. По виду орудия можно было понять, что оно взято с пожарного щита. 

			Гоблинг взмахнул топором и к ужасу присутствующих с треском вонзил его в голову человека с отрубленной рукой. Тот рухнул замертво. Дар понял, что ему стало немного легче, когда он увидел, как окончились страдания несчастного.

			–	Чудовища! – проревел гоблинг, обводя злым, остекленелым взглядом вагон. – Мерзкие обжоры!

			Никто не понимал, что он имеет в виду, и не желал об этом думать.

			Многие уже успели оставить свои места и, в ужасе наталкиваясь друг на друга, спотыкаясь, испуганно визжа, пробирались к переходу в другой вагон. Обычно румяное лицо Понча теперь было бледным, точно мел; но, как и другие гномы в вагоне (во всяком случае, мужчины), самообладания он не потерял. Причиной тому была несколько меньшая чувствительность этого народа к различным потрясениям, чем у людей. Однако же зовом самосохранения гномы обладали в полной мере. Именно поэтому, видя остолбеневшего друга, Понч схватил его за руку и как следует встряхнул:

			–	Да вставай же ты!.. – в ужасе то ли прошептал, то ли прошипел он.

			А Дар смотрел на обезумевшего гоблинга с топором и не мог отвести глаз, будто взгляд его прилип к этому отвратительному зрелищу.

			В какой-то миг Дар с ужасом осознал, что не только он, но и многие другие едущие не успели покинуть своих мест до появления этого гоблинга. И когда самые прыткие продолжали подниматься, чтобы бежать, другие, главным образом те, кто оказался рядом с убийцей, скованные страхом, жались к своим лавкам.

			Действо разворачивалось быстро. Дар ещё не успел понять, что говорит ему товарищ, а безумный гоблинг в форме билетонадзорного уже занёс топор над следующей жертвой. И все снова услышали его голос:

			–	Куда едешь, гадина?! – обратился он к гоблингской женщине средних лет.

			Если бы у гоблингов росли волосы – у неё бы они сейчас стояли дыбом. Топор повис над ней. Женщина отчаянно подняла руку, прикрывая голову… Она хотела закричать, но из горла вырвался только стон.

			Гоблинг остановился. Он опять заговорил. И это звучало странно: злоба в его голосе почти исчезла, а больше слышалось некое искреннее раздражение.

			–	Да чего вы все боитесь? Вы же и так мертвецы! Вы пустые, как бутылки!

			С этими словами он ударил гоблингшу топором. Орудие скользнуло по руке, снимая толстый слой плоти. Женщина полуобморочно захрипела и повалилась на пол. Дар уже не видел её, но когда топор снова взлетел и опустился куда-то между лавок, он понял, что с гоблингшей всё кончено.

			Дара вырвало. Он скрючился над лавкой, а несчастный Понч держал его за локоть и просто не знал, что делать. Гнома трусило от возбуждения и испуга, в нём сражались могучий зов самосохранения и такое сложное для понимания чувство товарищеского долга. Внутренний голос орал прямо в ухо: «Беги! Сейчас башку разрубят! Беги, у тебя ещё есть возможность выжить!» – а гном и помыслить не мог о том, чтобы бросить друга в миг его слабости одного пред лицом смертельной опасности.

			Безумный билетонадзорный снова встал лицом к вагону и, быстро окинув его взглядом, ринулся вперёд.

			Всё происходило чрезвычайно стремительно. Пончу казалось, что этот ужас длится уже долгие минуты, а на самом деле с мгновения, когда гоблинг ступил в вагон, не прошло и десяти секунд.

			И вот он идёт по салону, нанося топором удар за ударом.

			–	Вам бы только жратву через себя пропускать и хрюкать, как свиньи! – произносил он, опуская топор на шею пожилой гномской женщины.

			Видимо, убийца уже знал, что мощный череп гномов невозможно расколоть одним ударом. Такая мысль пронеслась в голове Понча, и его затрусило ещё больше.

			Эта женщина была третьим пожилым гномом, нашедшим смерть в этом вагоне. Вообще, как и следовало ожидать, среди тех, кто ещё не убежал, больше оказалось именно пожилых граждан. Некоторые из них от увиденного были на грани сердечного приступа.

			А убийца и не думал униматься.

			–	Вы, чудовища, – теперь гневно кричал он, – поглотители мертвечины… пожиратели друг друга! Тупая, кровожадная стая! Где ваши вожаки? Я найду и их!..

			В этот миг он заметил перед собой молоденькую человеческую девушку с грудным ребёнком на руках.

			Дар видел почти все, что делал гоблинг, но речи его потрясали парня едва ли не так же сильно, как действия! Может быть, именно это, секунду за секундой, держало его в оцепенении; Дар впитывал каждое слово гоблинга и хотел знать, что он скажет ещё.

			И гоблинг не молчал:

			–	Что, растишь новое отродье? – обратился он к девушке. – Это вы, люди, приплыли сюда и обратили богатую землю моих предков в загаженную чёрную пустошь! Вы всех здесь научили только и делать, что искать наживу и жрать, жрать, жрать всё, что только можно! А потом все вместе, как какие-то трупные черви, превратили эту землю в смрадную гниль. Уничтожили и переварили всё, что только могли! И копошитесь теперь в этом вонючем нефтяном месиве!

			–	Я ничего не делала!.. – еле слышно пискнула девушка, припадочно всхлипывая и скручиваясь клубком вокруг своего младенца в бессознательной попытке его защитить.

			–	А способны вы поднять свои крохотные червиные головки, – не замечая её слов, продолжал убийца, – и оглянуться, чтобы понять, что натворили? Не способны! Так зачем, зачем они вам нужны?!

			Девушка находилась в таком положении, что её тонкая шея оказалась низко склонена и являлась весьма удобной целью. Гоблинг не мог промахнуться. И не промахнулся.

			Сначала голова, а вслед за ней и тело повалилось на пол меж лавками вагона. Из-под останков матери послышался визг ребёнка. Гоблинг потянулся ногой, чтобы откинуть её тело и покончить с малышом…

			Надо сказать, что эта девушка и ребёнок были последними, кто отделял Дара и Понча от убийцы. Гном чувствовал, как к ним отвратительно быстро приближается холодная, бессмысленная и неотвратимая смерть.

			В этот миг Дар внезапно овладел собой. Тогда он, прекрасно понимая, что делает(!), выпрямился во весь рост, вскинул руки вверх, чтобы больше привлекать внимание, и как-то не по-своему, громко и сурово проговорил:

			–	Не делай этого, гоблинг! Повернись ко мне!

			Кроме Дара с Пончем в вагоне оставалось ещё пятеро граждан. Кто-то ещё пребывал в ступоре, кто-то, как Дар, вышел из него и, наследуя других сбежавших, пробирался к выходу. Только один некрупный и вообще неприметный с виду гоблинг весьма спокойно сидел на своём месте в конце вагона и внимательно наблюдал за происходящим. Его случайно заметил Понч, который от внезапных действий друга ощутил новый приступ ледяной дрожи и, цепляясь за последнюю надежду, глянул в ту сторону, ожидая спасительного появления службы безопасности поезда. Но её не было. Был только этот необъяснимо спокойный гоблинг в бурой кепке.

			Теперь гном был уверен, что живёт последние мгновения. И чувство у него было такое, что кровь в жилах уже начала застывать. Как будто прощаясь, он дрожащей рукой похлопал Дара по спине и приготовился сделать хоть что-нибудь, например, броситься на убийцу, и будь что будет!..

			Но стало происходить неожиданное.

			Возглас Дара действительно заставил безумного билетонадзорного остановиться. Он резко обернулся и удивлённо вытаращился на парня.

			–	Перестань убивать! – не теряя времени, продолжал Дар. – Они ведь не знают, за что ты их убиваешь. Да, быть может, они пусты, но их не учили другому; всех нас с детства только тому и учат, о чём ты говорил: возиться в этой выгребной яме, которую мы называем цивилизацией, нам же беспросветно вбивают в голову, что уничтожение мира твоих предков – это благо, что главная цель в жизни – побольше всего поглотить, разбогатеть и научить своих детей быть такими же!

			Пожилой гоблинг слушал его, широко открыв глаза.

			Дар увидел, что слова его попали в самую цель, когда маска безумия и невменяемости вдруг поползла с орошённого кровью лица гоблинга. Морщины на нём сделались ещё глубже, и… наконец в глазах засветилось сознание!

			–	Ты тоже видишь это? – дрожащим голосом произнёс гоблинг.

			Его немолодое, но ещё мощное тело обмякало, как медленно сдувающаяся шина, руки опустились, лезвие топора звякнуло об железный пол.

			Понч и остальные, кто ещё не покинул вагон, изумлённо замерли.

			–	Да, вижу, – твёрдо сказал Дар, делая шаг навстречу гоблингу. – Но я же не убиваю никого! Я ищу ответ. Я хочу узнать, для чего мы созданы, если не для такого вот тупого, полуживотного существования, где удовлетворение потребностей плоти – главная цель, где подменённые, лживые ценности делают нас «пустыми, как бутылки»!

			Тут Понч расслышал, как позади них кто-то кому-то сказал: «Смотри, парень умеет с такими обращаться, подыгрывает его бреду. Ну и умён!»

			–	Ты действительно понимаешь, что я говорил, – сказал Дару гоблинг. – А эти неразумные твари, – он кивнул, показывая глазами Дару за спину, и снова приподнял топор, – они же ничего не понимают. Они и меня убьют, и тебя; они всегда убивают тех, кто умнее, им нравится жить в их недоумстве. Давай заберём с собой их, сколько сможем, а?!

			–	Нет! – отвечал Дар. – Они ни в чём не виноваты. Их горе только в том, что никто не дал им других ценностей… Я и сам ещё не знаю, что это; но я и мой друг будем эти ценности искать! А все эти граждане просто обмануты системой. Положи топор, не убивай больше никого. Слышишь?! Их можно научить…

			–	Чему научить? – резко оборвал его гоблинг. – Что ты ищешь?! Ничего нет. Пустота. Обернись и посмотри в их бессмысленные перепуганные глаза. Они хотят жить только потому, что боятся сдохнуть. А главная цель их жизни – жрать! Мы – ошибка природы. Она ошиблась, когда сделала нас хитрее всех животных. Потому что мы лучше других умеем уничтожать и поглощать всех и всё! Взгляни, паренёк, во что мы превратили богатую и плодородную землю наших предков... Посмотри в окно, там всё чёрное: свалки, асфальт, дома… Знаешь, что это такое?

			Дар не нашёлся, что ответить.

			–	Это кровь, запекшаяся на теле земли, – сказал гоблинг. – А мы навонзали ей под кожу своих труб и сосём, сосём эту кровь, как мерзкие клопы! Она стонет от боли! А нам плевать. Но я им дам прочувствовать это на себе!.. Всё равно все они сдохнут, когда добьют её, так пусть сдохнут раньше!

			Лицо гоблинга опять заволакивала пелена невменяемости, взгляд стекленел. Несмотря на взаимопонимание, странное, неожиданное, и всё же возникшее между ним и Даром, парню, конечно, было страшно; ведь он ни на миг не забывал, что имеет дело с буйнопомешанным (хотя и небеспочвенно помешанным), превратившимся в убийцу.

			Однако взгляд гоблинга снова прояснился. При этом он стремительно шагнул к Дару, схватил его за куртку и подтянул к себе.

			Понч в который раз подумал, что с ними всё кончено.

			Но снова ошибся.

			Гоблинг был выше Дара, поэтому склонился, чтобы говорить ему в самое ухо. Он говорил быстро и тихо.

			–	Сынок, ты, как я вижу, и впрямь человек непростой… Может, я и ошибаюсь в чём, но ты берегись этих чудовищ; дашь слабину, оступишься, упадёшь – они накинутся и сожрут тебя с потрохами. Это они спокойными и безразличными выглядят, только когда поживы не чуют. Поверь старику, они хитрые и жадные, они так и норовят проехать без билета!..

			При этих его словах Дар услышал за спиной стук двери и топот твёрдых подошв. Он быстро обернулся и понял, что едущих в вагоне уже не было, кроме какого-то одного гоблинга (и, конечно, их с Пончем), а шум производили ворвавшиеся в салон работники службы безопасности поезда. Двое коренастых людей и один крупный гном в синей железнодорожной форме и ботинках с высокой шнуровкой держали в руках пистолеты, дула которых смотрели на Дара и безумного билетонадзорного.

			–	В сторону! – проревел билетонадзорный, оттолкнув Дара так, что тот упал на лавку; а сам гоблинг вскинул топор и ринулся прямо на СБшников.

			–	Стой, стрелять бу!.. – начал выкрикивать приказание один из них, но вынужден был открыть огонь раньше, чем договорил, поскольку гоблинг приближался слишком быстро.

			Дар слышал выстрелы лёжа на лавке. Понч тоже хотел спрятаться за спинку сиденья, но стрельба началась раньше, чем он успел это сделать. Поэтому он видел, как под напором входящих в тело пуль гоблинг остановился, топор выпал из его утративших силу рук, ещё два выстрела – и гоблинг свалился на пол, громко стукнувшись головой об угол одной из лавок.

			«Всё кончено!» – подумал Понч. Ему стало легче, но не слишком. Он боялся обернуться и снова увидеть ту часть вагона, где лежало семь или восемь покалеченных трупов. Зато, глядя вперёд, Понч заметил, как гоблинг, что сидел в конце вагона, поднялся, в руке его, как показалось гному, блеснул пистолет. Так или иначе, а гоблинг быстро засунул руки в карманы куртки и ушёл в другой вагон. «Так вот почему он убийцу не испугался, – подумал гном, – сам при оружии». Но скоро Понч о нём забыл, не до того было. 

			Для него и Дара всё походило на ужасный сон. Мозг каждого из них защищался от давления случившегося: способность к чувственным переживаниям временно была приглушена, действительность воспринималась как-то блекло и отстранённо, как сквозь пьяный туман, зато мышление работало чётко, быстро и последовательно.

			Увидев, что гоблинг больше не движется, охранники поезда подошли и осторожно осмотрели его. Сошедший с ума работник железной дороги был мёртв.

			Дар тем временем извлекал из-под обезглавленного тела девушки одиноко повизгивающего ребёнка. Он снова изо всех сил боролся с тошнотой и обмороком, и если бы не те самые защитные приёмы мозга – вряд ли бы справился с собой.

			Невзирая на отвратительное состояние, ему почему-то запомнилась одежда погибшей девушки: заношенная, нечистая рубаха до колен, под ней очень старые штаны рабочего образца, протёртые на коленях, и сильно стоптанные рабочие ботинки с присохшей к подошвам землёй. Возможно, девушка была бродягой. Черт лица, залитого кровью, он рассмотреть не мог и не хотел.

			Понч растерянно стоял рядом, не зная, чем помочь другу. Он видел, как Дар медленно и осторожно поднимает белый, жалобно пищащий свёрточек, на который каким-то образом кровь почти не попала, виднелось лишь небольшое пятнышко. Невозможно описать, как гному было плохо от этого раздирающего сознание зрелища.

			Потом к Дару с Пончем подошли работники службы безопасности. Убедившись, что сумасшедший не причинил этим двоим вреда, их попросили пройти в другой вагон, и ещё – подержать младенца до конца поездки, а по прибытии отдать полиции, которая уже разберётся, что с ним делать.

			Ни один из друзей толком не знал, как нужно обращаться с такими маленькими детьми, но они согласились.

			Миновав переход и очутившись в том вагоне, куда все бежали от убийцы, друзья увидели, что и он на две трети пуст. Остались лишь самые любопытные и те, кого успокоило появление работников СБ. Теперь эти граждане молча уставились на двоих, явившихся с места событий с ребёнком на руках. А один гном в примятом колпаке и клетчатой рубашке негромко спросил:

			–	Ну, как там?..

			–	Всё. Застрелили его, – ответил Понч.

			Среди присутствующих прокатился вздох облегчения.

			Затем одна женщина обратила внимание на ребёнка и посоветовала Дару держать его правильно: подставить ему руку под головку, чтобы та не запрокидывалась. Дар поблагодарил за совет, и на этом общение с едущими закончилось.

			Какое-то время Дар с Пончем сидели молча. Даже ребёнок вёл себя удивительно тихо, правда, только после того, как Дар, ориентируясь на звук, понял, как его нужно качать, чтобы не мучить, а успокаивать.

			Надо сказать, присутствие младенца немного оттесняло переживания двоих друзей о случившемся. Хотя в общем, это не облегчало их состояния, ведь и сам ребёнок был частью этой ужасной истории. Глядя на своего подопечного, маленького, ни в чём ещё не повинного человечка, Дар с Пончем невольно заговорили о том, каким страшным знаком отмечена заря его жизни и что с ним будет дальше. Есть ли у него отец или какая-нибудь родня, которая сможет опекать его? Если эта женщина была нищенкой и бродягой, как предполагал Дар, то, скорее всего, родных малыша (или малышки, друзья не знали пола) полиция не найдёт, и его отдадут в детский питомник, а потом – в дом-училицу для сирот. Это будет нелёгкая жизнь, полная лишений, главное из которых, безусловно, родительское тепло. Но с другой стороны, если его мать действительно была бездомной, легче б ему жилось с ней в каком-то подвале, среди грязи, в холоде и голоде? А что если это вообще не его мать; и Дар, и Понч слышали о случаях, когда бродяги похищали маленьких детей себе для еды!..

			Но это были не те мысли, которые позволяли хоть как-то успокоиться. И оба замолчали.

			А лучше не становилось. В молчании, под стук колёс мозг невольно поддавался наплыву ужасающих образов недавней кровавой бойни, вызывающих в сознании такую болезненную тяжесть, что её как-то надо было ещё пережить.

			Но Дар заметил, что ему становилось легче, когда он приподнимал край пелёночного кокона, оберегающий взгляд ребенка от беспокойного внешнего мира, и видел там два маленьких, пытливо смотрящих на него глазика и крошечный ротик, который почему-то всякий раз начинал ему улыбаться. Дар капельку смущался, а в сознании появлялся комочек тепла, обладавший неожиданной силой отгонять дурные мысли.

			Вообще парень думал, что такие маленькие дети приносят больше беспокойства, когда не спят: всё время кричат, требуют материнскую грудь или бутылочку с молоком и соской и какают. Но это существо приятно удивляло его своим спокойствием.

			Впрочем, когда поезд уже подходил к Гноммоне, Понч вдруг сказал:

			–	Смотри, мокрое пятнышко на нём… Обписялся… Нет, честное слово, обписялся!

			Друзья не знали, что предпринять. Во-первых, они с трудом представляли, как пеленать ребёнка, во-вторых, всё равно не имели с собой ничего, подходящего на замену мокрой пелёнке.

			Но пока они думали над этим, всё закончилось. Поезд прибыл на станцию. Его уже встречала полиция и две белые, с красной полосой по бокам, машины скорой помощи, поскольку управление вокзала было своевременно извещено обо всём по радиосвязи. 

			Вот уже Дар осторожно передавал свой тёплый, мокроватый свёрточек полицейскому. И, уходя, слышал, как ребёнок вдруг стал плакать. Он обернулся и увидел, что полицейский никак не может его успокоить; тогда парню нестерпимо захотелось вернуться назад, он даже сделал шаг... Но товарищ удержал его за локоть:

			–	Стой, Дар, не надо. Я знаю, к детям быстро привязываются… Но… Не надо.

			Дар остановился, помолчал, будто приходя в себя, затем кивнул. И они двинулись прочь с вокзала, навстречу просторным улицам и невысоким домам Гноммоны.

		

	
		
			ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ

			 

			Понч очень хотел, чтобы вся тяжесть пережитого осталась позади, в пределах вокзала, чтобы поездка, задуманная как интересная и познавательная, принесла хоть какое-то удовольствие. А Дар приехал в Гноммону первый раз. И конечно, до поездки был уверен, что, кроме осуществления первого замысла, не без интереса поглядит на сам удел.

			Но пока всё было не так. Друзья в подавленном состоянии, почти не разговаривая и глядя в асфальт, брели по тротуару главной дороги удела. Спешить им не хотелось, да и некуда было, поэтому они решили не пользоваться средствами извоза, а пройтись пешком.

			Шли они к родительскому дому Понча. Гном пригласил Дара немного там отдохнуть и отойти от чудовищной поездки. До происшествия в поезде они планировали уже сегодня двинуться в книгарню, где у старого гнома-книгаря хранились две интересовавшие их книги. Но теперь Дар и Понч чувствовали, что какое-то время им будет не до этого.

			Объяснить же родителям Понча свой приезд друзья решили тем, что гном просто хочет показать другу родной удел. Конечно же, всю масштабность своих планов они пока не собирались раскрывать никому.

			–	Надеюсь, книгарь не умер ещё, – в духе событий заметил Понч.

			Дар тревожно посмотрел на него и проговорил:

			–	Я тоже надеюсь! Но что если он там уже просто не работает?

			–	Если жив, то, скорее всего, работает, – отвечал Понч. – Это я один такой – путешественник. Вообще гномы, когда уж приживутся на какой работе, то их вилами оттуда не выгонишь!

			На это замечание Дар попытался улыбнуться, но вышло только нервное подрагивание лица. Парень ощутил это и поднял ладони: они сильно дрожали.

			Изо всех сил пытаясь не сосредоточиваться на своих переживаниях, друзья кое-как продолжали отвлекающую беседу. Гном стал рассказывать товарищу о своём уделе. Например, то, что большую часть его населения, понятное дело, составляют гномы: по подсчётам Службы учётных исследований годичной давности, на сотню гномов здесь приходится один человек и ноль целых шесть десятых гоблинга, и другие подобные сведения.

			Наконец Дар понемногу начал смотреть в стороны. И ему стал открываться удел, очень непохожий на Громшаг и другие крупные промышленно-деловые очаги страны, как, например, Гоблингхэт или какая-нибудь из трёх Округ. В его срединной части не было той гулкой суеты – ни прохожие на улицах, ни водители моторокатов никуда не спешили, все двигались размеренно и степенно. Да и народу вокруг было немного, никто никому не мешал, прохожие не сталкивались и не задевали друг друга локтями. Сам удел был небольшим – вторым по занимаемой территории после Охотии (находившейся в этой же части страны, несколько восточнее).

			Итак, Гноммона лежала на карте Вааны продолговатым пятном; её протяжённость с северо-запада на юго-восток, как рассказывал Понч, составляла тридцать один километр, а занимаемая площадь была втрое меньшей, чем, например, у Гоблингхэта или Мор-Горка, и впятеро меньшей, чем у Громшага. Впрочем, территориеведение Дар и сам знал неплохо. А вот что его всерьез заинтересовало и даже немного отвлекло от мучивших воспоминаний из поезда, так это Свод Всевышнего – древнегномское строение, под сенью которого этот народ в течение двух последних веков собирался для поклонения Первогному Всевышнему. И который ваанские строители называли самым сложным строением всех времён.

			Друзья увидели его, когда улица завела их на некоторую возвышенность.

			В Гноммоне, даже в её серединной части, где теперь находились Дар с Пончем, стояло не много высоких домов, а те, что были, редко насчитывали больше двадцати пяти этажей, поэтому Свод Всевышнего несколько приподнимался над основной массой местной застройки. Он походил на большущий окаменелый пузырь или на громадный гипсовый шар, рухнувший откуда-то с неба прямо в центр этого удела и наполовину ушедший в землю. Полушарие Свода Всевышнего было построено из светлого камня, гладкого снаружи и так плотно подогнанного, что издали казалось совершенно цельным. На фоне этой округлой громады другие здания, даже те, что были выше её, смотрелись как-то мелко и игрушечно.

			Когда друзья подошли ближе, Дар увидел, что Свод был окружён площадью, тоже выложенной камнем, но более тёмным. Она была такой же древней, как и сам Свод, о чём сообщил Понч.

			Интересно, что в Своде Всевышнего вообще не было окон, зато имелось четыре входа-выхода, расположенных на равном расстоянии друг от друга по всей окружности. Когда Дар с Пончем проходили мимо, открыт был только один из них. Проёмы ходов имели обычную прямоугольную форму, высотой они были в три человеческих роста, а закрывались каменными заслонками, поднимающимися снизу, из пола. При этом строение вообще смотрелось как вырезанное из цельной каменной глыбы. 

			Понч рассказал Дару, что такая величественная и неприступная наружность Свода Всевышнего обусловлена не одним лишь тем, что он возводился в память о разобранной металлодобытчиками горе, дававшей многие столетия приют гномам, – повлияли на это и другие настроения своего времени. Надвигавшаяся тогда на Объединённые Уделы сырьевая бедность дала гномам повод предположить, что скоро начнётся война с фарнами за природные ресурсы на их диких землях. Вместе с тем гномы помнили, как однажды на рассвете ваанской истории гора, где они жили, не смогла защитить ни их, ни гоблингов, бежавших туда от нападения фарнов; поэтому они решили построить такую твердыню, которая уж точно была бы врагу не по зубам. В случае необходимости под сенью Свода Всевышнего можно было укрыть всё небоеспособное население (то есть стариков и детей) Гноммоны; но если нужно, он мог стать и надёжной крепостью для солдат – места в то время хватило бы всем.

			Война действительно состоялась, но оттеснённые фарны так и не нанесли удара в ответ. А Свод Всевышнего остался местом мирного поклонения Первогному и заседания властей Гноммоны во главе с верховным гномом.

			Через единственный открытый ход Свода Всевышнего время от времени внутрь или наружу проходили гномы. Дар обратил внимание, что, как входя, так и выходя, они останавливались и совершали любопытное действие – прикладывали ладонь ко лбу, затем, отняв, поворачивали её в сторону здания и туда же, не опуская руку, отвешивали поклон.

			–	Чего это они?.. – спросил Дар у товарища.

			–	Разве не знаешь? – слегка удивился Понч. – У первогномцев таким действием принято выражать почтение Первогному и месту его присутствия. 

			–	Месту чего? – услышал новое понятие Дар.

			–	Ну, служители веры учат, что в Своде незримо обитает сам Первогном, – чуть смущённо объяснил Понч. – Поэтому и съезжаются сюда верующие со всех концов Вааны, чтобы побывать в самой обители Всевышнего и обратиться к нему в молитве, так сказать, с глазу на глаз.

			В другое время Дар, наверное, только усмехнулся бы услышанному, но из-за нынешнего скверного настроения раздражённо проговорил:

			–	Что за нелепость, зачем привязывать творца мира к какой-то своей постройке? А что, верующие думают, когда Свода не было, Всевышний бродягой был, бездомным?!

			–	Да что они там думают! – пробормотал Понч. – Первослужители им запрещают думать, не лжемудрствуйте – говорят. Да не мне тебе рассказывать, что вера – штука ослепляющая. Глубоко верующие за своими наставниками, как слепые за поводырями идут, хоть в пропасть сбрасывай. Когда я это понял (не без помощи чтива, за которым мы сюда приехали), тогда и перестал относиться к вере серьёзно. А когда вышел из-под родительской опеки, то и на первоучения в Свод ходить перестал.

			–	А всё-таки, зачем им нужно, чтобы все сюда приезжали? – спросил Дар.

			–	Ну как же? Во-первых, когда народ большими группами собирается, у него включается стадный зов, общее мышление, и тогда «промывка» мозгов гораздо лучше работает! Простой народец этой хитрости не знает, но ты-то, учёный, должен быть в курсе.

			–	Да-да, – кивнул Дар. – Почему-то сразу не подумал.

			–	Во-вторых, знаешь, как хорошо здесь торговля колпаками и молебенными свечами идёт! Причём всё в четыре-пять раз дороже, чем в обычных гномторгах…

			–	Чего такие цены? – удивился Дар.

			–	Это потому, что всё, здесь продающееся, здесь же и изготовляется. Понимаешь, прямо в Своде. А считается, что сделанное в «месте присутствия» обладает особой покровительственной силой Первогнома.

			–	Что это за сила? – не понял Дар.

			Гном немного замялся, потом сказал:

			–	С точки зрения здравого смысла это трудно объяснить. Тут речь идёт о какой-то силе, которая проистекает от Первогнома и наполняет осенённые им предметы.

			–	То есть, как живой ток удерживается в кислотных накопителях? – сравнил Дар.

			–	Ну, вроде того. Только, как понимаешь, эта сила воображаемая. Её невозможно опробовать в деле, проверить её существование опытным путём. Просто верующие думают, что колпаки, осенённые Первогномом, оберегают их от разных жизненных трудностей, бед, их ещё называют «покровительственными колпаками»; а свечи из Свода – это как бы мост между ними и Первогномом, если молиться перед такой свечой, то Всевышний тебя обязательно услышит.

			–	Но это же очевидный бред! – возмутился Дар. – Свеча – не устройство связи, это просто горючая масса с ниточкой; а колпак – поделка из высушенной коровьей шкуры и литой меди, он не имеет органов мышления и взаимодействия с окружающим миром, он не может осознавать действительность, а тем более изменять её, чтобы кого-то защитить! Как в такое можно верить?!

			–	На то они и верующие, – развёл руками Понч. – Служители говорят, а они верят. И платят денежки, не выдуманные, а самые что ни на есть материальные. Вот так.

			–	Безумие какое-то, – хмуро произнёс Дар. – Это же всё явный обман. Почему этих «первослужителей» в тюрьму не посадят? Ведь отъём денег хитростью противозаконен!

			Понч приложил палец к губам:

			–	Тс-с! Тише ты, не забывай, что мы в Гноммоне, да ещё и возле Свода; здесь если услышат такие разговоры… могут быть неприятности.

			Так вот, не всё – как ты думаешь. Что касается денег, то всё, что они продают, вполне качественное, а цену своему товару производитель может назначать, какую считает нужной, это его законное право. Другое дело, что прихожане-покупатели готовы платить такие деньги, веря, что приобретают внимание и заступничество самого Всевышнего. Но это опять-таки их свобода – верить во что захочется. Понимаешь теперь, как ловко всё обставлено? Главное – просто и не подкопаешься.

			Дар на это только покачал головой.

			–	Так что ты думаешь: это ещё не самая большая их хитрость, – продолжал Понч.

			–	Почему-то я не удивлён, – заметил Дар. – И что они ещё придумали? 

			–	Ну… это такая сложная, неоднозначная история… Чтобы тебе понятней было, давай сначала в Свод зайдём, покажу тебе, как он изнутри выглядит.

			–	А что, можно? Меня пустят? – спросил Дар.

			–	Конечно. Всем можно.

			–	Зайдём… – проговорил Дар; но, немного подумав, добавил: – Только не сейчас. Сейчас отдохнуть хочется.

			–	Хорошо, – согласился Понч. – Значит, и историю потом расскажу. Но, может быть, хватит идти пешком, на развозке подъедем?

			–	Нет, не нужно… Мне после этого поезда не охота снова лезть в… такие штуки… Ну, ты понимаешь?..

			Гном понимал.

			Удаляясь от Свода Всевышнего, друзья молчали, погрузившись в свои мысли.

			А через какое-то время Понч сказал:

			–	Когда беседовали, легче было. У тебя тоже, наверно, перед глазами вся эта кровища стоит!

			–	Да. Я о проводнике думаю.

			–	О том, что он говорил, да? Это ж как раз то, что мы вчера обсуждали.

			–	Да, жуткое совпадение, – промолвил Дар. – Но мне как будто надо было всё это услышать. Оно очень сильно подкрепило моё желание искать то, что мы ищем, выяснить то, что хотим. Чем больше я думаю об этом, тем больше убеждаюсь – такие познания необходимы для разумного существа! Ведь мы теперь точно знаем, что любой ваанец (как тот бездомный человек, о котором я рассказывал, или сегодняшний гоблинг-билетонадзорный, или, в конце концов, мы с тобой) однажды может осознать пустоту и бесцельность своей жизни при нашей жалкой системе ценностей. Да простят меня родственники погибших, но какую правду говорил гоблинг! Вечные поиски наживы и продление рода, называемое «вкладом в будущее», а на самом деле являющееся не больше чем порождением и воспитанием новых потребителей и пожирателей мира, таких же, как и их родители, – вот что видит ваанец, очнувшийся и глянувший на всё со стороны! Но знаешь, что самое страшное?

			–	Что сегодня мы видели ещё худшие последствия этого прозрения, чем самоубийство твоего знакомого бездомного? – предположил Понч.

			–	Э-э… да, разумеется. Однако я имел в виду, что если при этом не объяснить наше существование каким-то более достойным назначением, то выходит… – Дар потёр руками лицо. – Даже говорить страшно!..

			–	Выходит, что гоблинг был прав! – произнёс гном. – Это ты имеешь в виду?

			Дар горько кивнул.

			На какое-то время меж друзьями повисло тяжёлое, вдумчивое молчание.

			Затем Дар произнёс:

			–	Понимаешь теперь, как важна наша задача?

			–	Чего тут понимать, – отвечал гном. – Я всё понял, ещё когда согласился с тобой из Вааны выбираться. И от решения своего, как видишь, отказываться не собираюсь. Я тоже не хочу больше жить жизнью гнойного червя.

			Так, поддерживая себя разговором, друзья пересекли срединную часть удела. Хотя они были ещё далеко не на окраине, вокруг стало совсем просторно и тихо. Куда ни глянь, Гноммона не походила на большинство других, суетных и мрачных уделов. Здесь было мало машин, почти не имелось предприятий тяжёлой промышленности, а соответственно – дыма и шума. Дымили в основном котельные тёплого водоснабжения – одна на несколько домов. Но их водонапорные вышки с круглой конусной крышей и толстенькие, как сами гномы, кирпичные трубы, скорее наоборот, придавали уделу какой-то тёплый и дружелюбный вид. Дома здесь были совсем невысокие, обычно – два – три этажа, по большей части старые, но добротные, построенные из кирпича и серого камня, чаще всего с покатыми черепичными или железными крышами; они стояли вдоль дорог не в последовательной равномерности, а как бы скоплениями. В незастроенной глубине кварталов, что уж совсем удивило Дара (хотя он и слышал об этом раньше), виднелись посадки овощей и зерновых. Эти посадки принадлежали уделу. Таким вот образом ещё в начале ваанской цивилизации власти Гноммоны решили использовать пустыри, образовавшиеся после вырубки лесов в их уделе. Теперь же Гноммона была единственным уделом, который мог сам обеспечивать себя большинством продуктов питания и не закупать их у внешних хозяйств. Хотя земли вокруг Гноммоны тоже не пропадали зря и не превращались в свалки: там жители удела, с не меньшей предприимчивостью, организовывали частные и работали на державных полях, садах, в скотоводствах.

			Гноммона была необычным уделом во всех отношениях. Хоть здесь и не было засилья шумных производств, недостатка в занятости её жители совершенно не испытывали. Ведь кроме сельскохозяйственной деятельности они массово занимались техническими разработками, наукой и всевозможными исследованиями. Благодаря чему, во-первых, здесь делалось больше открытий и изобретений, чем во всей остальной Ваане, а во-вторых, Гноммона стояла на последнем месте среди всех уделов по безработице.

			Не менее приятным было и то, что она занимала последнее место по нищете и преступности.

			Зная это всё, Дар не смог не спросить у товарища:

			–	Здесь всё так хорошо, благополучно… Ну, по сравнению с другими уделами. Что всё-таки тебя заставило уехать отсюда?

			 –	А тебе самому хватило бы одного того, что тут жизнь более-менее спокойная? – вопросом ответил Понч.

			–	Наверное, нет, – решил Дар.

			–	Вот и мне тоже, – заметил гном. – Но это не всё. Здесь сложно жить неверующим в Первогнома: мало уважения, доверия, по служебной лестнице высоко не поднимешься, хоть каким будешь образованным. Понимаешь? Зато даже людям и гоблингам, принявшим первогномство, тут живётся неплохо.

			–	Не понимаю тогда, – удивился Дар, – как здесь развивается наука? Ты же сам рассказывал, как первогномство ограничивает свободу мышления!

			–	Такой вот гномы своеобразный народ, – пожал плечами Понч. – Что вера одобряет, то развивают, а кое-куда не суют нос, как будто вопроса и не существует. Такие здесь сложились нравы исторически.

			–	Теперь ясно, – произнёс Дар. – Ещё один Большой Дом. Хотя, если честно, это место всё-таки мне нравится гораздо больше. Здесь так уютно и спокойно, что мне даже немного легче стало. Нет, честное слово!

			Гном понимающе кивнул и впервые после событий в поезде на мгновение улыбнулся.

			А спустя ещё пару минут он произнёс:

			–	Ну, вот и мой дом.

			Друзья свернули с дороги и сразу вошли в подъезд двухэтажного кирпичного здания. Родительская квартира Понча находилась на втором этаже, как и у Дара – налево от лестницы. Друзья остановились перед старой массивной деревянной дверью. Гном нажал кнопку звонка, но на его треск никто не вышел. Тогда, объяснив, что родители, видимо, на работе, Понч присел, запустил пальцы в одну из щелей между лестничной площадкой и стеной и вытянул оттуда два ключа на проволочном колечке.

			–	Мои, – объяснил он Дару, – спрятал, когда уезжал. Я так всегда делаю, чтобы с собой не возить.

			Надо сказать, Дара с самого начала удивила эта черта товарища – путешествовать даже без маленькой сумки; всё, что гном возил с собой, – это именное свидетельство и немного наличных в кармане.

			Войдя в квартиру, Дар увидел, что она удивительно походила на его собственную, при том что дом был совершенно другим. Так же расположенные две комнаты, на тех же местах кухня, уборная и душевая. Причём комната Понча совпадала с комнатой Дара в Громшаге.

			Только теперь друзья поняли, как утомлены недавно пережитыми событиями. Они решили, что лучше всего сейчас просто поспать. Но, улегшись в комнате Понча, даже не ожидали, что заснут так быстро. Дар опять спал на матрасе, разложенном на полу; в этот раз – потому что гномская кровать ему была просто коротка.

			*   *   *

			 

			Сон отступил так же быстро, как и нахлынул. Дара разбудили голоса в прихожей. Конечно, он сразу догадался, что пришли родители Понча.

			–	Смотри, кто это у нас? – негромко прозвучал низкий мужской голос.

			Дару стало ясно, что увидели его куртку на вешалке и обувь.

			–	А эти башмаки, наверное, Понча, – также тихо откликнулся голос женщины. – Сейчас посмотрю.

			После этого дверь в комнату приоткрыли, сквозь щёлочку в веках Дар увидел, как из-за двери выглянула коротко стриженная гномская женщина. Потом её голова исчезла, дверь мягко затворилась, и из-за неё прозвучал голос:

			–	Сынок наш приехал. С каким-то приятелем. Спят.

			Дар сразу не выказал, что проснулся, потому что постеснялся первым начинать разговор в чужом доме, он считал, что раньше с родителями должен поздороваться Понч.

			Как только от двери отошли, парень поднялся и стал будить товарища.

			Скоро он уже знакомился с родителями Понча. Их звали Туч и Антина. Они были простой и приятной гномской парой в возрасте. Свой приезд друзья объяснили – как и договаривались. А первое, о чём они стали рассказывать, когда господин Туч спросил: «Как жизнь, вообще?» – это, конечно, страшные события в поезде. Друзья бы и хотели не портить такими разговорами вечер, но никак не могли удержать историю в себе. От одного только их рассказа у родителей Понча в первые минуты просто отнялась речь. (Ясное дело, друзья не сказали, что речь убийцы имела для них особое значение.)

			Но оттого, что хозяева дома были потрясены историей, ужин готовился не менее ловко. За столом родители Понча умело перевели беседу в более приятное и обыденное русло, чтобы гости почувствовали себя лучше. Они говорили о работе, решении каких-то бытовых вопросов, сезонном колебании цен на продукты и прочих вещах, о которых рассуждают обычные ваанцы в своей повседневной жизни. Эти разговоры действительно помогали Дару с Пончем немного отойти от дурных воспоминаний, которые самым отвратительным образом сидели в их сознании и уходить пока не собирались.

			А ещё друзьям пришлось несколько раз быстро соображать, как незаметно уйти от вопросов, касающихся их дальнейших планов на жизнь. И поэтому они в некоторой мере были рады, когда за окном окончательно стемнело, и все разошлись спать.

			На этот раз сон Дара был неглубоким и не очень приятным, парень всё время ворочался и запоминал сновидения. А они были мрачными, в тусклых красках, с расплывчатыми образами то ли разумных, то ли нет, злобных и напуганных существ.

			Но в какой-то миг события, которые он видел, стали весьма отчётливыми. Дар стоял у окна как будто бы своей квартиры в Громшаге; небо над домами было жёлто-коричневого цвета, с улицы слышался быстро нарастающий шум. И вот Дар видит, как по дорогам бегут тысячи полуобнажённых людей, гномов, гоблингов, и кожа у них всех почему-то одинакового, серого цвета. Их становится всё больше, и они не то кричат, не то воют, не то плачут. Дар видит, что некоторые из них, так же быстро, как бежали, начинают карабкаться по стенам домов, заскакивать в окна, что-то или кого-то выбрасывать оттуда вниз, в толпу. А внизу настоящее буйство и сумятица; находящихся там становится всё больше, движутся они всё более беспорядочно, мечутся взад и вперёд, что-то ломают, крушат, швыряют друг в друга и воют, воют! Не как живые существа, а как множество засорённых двигателей, как огромные скрежещущие механизмы… И вдруг Дар видит, что толпа уже под стенами его дома, и некоторые уже лезут вверх. Ему страшно; он поднимает с пола что-то большое, тяжёлое, быть может, упавший шкаф, и загораживает им окно, потом бежит к двери и закрывает её на все замки, а сам прячется в самый тёмный угол квартиры, заваленный разными вещами, и очень надеется, что здесь его не найдут, не учуют, откуда им знать, что он здесь? Но в дверях слышится стук, в комнате – грохот, в квартиру врываются, начинают метаться по ней. Дар в ужасе затаивается, ему хочется слиться со стеной, исчезнуть… но он всё ещё там. Потом шум в квартире стихает. «Всё, пронесло! – думает он. – Не заметили. Но теперь нужно как-то выбираться из дома, из удела…» И вдруг его жилище вновь наполняется шумом, топотом ног, голосами. Да, теперь они уже не воют, а неразборчиво переговариваются, зловеще шепчутся. А потом его находят, вытаскивают из укрытия. Дара хватают десятки рук, ногти впиваются в кожу. Человеко-, гномо- и гоблингоподобные чудовища восторженно рычат, тянут его куда-то, передают из рук в руки (или из лап в лапы)…  И вдруг Дар чувствует, что его начинают разрывать, а он бессилен что-либо сделать! Вот чудовище с выпученными глазами без труда погружает лапу прямо ему в живот и вынимает внутренности, Дар протягивает руки, чтобы забрать их и вернуть на место, но в плечи ему вгрызаются чьи-то челюсти; и вот сами его руки уже отделены от туловища и исчезают в толпе жутких существ, а потом Дар видит, что ноги его тоже куда-то исчезли. Но боль он чувствует не сильную, зато ему глубоко обидно, что приходится так нелепо терять части собственного тела, которые уж точно теперь никто не вернёт на место. Ему страшно, но не сильней, чем раньше. А потом он понимает, что выброшен из окна. Падать на асфальт тоже не больно. Но вдруг Дар замечает, что улица живёт обычной жизнью, вокруг него ездят машины, по тротуару идут пешеходы, некоторые тревожно поглядывают на него. А он не может даже сдвинуться, отползти в сторону; Дар приподнимает голову и видит, что у него осталось только полтуловища; тогда он начинает плакать от обиды и кричать, обращаясь к прохожим: «Это я так неудачно ножом порезался! Ну почему я не смогу больше ничего держать в руках, почему не смогу ходить?! Почему не смогу убежать из этой страны, где кругом одни чудовища?!!»

			Дар проснулся оттого, что сквозь сон вскрикнул по-настоящему. Он широко открыл глаза и уставился в потолок. Как же ему полегчало, когда он понял, что это был только сон! Парень сжал ладони в кулаки, с удовольствием пошевелил пальцами ног и, как будто пытаясь окончательно удостовериться, что всё в порядке, потрогал руками бёдра.

			Рядом, на кровати, пошевелился Понч. В комнате было тихо. Но не темно: занавеси не задёрнули полностью, и через проём лился бледный розоватый свет уличного фонаря. Какое-то время Дар лежал неподвижно, но сон не возвращался. К его удовольствию в голове было легче и спокойнее по сравнению с минувшим днём. Наконец Дару надоело просто лежать; он вылез из-под одеяла, натянул штаны и тихо вышел в прихожую. Из комнаты родителей Понча доносилось мирное похрапывание. Стараясь не шуметь, Дар прошёл в кухню и поставил на газовую плиту заварник. А залив чашку сухотрава, он двинулся назад и через комнату Понча вышел на балкон.

			Дару было интересно побыть там, ведь в его доме и вообще в громшагских жилых домах балконов не было.

			На балконе стояло два самодельных табурета, Дар присел на один, вдохнул свежий ночной воздух, зевнул и сделал глоток из своей чашки.

			Но скоро он понял, что ночная Гноммона чем-то ему кажется странной, а через минуту осознал, чем именно. Непривычной тишиной на улице. Не было слышно ни такого обычного в его уделе перекрикивания пьяных гуляк, ни звона бьющегося стекла, ни – время от времени – отдалённых выстрелов, ни визжалок полицейских машин, звук которых в Громшаге почти беспрерывно доносился то с одной, то с другой стороны. Зато уличные фонари здесь хоть и стояли нечасто, но работали все. В общем, даже ночью Гноммона выглядела вполне безопасной.

			Дар снова отхлебнул сухотрава. А потом услышал какой-то шум в комнате. Он привстал, чтобы заглянуть туда, но в этот миг на балкон вышел Понч в рубашке, трусах и носках.

			–	Что это ты здесь?.. – спросил гном, потирая руками глаза и вглядываясь в свои часы. – Начало второго ночи.

			Дар рассказал как есть, и о том же спросил у Понча.

			–	Даже не знаю, – пожал плечами гном, устраиваясь на втором табурете. – Наверное, днём выспался, вот и проснулся. Потом ещё смотрю – тебя нет, решил узнать, куда девался… А что за ужас тебе приснился?

			Дар рассказал. А потом тихим и каким-то глухим голосом произнёс:

			–	Я подумал… Знаешь… А что если наша страна, наша цивилизация – это такой себе отстойник мира, отходная яма, и отсюда уже нет выхода наружу; что если сам создатель за что-то бросил сюда наши народы на погибель, на самоуничтожение, на постепенное перегнивание?!

			Гном озадаченно посмотрел на товарища. Но больше они об этом не говорили.

			*   *   *

			 

			Настало утро. И оно самым неприятным образом освежило вчерашние переживания: образы кровавой расправы стояли перед глазами как живые. Дар чувствовал, что не готов ещё к чтению тех книг, усвоению тех важных сведений, ради которых он здесь. Настроение пока было не то.

			Тогда он и Понч решили использовать этот день для иных дел, которые, быть может, всё-таки отвлекут их и вернут в колею. А назавтра, уж точно, вознамерились наведаться в книгарню. Они только надеялись, что Малюса не будет сильно волноваться их длительному отсутствию, ведь она ждала их возвращения ещё вчера вечером, а теперь выходило, что объявятся в Громшаге они только к завтрашней ночи, и то лишь если успеют завтра всё прочесть к вечернему поезду.

			Но отдых не означал полного бездействия; оба товарища были единогласны во мнении, что бездействие вообще мало чего в жизни может изменить, особенно – к лучшему.

			Итак, в этот день главным образом они занимались двумя делами.

			Во-первых, Понч предложил Дару немного подзаработать. А поскольку в денежном плане они далеко не чувствовали свободы, особенно Понч, Дар согласился. Однако он понятия не имел, какой заработок можно найти вот так, ни с того ни с сего. Зато Понч на мелкие подработки был мастак; он этому научился, когда путешествовал по Ваане, а может, и наоборот – так легко пустился в дорогу, чувствуя, что нигде не пропадёт. Так вот, здесь, в Гноммоне, это ему было особенно просто. После недолгой прогулки улицами Понч сумел договориться в одном из магазинов, чтобы их взяли на разгрузку машины с продуктами. Вообще-то, Дару было немного странно добровольно браться за работу настолько далёкую от его специальности и интересов; однако он подумал, что это, возможно, далеко не единственное непривычное дело из тех, с какими ему придётся познакомиться на выбранной стезе; во всяком случае, чистильщиком стен он уже был.

			Заработав к середине дня вполне приличные для такого труда сорок ванксов на двоих, друзья вернулись в дом Понча, почистили одежду, приняли душ и отправились ещё в одно запланированное на сегодня место.

			Речь шла о посещении всеваанского центра первогномства и одновременно правительственного здания Гноммоны – Свода Всевышнего. Перед входом Дар спросил у Понча, можно ли ему не совершать «знак уважения Своду», потому что это слишком чуждо его мировоззрению. Понч объяснил, что, вообще, это не обязательно, но лучше поклониться, просто чтобы не выбиваться из толпы и не привлекать лишнего внимания. Дар всё же этого не сделал, а Понч поклонился; так они и вошли.

			Сначала друзья оказались в просторном тускло освещённом коридоре. Свет исходил от рядов маленьких стеклянных светильников, расположенных невысоко на стенах с обеих сторон, внутри которых в старину, очевидно, горели свечи, а теперь – живточные лампочки. Высокий потолок коридора пропадал во мраке. В этом коридоре, а точнее, за полукруглыми светящимися окошками в его стенах, располагалось несколько лавок, где торговали разными вещами, имеющими ценность для верующих первогномцев, включая и те, о которых вчера рассказал Дару Понч. Пройдя метров двадцать, друзья вышли из коридора в зал собраний Свода.

			Очутившись в нём, Дар начал понимать, почему Свод Всевышнего называют величайшим строением Вааны. Зал, как и Свод снаружи, имел форму полусферы. Но никаких колонн, поддерживающих его верхнюю часть, не было (да и трудно себе представить колонны такой высоты); зато говорили, что с другой стороны каменное полушарие зала соединено с внешней стеной хитроумной системой распорок. И там же, в этом промежутке, таилась рабочая часть Свода, где на множестве этажей располагались кабинеты руководства удела, комнаты совещаний, а также небольшие производства, хранилища и склады. Но посторонним дорога в этот мир была закрыта.

			Ещё Дар подумал, что этот зал очень напоминает ночную площадь. И не только из-за размера. Дело в том, что освещена была лишь его нижняя часть, до высоченного потолка свет не доходил, и на первый взгляд казалось, будто над тобой чёрное ночное небо. Повсюду здесь светились огни. На стене по всей окружности зала горели такие же светильнички, как в уже пройденном коридоре. Но основной свет исходил не от них, а от больших свечей, во множестве расставленных по залу. Они стояли на каменных подставках в виде столбов толщиной в гномский обхват и высотой в полтора человеческих роста. Между столбами сновали гномы в тёмных передниках с раздвижными лесенками, обязанностью которых было заменять сгоревшие свечи новыми; пролившийся со свечей воск они тоже соскребали в специальные мешочки, как объяснил Понч – для переработки. Ещё больше внимание Дара привлекли стоявшие на коленях возле этих столбиков молящиеся, они что-то тихонько бубнили, при этом одни глядели в пол, другие – на свечу, третьи легонько бодали столб головой. Некоторые верующие молились стоя, среди них можно было увидеть людей и гоблингов, правда, совсем немного. Дальше, в самом центре зала, Дар увидел ещё один столб. Форма его была такой же простой, как у остальных столбов-подсвечников, но по размеру он превосходил их во много раз. На его плоской вершине ничего не горело, напротив, она слабо просматривалась сквозь сумрак на высоте метров шести.

			–	А это что, – тихо обратился Дар к товарищу, – самый большой в мире подсвечник?

			–	Нет. Это самый высокий в Ваане помост для выступлений, – проговорил в ответ Понч. – Присмотрись, там наверху кованые перила и подставка для книг. Оттуда проводят первоучения и читают речи на всяких народных собраниях.

			–	А как туда поднимаются? – спросил Дар.

			–	То ли по винтовой лестнице, то ли на каком-то подъёмнике, расположенном прямо внутри столба. А до него добираются по специальному ходу под полом зала, вроде так. По крайней мере, лестницы из зала туда нет.

			–	Как здесь всё скрытно, – прошептал Дар.

			Ещё некоторое время друзья провели в зале собраний Свода Всевышнего. Дар, почти с детским интересом, побродил в его таинственном сумраке среди столбов-подсвечников. Он обошёл каменный помост и определил, что окружность его составляет пять-шесть человеческих обхватов. Ещё Дар увидел, что три коридора, ведших к закрытым входам-выходам Свода, со стороны зала были перегорожены решётчатыми створками. Имелись в стене зала и другие двери, обычного размера, также закрытые на замок, они вели в рабочую часть Свода. Один раз Дар увидел, как такая дверь отворилась и из неё вышел гном. Он был одет в ниспадающий до пола тёмно-коричневый балахон с широкими рукавами и таким высоким воротником, что сзади из-за него был виден только колпак. Первослужитель – объяснил Дару Понч. Гном держал в руках связку ключей, одним из которых он и закрыл дверь прежде чем спрятать их под своё длинное одеяние и двинуться по своим делам. Потом Дар начал всматриваться во тьму над головой, желая хоть что-то там различить, но Понч одёрнул его, сообщив, что пялиться вверх здесь не принято, тем более что кроме тьмы там ничего не увидишь…

			–	Другое дело – оттуда, сверху, довольно неплохо видно, что делается внизу, – рассказывал гном, когда они уже удалялись от Свода.

			–	А что, оттуда кто-то смотрит? – спросил Дар.

			–	И очень внимательно! – прищурил глаза Понч. – Там, высоко в темноте, есть такие маленькие смотровые окошки, из которых охрана свода следит за порядком в зале. Охранников этих никак не увидишь, а они, вооружённые приближателями, внимательно рассматривают, кто чем занимается. Говорят, у них есть ещё и мощные звукоуловители направленного действия, и они могут даже подслушивать, о чём говорят отдельные посетители.

			Дар знал о таких звукоуловителях, он читал, что подобной техникой пользуется полиция для слежки за преступниками.

			–	Выходит, там лучше вообще молчать, – заметил он.

			–	Это смотря о чём говорить хочешь. Так как мы с тобой  первогномство обсуждаем, то лучше, конечно, это делать самым тихим шёпотом, друг другу в ухо; и не только в Своде, а и вообще в Гноммоне. Потому что агенты верховного гнома здесь повсюду рыщут. Появлялись тут гномы, которые громко высмеивали первогномство, так со всеми несчастные случаи приключались, со смертельным исходом. И этого уже никто вслух не обсуждал. Но была история и ещё более странная, как раз та, что я тебе со вчерашнего дня собираюсь рассказать.

			–	Да, не такое это местечко спокойное, каким кажется на первый взгляд, – понижая голос и украдкой озираясь по сторонам, вымолвил Дар. – А историю рассказывай, интересно. Ты говорил, что это о какой-то хитрости?..

			–	Да, но не простой хитрости, а о наибольшей загадке первогномства. Эту историю здесь не принято вспоминать. Я сам узнал её совершенно случайно из старых (очень старых!) гноммонских газет, подшивку которых нашёл у одного знакомого, любителя старины. Это было как раз незадолго до моего отъезда отсюда. Там имелись газеты, которым больше тридцати лет, представляешь?! И мне, конечно, стало интересно почитать, каким был мой удел, чем вообще жила Ваана во времена молодости родителей. Так я нашёл несколько статей об упомянутых событиях.

			В общем, слушай. Всё началось ещё в четыреста девяносто девятом году, когда было закончено строительство Свода.

			И вот что вскоре узнал Дар.

			История о величайшем событии и главном вероизменнике первогномства

			Последний год пятого столетия от пришествия людей был годом окончания строительства Свода гномов – как сначала хотели назвать это здание. В день его открытия верховный гном того времени сообщил жителям Гноммоны, первый раз пришедшим в зал собраний (величественный, тёмный, с множеством горящих свечей – каким он и остался), что чувствует здесь присутствие самого Первогнома Всевышнего, и потому кроме управленческого центра Свод будет ещё и главным местом поклонения Первогному. А поскольку в этом значении он наиболее важен, то правильно будет называть его Сводом Всевышнего.

			После этой речи случилось нечто совершенно удивительное. Когда верховный гном произнёс: «Да будет так, волею создателя нашего, Первогнома!», – в зале вдруг сами собой стали гаснуть свечи, быстро, одна за другой; и уже через несколько секунд всё погрузилось в непроницаемую тьму. Зал наполнился гулом испуганных голосов. Но громче всех прозвучал голос верховного гнома: «Гноммонцы, веряне, успокойтесь! Я ощущаю, что это не дурное событие, напротив – это Всевышний, присутствующий здесь, даёт о себе знать!» А дива продолжались. В следующий миг собравшиеся увидели, как высоко над их головами появились две большие, ярко светящиеся полоски, расположенные на одной линии и некотором расстоянии одна от другой. Сначала никто не мог точно определить ни их длины – ведь кругом была тьма и сравнить их было не с чем, ни их места положения – располагались ли они на потолке зала или просто висели в воздухе. А полосы стали быстро расширяться, света было всё больше. И вскоре находящиеся в зале поняли, что они обретают форму глаз, но внутри не было зрачков, только свет. Когда глаза раскрылись, света они излучали столько, что присутствующие смогли рассмотреть очертания друг друга; и теперь стало понятно, как велики эти глаза, взиравшие из-под потолка зала на толпу внизу, каждый гном ощутил себя пред ними лишь соринкой. И трепет объял гноммонцев.

			Но все снова услышали покровительственный голос верховного гнома: «О, вот Он! Сам Первогном смотрит на вас, жители Гноммоны! Вы не можете Его слышать, но я слышу, что Он говорит. Всевышний подтверждает, что место это будет местом его присутствия и силы, и все молитвы, произнесённые здесь, будут услышаны. И в этот же день каждый год он будет являться вам, как и сегодня, чтобы вера ваша не ослабевала. А день этот будем называть «Днём Первоявления». И не будем в День Первоявления работать, а только отдыхать и восхвалять Первогнома».

			Когда же верховный гном закончил речь, все увидели, как очи Всевышнего в вышине зала стали закрываться. И снова всё поглотила тьма. Но вдруг её прорезал огонёк, другой, третий – это зажигались свечи. Дивным образом, сами собой вспыхивали они по всему залу, и скоро уже горели все.

			Случившееся так поразило верующих, бывших в Своде, что вера их в присутствие и силу Первогнома стала во много раз сильнее, чем прежде. Уверовали и многие ранее сомневавшиеся.

			Так и стало повторяться первоявление каждый год в один и тот же день, и радости верующих первогномцев не было предела. Однако же не все гноммонцы, кто даже видел первоявление своими глазами, верили в существование Первогнома. Они не могли объяснить, что заставляет свечи потухать, а затем возгораться, и откуда берутся светящиеся глаза под потолком самого большого в Ваане зала, но мнение, что это какая-то уловка, продолжало бытовать, и служителям веры никак не удавалось его искоренить.

			Поэтому, тридцать лет спустя, следующий верховный гном после открывавшего Свод Всевышнего издал указ, запрещавший на территории Гноммоны привсенародно обсуждать и тем более выражать недоверие к диву первоявления. Объяснил он это тем, что таким образом защищает благостные чувства верующих от смущения и обид. И все вынуждены были умолкнуть, так как за исполнением закона наблюдали агенты Службы безопасности при верховном гноме, которые под видом простых граждан неприметно передвигались по улицам, при этом внимательно прислушиваясь и присматриваясь к тому, чем занимаются и о чём говорят в Гноммоне.

			Шло время. Объединённые Уделы развивались, изменилось почти всё, лик страны стал другим, и только первоявление наблюдали неизменно, каждый год, в один и то же день по днечёту. Это было таинство, которого верующие первогномцы ждали с молчаливым трепетом и благоговением. Остальные же ваанцы поклонялись науке, а о вере в Первогнома с его странными дивами если и знали что-то, то считали это заморочками для глупых и плохо образованных.

			Но вот, в шестьсот шестьдесят пятом году в мире верующих случилось величайшее замешательство.

			Одно из обычных первоучений в зале собраний Свода должен был проводить новообряженный служитель, гном по имени Молоч, или – как следует называть первогномского служителя – наставитель Молоч. Это было его первое чтение перед верянами. Но речь, которую он произнес, несла совсем не те наставления, каких все ждали, это была возмущённая и отчаянная речь.

			А говорил этот гном примерно следующее:

			«Слушайте меня, собравшиеся! Слушайте и будьте внимательны! Быть может, я не успею сказать всё, а потому начну с самого главного. Я с детства желал познать тайны Всевышнего и приблизиться к нему. Придя в веру, я многому научился и стал наставителем. Но то, что открыли мне здесь, я хочу открыть вам, чтобы знали вы, во что верите и на что жертвуете деньги.

			Знайте же, ни верховный гном, ни остальные наставители не веруют во Всевышнего. Здесь, в Своде, нет Первогнома и его таинственной силы. Вы ждёте первоявления, но оно не настоящее! То, что вы видите, – это лишь ряд технических хитростей, задуманных и воплощённых, ещё когда возводили Свод. А чтобы никто не усомнился, я расскажу, как устроено это «диво». Свечи гаснут не по велению Всевышнего; на самом деле, они вообще не гаснут. Вся штука в том, что перед действом обычные свечи на свечных столбах заменяют специальными, двухслойными, состоящими из наружной восковой оболочки и сердечника, который можно вытащить и вставить назад. Эта внутренняя часть является специально разработанной керосиновой горелкой, поэтому она горит подобно обычной свече, но с неё не стекает воск и не мешает ей, когда надо свободно скользить внутри оболочки. Столбы также имеют тонкий подвижный сердечник; к нему крепят внутреннюю, горящую часть свечи-обманки. Внизу, под полом зала, есть верёвочный механизм, с помощью которого можно опускать и поднимать сердечник столба, а вместе с ним, как вы разумеете, и внутреннюю часть свечи. Так, когда вы видите, что свечи в зале внезапно гаснут, знайте – их горящую часть просто опускают под пол. Да, я слышу ваш новый вопрос: потом сверху во тьме являются очи Всевышнего, не истинное ли это диво, спрашиваете вы? Нет, отвечу я! Ибо видел, каково устройство и этого «дива». Слушайте же. Самая верхняя часть потолка зала, где появляются «глаза», сделана не из камня, а из листового железа. Но вы этого не видите, потому что там всегда темно. В железе сделаны большие вырезы в форме глаз. Веки – это створки, которые разводят с помощью специального механизма. Но главное – свет. Над прорезями глаз и створочным механизмом расположено тайное помещение, в котором раньше перед началом действа разжигали специальную смесь, дающую яркий белый свет, а теперь и того проще – включают мощные живточные лампы. Свет, который вы видите, отражается от гладкого белого потолка этого помещения над залом. В общем, сквозь глазницы виден лишь другой, ярко освещённый, потолок. Потом створки сдвигаются, горелки быстро поднимают, и свечи будто возгораются сами собой. Первоявление окончено.

			Итак, гноммонцы, запомните то, что я рассказал, чтобы не дурачили вас отныне! Раскройте всем этот мерзкий обман! Не позволяйте более лжецам и лицемерам, называющим себя служителями веры, наставителями простого народа, наживаться на вас, а самое главное…»

			Но так никто и не узнал, что ещё хотел сказать гном Молоч. Лицо его вдруг исказилось, сам он начал корчиться, будто от множества судорог, застонал и повалился на пол каменного помоста. Скоро на помосте появилась охрана Свода, и тело, казавшееся бездыханным, понесли вниз. Затем на помост взошёл сам верховный гном. С трудом пытаясь изобразить смирение, не в состоянии окончательно подавить в голосе гнев и раздражение, он стал объяснять, что наставитель Молоч, как видно, оказался вероизменником и хотел сбить гноммонцев с пути праведного, заразить их разум тлетворным безверием, опорочить диво первоявления; и что все своими глазами видели, как Всевышний поразил его за кощунственные речи припадком, в котором Молоч лишился сознания. И даже он, верховный гном, теперь не знает, сохранит ли Всевышний жизнь презренному вероизменнику.

			Как ни удивительно, но многим верующим хватило обличительной речи верховного гнома, чтобы остаться убеждёнными первогномцами. Во всяком случае, от них потом можно было услышать: «Я сам видел, как Первогном Молоча сразил! Кто знает, зачем наставитель Молоч оговаривал дива первогномовы и его служителей, но, сам того не ожидая, он только доказал нам силу Всевышнего и его присутствие в Своде. Нет, теперь меня уж точно не проведёшь, Всевышний там, и следит за нами!»

			Но в основном так говорили старики и другие, кто вере уделял больше внимания, чем изучению и познанию действительности. Те же, для кого последнее имело значение, а это было немалое число гноммонцев, в частности молодежь, обратились к верховному гному с прошением представить доказательства, могущие опровергнуть или подтвердить правдивость обличений Молоча. Надо сказать, многие из них ожидали, что верховный гном, боясь окончательного разоблачения, не откликнется на их просьбу или, ещё хуже, начнёт преследование всех, поверивших «наставителю-вероизменнику».

			Однако они и не представляли, как всё сложится на самом деле.

			Верховный гном неожиданно отвечал, что, конечно, не может позволить своему народу ослабнуть в вере и тем более сомневаться в главных истинах первогномства. А поэтому все желающие могут прийти в Свод – день и час он объявит немного позже – и будет им предъявлено всё необходимое. 

			Конечно, в назначенное время зал Свода Всевышнего был полон народу, говорили – шесть тысяч собралось. И верующие пришли, и те, кто правду желал знать. Каким же было всеобщее удивление, когда на помост, вместо ожидаемого верховного гнома, поднялся тот самый бывший наставитель – Молоч. Вид он имел подавленный и пристыженный. А когда он заговорил, пристыженными себя почувствовали и многие из тех, кто поверил ему и надеялся получить окончательные доказательства несостоятельности первогномства.

			 «Раньше всего, – проговорил он, – хочу я испросить прощения у всех верующих прихожан, чувства которых я оскорбил бесстыдством своей лжи, в желании опорочить дива создателя нашего, Первогнома, и честь служителей его.

			Когда Всевышний поразил меня своею силою, понял я всё величие его и раскаялся, что придумал обман сей! Но дабы никто не сомневался, что слова мои – неправда, верховный гном дозволил показать вам место, откуда Всевышний устремляет на вас свой взгляд. Итак, поднимите глаза к вершине зального купола, и да простит нас Первогном, что мы развеем ненадолго тьму его обители, дабы показать вам, что никаких хитростей и механизмов там нет».

			Всё собрание подняло головы, и в тот же миг верх зала осветили мощными источниками направленного света. Простые гноммонцы первый раз смотрели на эту его часть своими глазами. И в самом деле не видели там никакой металлической вставки с глазоподобными прорезями и створками. Лишь гладко обтёсанные каменные блоки.

			В зале послышались вздохи облегчения верующих, выкрики: «Хвала тебе Всевышний, прости нас за сомнения!» И можно было заметить, что Молоч при этом стал ещё смурней, ещё печальней.

			«Но это ещё не всё, – возвестил он, когда лампы светонаправителей выключили. – Сейчас в зал войдут охранники свода с лестницами, и желающие смогут подняться к вершинам свечных столбов, дабы убедиться, что там нет никаких внутренних вставок, о которых я лгал вам. О, как же мне стыдно!»

			И спустя несколько минут любопытные один за другим уже взбирались по раздвижным лестничкам, поднимали свечи, рассматривали плоские вершины столбов. Но там, действительно, ничего, кроме тонкого штыря, на который насаживалась свеча, не было, никаких следов отдельной подвижной сердцевины. В течение следующего часа собравшиеся осмотрели не меньше половины столбов, и наконец интерес их был удовлетворён.

			Так, доверие к первогномству формально считалось восстановленным, а веровавшие в диво – поверили ещё глубже, потому что, несмотря на все проверки, в положенный день оно снова произошло, и на следующий год тоже, и так далее. Но два вопроса таки продолжали тихо, вполголоса обсуждаться самыми недоверчивыми гноммонцами. Во-первых, зачем же Молоч пытался обмануть народ, если знал, что диво первоявления истинно? Какую цель преследовал? Может, всё-таки он знал что-то другое?.. А во-вторых, что же он не договорил, когда потерял сознание? Но никто не осмеливался искать его, чтобы расспросить об этом, ибо каждый понимал, что за Молочем, как за ненадёжным гноммонцем, скорее всего, ведёт наблюдение Служба безопасности при верховном гноме.

			И вообще, надо сказать, что широкая общественность не знала, как складывалась дальнейшая жизнь опального наставителя.

			*   *   *

			 

			–	Боюсь, что и мы этого никогда не узнаем, – закончил рассказ Понч.

			–	Так как же быть с этим… как его… дивом первоявления? –  произнёс Дар. – Выходит, так и нет доказательств, что это обман. И что же, я, как учёный, опирающийся только на достоверные сведения, должен признать теперь, что дива, творящиеся в Своде, – правда, и там действительно присутствует какая-то высшая сила?! Но какое тогда может быть объяснение этой силы, неужели действительно – сам создатель?

			Понч усмехнулся:

			–	Ты допускаешь такое, или у меня что-то с ушами? Даже я не верю в это.

			–	Хорошо, – развёл руками Дар, – но что тогда?

			–	Не узнаю тебя, – заметил Понч и хлопнул товарища по плечу. – Ха! Неужели так легко выбить почву из-под ног независимого ваанского учёного? Вспомни заряженные «силой» колпаки и прочую ерунду. Разве можно предположить, что всевышний может содействовать этим торговцам, этим обманщикам, которые скрывают почти все древние предания о нём, заменяя их своими нелепыми выдумками, чтобы подогнать веру под державные интересы… Ах да, – махнул рукой гном, – ты ж ещё и не всё о первогномстве знаешь. Тогда лучше продолжить этот разговор завтра, когда сам всё прочтёшь. 

			–	Да-а, чувствую, завтрашний день будет особым! – улыбнулся в ответ Дар.

			Но как же немного знали друзья о грядущем дне!..

			Правда, оба они уже задумывались над тем, что с часа знакомства их жизнь стала какой-то непредсказуемой, стремительной, опасной… Но такой захватывающей! Они наконец полностью ощутили её вкус, горько-терпкий, бодрящий, и оба могли бы сказать, что за исключением кошмара в поезде – при всей его назидательности, это было уж слишком! – не желали б вычеркнуть ни одного события из тех, через какие им пришлось пройти.

			  *   *   *

			   

			После обозрения Свода этот день не принёс Дару и Пончу больше ничего интересного. И всё-таки он оправдал своё назначение: конечно, чтобы загладить воспоминания о вчерашних кровавых событиях, требовалось много больше времени, тем не менее напряжение от пережитого он снял.

			Поздно вечером, укладываясь спать в комнате Понча, Дар снова был взволнован, но уже тем, что ждало его завтра. Он долго не мог уснуть, думая о старой книгарне, где хранились две маленькие заветные книжки.

			Ещё он вспомнил Малюсу: как она? Не сильно ли волнуется из-за их отсутствия? Затем его мысли полетели дальше, в Дом Головы: что сейчас происходит там? Добралась ли туда полиция? И, конечно же, Дара беспокоила история с Вертикой, хотелось бы знать, чего уже добился Осмор в её деле… А сам Осмор?.. Дар задумался, правильно ли он поступил, решив так быстро взяться за работу, не уделив ни дня восстановлению после столь долгого пребывания в плену и отвыкания от обычной жизни? Сможет ли он сразу развернуться в полную силу?

			Потом Дар неожиданно переключился на воспоминания из детства, как однажды вот так же не мог заснуть, предвкушая обещанную на завтра покупку новой игрушки; это был набор маленьких повторений животных, он назывался «Животноводческое хозяйство малыша». Там было стадо пластмассовых коров, величиной с его тогдашнюю ладошку, а также несколько соразмерных им свиней и коз; но самыми забавными были куры, размером чуть больше ногтя. «Сколько их было? – уже сквозь сон подумал Дар. – Одна, две, три, четыре, пять…»

		

	
		
			ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ

			На улице стояло приятное летнее утро. Дымы котельных грязными дорожками над крышами домов тянулись на восток; со стороны моря, отделённого от Гноммоны двадцатью километрами державно-хозяйственных земель, набегали потоки свежего влажного воздуха. В нём едва уловимо присутствовали запахи растительности, плодоносной земли и животноводческого хозяйства. Надо сказать, эти запахи не были знакомы подавляющему числу ваанцев, особенно жителям срединных уделов, но Дар их знал, ведь по роду деятельности бывал в таких местах; и, конечно же, дышать этим воздухом ему нравилось куда больше, чем воздухом родного Громшага.

			Итак, они с Пончем решили прибыть в книгарню к её открытию, надеясь, что в это время там ещё никого не будет и с книгарём им удастся пообщаться в спокойной обстановке. В восточную часть Гноммоны, где находилось искомое заведение, друзья отправились на развозке. Понч хорошо помнил, как добираться, и, выйдя из передвижного средства, уверенно повёл Дара по улице, немного поднимающейся вверх.

			Навстречу им спешили гноммонцы, озабоченные только одним – побыстрее сесть в развозку, чтобы вовремя оказаться на работе. Глядя на них, Дар подумал, что ведь Гноммона из всех окраинных уделов находится ближе всего к границе; всего в каких-то одиннадцати километрах от северной оконечности этого удела по Приваанским горам проходит трёхкилометровая пограничная зона, а за ней начинается совершенно дикая земля. Там простор, там свобода, думалось Дару, там начинается неведомый край. Как можно не осознавать этого и просто бежать по бетонному тротуару, уткнувшись в него же глазами, и думать лишь о том, что впереди рабочий день, который нужно отработать в каком-нибудь кабинете, среди кучи бумаг, или в тёмном, пыльном цеху?.. Как можно довольствоваться этим? Как можно не понимать, что такая жизнь – скорее губительное недоразумение, чем высшее призвание разумного существа, и ты ничего не знаешь о своём месте в настоящем мире, который так близко, но которого ни ты, ни твои предки не видели уже несколько веков? Несколько веков, поразительно!!!

			Размышления Дара, непроизвольно отвлекшие его от настоящих событий, вдруг были прерваны восклицанием Понча:

			–	Что это такое?! Не может быть!..

			Дар взглянул на товарища; тот выглядел растерянным и даже напуганным. Затем он перевёл взгляд туда, куда смотрел гном.

			Улица, по которой они шли, оказалась совсем недлинной. Заканчивалась она тупиком, который виднелся уже в двух сотнях метров впереди. Там, в конце, стоял двухэтажный дом. Стоял он несколько обособленно относительно кучек других домов, располагавшихся по обе стороны улицы. К нему-то и приглядывался Понч. Это было обычное для всех спальных районов Гноммоны здание – четыре стены, вход с железным козырьком и крыша с четырьмя скатами. Но уже издали было видно, что с ним не всё в порядке. И чем ближе подходили друзья, тем яснее становилось, что здание перенесло сильный пожар. Стёкол в окнах не было, а стены над ними темнели от копоти, крыша частично провалилась; когда же Дар с Пончем приблизились ещё, стало видно, что перед входом в здание растёт бурьян. Это означало, что в таком состоянии оно стоит уже не первый год.

			–	Это что, и есть та книгарня? – дрогнувшим голосом проговорил Дар.

			–	Угу… – с трудом выдавил Понч.

			–	А ты не ошибся?

			–	Нет.

			Поначалу гном не мог давать более длинных ответов. Однако, немного овладев собой, добавил:

			–	Я свой удел хорошо знаю. Но как же так?!

			Когда друзья подошли к зданию, все сомнения, как и хорошее настроение, развеялись окончательно: оно действительно было сгоревшим и заброшенным. Возле входа лежала сорванная с петель дверь, а на стене Дар увидел заржавевшую, облупленную табличку, на которой ещё проступали остатки слов: «Райо…ая к…игарня Гн…м…ны #6».

			–	Да… Выходит, напрасная была поездка? – вымолвил Дар. – И всё, что пережили… А то, что здесь случилось, – не удивительно: книгарня – одно из самых пожароопасных мест. Много старой, трухлявой бумаги, достаточно нескольких искр от какого-то неисправного живточного прибора, и всё, как порох, вспыхивает. Досадно, конечно… что так вышло.

			Понч только качал головой. Ему было не просто досадно, он был расстроен до глубины сознания. И Дар это понимал; он знал, что друг очень рассчитывал на эти книги, хотел с их помощью открыть ему что-то особое; кроме того, Дар видел, как Понч был счастлив оттого, что готовил ему этот подарок.

			И вот он даже не знал, кого ему больше жаль: себя, потерявшего возможность прикоснуться к источнику столь желанных сведений, или друга, расстроенного внезапной потерей надежды эти сведения для них добыть.

			–	Слушай, но ты же помнишь хоть что-то, – сказал Пончу Дар, – расскажешь… как получится. В конце концов, тогда, на крыше, начал хорошо.

			Гном уныло взглянул на товарища и ничего не ответил. Вместо этого он медленно двинулся вдоль стены. Дар пошёл за ним. Друзья обошли здание, но с противоположной стороны оно не отличалось чем-либо примечательным: те же окна без стёкол с огарками рам, та же копоть на кирпичных стенах. За зданием находился небольшой пустырь, а за ним – улица и снова дома, дома…

			Друзья вернулись к входу в бывшую книгарню. Понч осторожно заглянул внутрь, но ничего, кроме чёрных стен, обломков сгоревших стульев и висящих с потолка обугленных проводов, там не было. Гном сделал несколько шагов внутрь и остановился на пороге читального зала. Кто знает, что он надеялся здесь увидеть; во всяком случае, нашёл одно лишь удручающее сгарище. В других уделах такие заброшенные дома часто обживали бродяги, но в Гноммоне не было и их, поэтому здание пустовало в полном смысле этого слова.

			Ещё немного потоптавшись на месте, Дар с Пончем наконец решили, что здесь им больше делать нечего. Да и вообще, из Гноммоны пора убираться.

			Друзья, напрочь лишённые задора, который ещё несколько минут назад гнал их по этой улице, вяло двинулись обратно, к остановке общественной развозки. Шли они медленно (поскольку теперь спешить было некуда) и молча. Думая каждый о своём. Впрочем, отчасти их мысли были сходны.

			Понч решил, что теперь, конечно, должен пересказать Дару то, что не удалось показать в исходном виде, и уже начал восстанавливать в памяти продолжение истории. Несмотря на свою весьма недурную память, гном всё же был удивлён, что начало первой книжки, тогда, на крыше, вспомнил так хорошо и даже выдержки из «Блуг-ша-уоха», приведённые в ней, смог рассказать наизусть; зато всё остальное, как и следовало ожидать через столько лет, вспоминалось туманно. В общем, Понч надеялся связно передать другу хотя бы общую цепь событий.

			Дар тоже переживал, чтобы память гнома не подвела.

			Хотя, задумавшись, он понял, что Понч и так уже во многом помог ему. Ведь именно в беседах с гномом Дар впервые чётко обозначил для себя дело, которым хочет заниматься и с которым, возможно, свяжет своё будущее, – это исследование происхождения такого явления, как разум; и главное – поиск его истинного места в природе, его изначального предназначения. Но это не всё. Ещё гном открыл ему, что первогномская вера и знание о создателе мира – не одно и то же, скорее даже, это противоположные вещи! Ведь в первом случае речь идёт, как видно, лишь о способе оглупления народа, и какова главная цель такого воздействия на умы, ещё надо выяснить. Но во втором… О, кто знает, сколько всего может дать разумному существу сближение с создателем? Что может открыться, если новыми глазами, без страха, предвзятости и, в конце концов, потребительской жадности, посмотреть на устроенный им мир, простирающийся вокруг?!

			От этих мыслей Дару стало веселей. Он подумал, что истина ведь существует и существуют ответы на все его вопросы, какими б эти ответы ни были! Вот хватит ли ему сил и времени, чтобы отыскать их?..

			Однако выбор прост. Искать, надеяться или тупо ждать смерти, пытаясь забыться в простых животных радостях, разум считать просто орудием для добычи пропитания…

			Но долго ли может так бессмысленно просуществовать разумное сообщество? Раньше Дар над этим не задумывался.

			И вдруг он обнаружил, что в сознании зародилась новая мысль; Дар ухватился за неё, как за ниточку, и стал быстро раскручивать.

			Он вспомнил – ещё древние гномы знали, что живой мир полностью уравновешен: травоядные животные не могут съесть всю траву и погибнуть от голода, а хищники не могут съесть всех травоядных и тоже умереть голодной смертью. Так, кажется, рассказывал Понч. Носители же разума от природы иные, они имеют полную власть над остальными созданиями; они могут уничтожить всех животных и все растения, какие только известны, также от их бездумной деятельности «умирают» земля, вода и воздух; таким образом, когда-нибудь они просто разрушат всю среду своего существования, как сегодня уже сделали непригодной для жизни значительную часть ваанской территории, и тогда придёт неизбежный конец и им самим! А кто знает, быть может, мир не так уж и велик и беда гораздо ближе, чем можно подумать.

			Да, вот к чему пришёл Дар. Носители разума просто не смогут всегда жить сегодняшней бессознательной жизнью, а это значит одно: исследование, которое он начал, нужно не только ему (или другим, кто, вероятно, также задумывается о своём месте в этом мире), оно необходимо всему ваанскому сообществу, потому что только общими силами они смогут всё изменить и избежать гибели!

			Надо ли говорить, как рад был Дар оттого, что так внезапно, но так уверенно, наконец обосновал важность своего дела. Важность не только для себя одного, важность для будущих поколений ваанцев.

			Но вместе с этим в сознании появилось ощущение тяжести…

			Дар понял – это ответственность. Огромная ответственность перед своим народом, до которого ещё необходимо как-то донести это открытие, ответственность перед живым миром, над которым нависла угроза расширения губительной, всепожирающей ваанской цивилизации, и, в конце концов, ответственность перед самим создателем, чьи величайшие труды ваанцы сегодня бездумно и безжалостно обращают в прах.

			Конечно, Дар собрался немедленно поделиться всем этим с Пончем. И уже открыл рот…

			Но вдруг что-то отвлекло его. Правда, он был так увлечён, что не сразу понял, что именно.

			*   *   *

			 

			–	Эй, ребята! Эй! Эй! Гном и человек, я к вам обращаюсь!.. – донеслось до слуха друзей. 

			Голос звучал настойчиво, но при этом весьма тихо и даже сдавленно, будто зовущий не хотел, чтобы его слышал кто-то ещё.

			Дар с Пончем переглянулись, как бы спрашивая друг друга взглядом, с ними ли это говорят? А затем оба посмотрели туда, откуда голос исходил.

			Немного позади, на тротуаре с противоположной стороны дороги, опираясь на медную клюку, стоял старый гном с длинной белоснежной бородой. По тапочкам на ногах и плохо затянутому домашнему халату было понятно, что он лишь несколько мгновений назад впопыхах выскочил из дома, если только словом «выскочил» можно описывать движения старика.

			Едва друзья заметили гнома, он зазывающе помахал им рукой.

			–	Не может быть!.. – услышал Дар негромкий возглас Понча.

			Он взглянул на товарища и сразу же понял, что тот узнал зовущего.

			–	Кто это? – спросил Дар.

			–	Не поверишь, – вымолвил тот, – это книгарь!

			–	Молодые люди, что вы встали? – снова донеслось с другой стороны улицы. – Идите же сюда!

			Дар ощутил, как в груди поднимается облачко щекочущего тепла – что всегда бывает в предчувствии чего-то особенного.

			Не раздумывая больше, друзья пересекли улицу. Как только они оказались возле ожидавшего их гнома, тот сразу проговорил, обращаясь к Пончу:

			–	Вы узнаёте меня, молодой человек?

			–	Да, – отвечал Понч. – Вы работали вон в той сгоревшей книгарне.

			И он указал на здание, от которого они теперь находились в полутора сотнях шагов.

			–	Я вас тоже узнал: вы – Понч, мой бывший посетитель, – сказал старик и поправил на носу овальные очки. А затем добавил: – Но не будем здесь стоять, друзья. Зайдём ко мне, попьем сухотравца.

			Дару было чрезвычайно интересно, что же будет дальше. Но Понч остановился, подозрительно озираясь по сторонам.

			–	Не задерживайтесь здесь, – проговорил старик, переходя на шёпот. – Вы ведь прибыли по важному делу, и нужно незамедлительно его решить!

			–	Что?.. Откуда вы знаете?.. – удивился Понч.

			–	Там, там, у меня в квартире поговорим. Идёмте скорее.

			И гном, стуча тростью, зашагал к ближайшему жилому дому, а двое друзей последовали за ним. Дверь подъезда, в который они вошли, была старой, деревянной и скрипучей; а потом Дару бросились в глаза стены, окрашенные зелёной краской. Дело в том, что этот цвет в ваанском быту использовали крайне редко, и Дар когда-то даже задумался, почему, ведь он так приятен глазу? А потом он пришёл к выводу: возможно, зелёную краску почти не производят, чтобы лишний раз не напоминать ваанцам о внешнем мире, ведь зелёный – основной цвет дикой природы.

			Эти воспоминания мельком пронеслись в его памяти, а старый гном тем временем уже приглашал друзей войти в своё жилище. И вскоре Дар и Понч сидели в тёмной комнате с задёрнутыми занавесями. Света, который проходил через их ткань, было достаточно, чтобы видеть друг друга, а ещё – стол, старый диванчик под одной из стен и большой книжный шкаф возле другой.

			–	Занавеси раздвигать не будем, – сказал хозяин квартиры. – Нам ни к чему лишняя видимость. А глаз тут хватает!

			При этом сам он осторожно посмотрел в щель меж занавесками. И затем подошёл к столу.

			–	Как вы меня узнали? – спросил Понч. – Через столько лет…

			–	Очень просто, друг мой, – отозвался гном. – Дело в том, что теперь мне и делать-то больше нечего, кроме как сидеть у окна да глазеть на прохожих. Я большую жизнь прожил; что сделал, то сделал, а что не успел – в том только на вас, молодых, и надеюсь. Как я тебя узнал? А как не узнать гнома, которому я доверил важнейшую из своих тайн. Но ты вырос, конечно, что и говорить, возмужал!

			Понч улыбнулся.

			–	Так скажи мне, Понч, – продолжал старик, – ты же сюда приехал, чтобы ещё раз прочесть эти книги, верно?

			–	Да, мы здесь для этого, – признался Понч. – Вы очень проницательны, господин книгарь. Но как догадались?..

			–	Что может быть проще! Я увидел вас двоих, ещё когда вы шли вверх по улице. Тебя узнал. Потом увидел, что вам книгарня была нужна, и подумал, раз ты не знал, что она сгорела два года назад (а обе местные газеты об этом писали), значит, давненько в Гноммоне не был, это понятно. Но если только приехал и сразу в книгарню мою бежишь, то зачем, а? Ты же там больше ничего не читал, кроме тех двух книжек. Теперь понял?

			–	Понял, – успокоился Понч. – Ловко вы!..

			–	Кто твой друг? – спросил книгарь.

			–	Его звать Дар. Это ему я хотел ваши книги показать… Если б вы позволили.

			–	Так, а для чего?

			–	Дело в том, – подхватил беседу Дар, – что я учёный, естествознавец. И мне хочется собрать о нашем мире как можно больше сведений. Понимаете, господин книгарь, мне кажется, что образ жизни ваанцев в корне неправильный; по-моему, наша цивилизация строится то ли на умышленно развиваемых кем-то ложных ценностях, то ли просто на всенародной глупости и слепоте. И вот я хочу понять, что мы делаем не так, почему наш разум приносит нам и нашей естественной среде столько зла.

			С Пончем мы познакомились в Громшаге, и он согласился помогать мне в этом исследовании. А потом он рассказал, что прочёл когда-то две книжки, в которых может быть кое-что ценное для наших поисков. Понч даже привёл мне начало первой из них, если не ошибаюсь, она называлась «Начало времён. Происхождение народов». И я понял, что должен узнать всё. А Понч не мог как следует вспомнить продолжение. Так мы приехали сюда. Но потерпели неудачу… Скажите, книги действительно погибли в огне?

			Глазами и знаком руки показав Дару, что история его ясна и вопрос он запомнил, но ответ пока откладывает, старик обратился к Пончу:

			 –	Скажи, ты кому-нибудь кроме этого толкового молодого человека рассказывал о моих книгах?

			–	Нет, – твёрдо ответил Понч. – Я же помню ваше предупреждение.

			–	Это точно?

			–	Совершенно! – уверил его Понч.

			–	Ясно. Значит, кто-то другой…

			–	Кто-то другой – что? – спросил Дар.

			–	Да, вы должны об этом узнать, – отвечал старый гном. – Я не хочу надолго вас тут задерживать, но кое-что всё же должен рассказать.

			–	Мы не спешим, – заметил Понч.

			–	Ох, дело не в этом, друзья мои. Думаю, что за моим домом по сей день приглядывают, – старый гном понизил голос. И затем, лукаво улыбнувшись, показал большим пальцем в сторону окна: – Я здорово провинился перед местной властью. А может, и не только перед местной.

			–	Значит, они узнали о ваших книгах? – взволнованно произнёс Понч.

			–	Да уж, – махнул рукой старик, – узнали. Дело в том, что я ведь не только тебе их давал читать. Я-то, понимаете, хотел эти знания молодёжи передать, чтобы вы себя дурачить не давали этим первогномцам! Ну, хоть я и старался выбирать того, кто потолковей, посамостоятельней, а всё ж понимал, что однажды могу ошибиться. Но я, знаете, и не очень боялся, не до страха мне. Жизнь-то к закату пошла, а знания передавать надо! Я ведь эти книги от одного из их составителей получил, да, да, лично! Рассказал бы об этом, но времени нет. В общем, он передал их мне, а я другим должен. Вот и исполнял я свой долг перед будущими поколениями… и, надеюсь, перед самим Творцом. Но худшая возможность сбылась, кто-то донёс в Свод.

			И что вы думаете? Наведались ко мне в книгарню двое образин из Службы безопасности при верховном гноме. Но я-то был к этому готов, книги прятал надёжно, и найти им ничего не удалось. Перевернули, конечно, всё и ушли злые как собаки!

			Друзья слушали рассказ с большим интересом. А старый книгарь продолжал.

			–	Тогда я подумал, что этим, скорее всего, дело не кончится. Вряд ли они успокоятся после первого обыска, а значит, книги нужно спрятать подальше. Квартира, ясное дело, тоже не подходит. А по Гноммоне эти соглядатаи из Свода кругом шныряют. И решил я вынести книги за границы удела.

			Действовать нужно было немедля!

			Книгарню мне пришлось оставить задолго до положенного времени закрытия. Боясь, что за входом наблюдают, я выбрался через окно с другой стороны (тяжело старику, но что делать) и через пустырь, а потом через дворы пошёл к окраине удела. Попетляв и убедившись, что хвоста нет, я наконец вышел из Гноммоны. Место я через некоторое время нашёл, книги укрыл. А когда назад вернулся, оказалось, возле квартиры меня уже ждали с обыском и допросом. Начали выпытывать, куда это я из книгарни исчез? Где был так долго?

			–	Интересно, – вставил Понч, – и как вы их на этот раз провели?

			–	Что? Ты думаешь, я действовал обманом? – свёл брови рассказчик. – Нет, ни в коем случае! Это было бы просто лицемерием с моей стороны! Сам-то, как считаешь, правильно лгать, борясь с чужой ложью? Нечестивца всегда видят. И будут ли его слушать, когда он скажет: «Смотрите, я хочу вас научить правде…»?

			–	А-а… Да, я об этом не подумал, – слегка растерялся Понч. – Скорее засмеют! Но… говорят же, что может быть «ложь во спасение»…

			–	…Во спасение жизни, вот единственная ложь, за которую нельзя осудить! Ибо что есть важнее жизни? А ложь из корысти или из страха перед ответственностью, или всякая другая ложь презренна! Она всегда разрушительна, даже если кажется благом на первый взгляд… Когда-нибудь вы поймёте…

			–	Я не забуду этих слов, – сказал Дар. – Но что же вы отвечали на допросе?

			–	Правду отвечал. Что отлучался, дабы спрятать тексты, которые они хотят уничтожить. И что они могут в тюрьму меня посадить, если пожелают, но места я не выдам. Пусть лучше эти тексты кто-то случайно найдёт и они ему принесут знания. Ну, значит, жилище они моё всё равно перерыли, на всякий случай. И предупредили, что будут следить за мной до конца моих дней, а если я опять вздумаю подрывать общественные устои, то в тюрьму закроют пожизненно. Или ещё что похуже придумают. А они могут, я-то знаю!..

			Ну вот, теперь я почти ни с кем не общаюсь. Все знакомые стали избегать, боятся, знаете, чтобы их в каком-то сговоре со мной не заподозрили. Но мне не привыкать, многие и раньше боялись. Хорошо, что у меня близкой родни нет, а то б им тоже нелегко пришлось.

			–	Получается, вы совсем одиноки, – промолвил Дар. – Мне так жаль!..

			–	Ничего, – вздохнул гном, – я же говорю, привык.

			–	А что с книгарней? – спросил Понч. – Вы так и не упомянули про поджог.

			–	С книгарней? Да кто её знает?.. – прозвучал ответ, и старый гном развёл руками. – На следующую ночь сгорела. Может, её по указанию Свода сожгли; решили в Своде, что я там ещё какое-нибудь неугодное им чтиво прячу, и сожгли. Но это лишь мой домысел. В полиции сказали, что поджог является чьими-то хулиганскими действиями. Как знать, может, оно и так.

			А я после этого больше не работаю. Вы же понимаете, что для меня самым главным было! Теперь, под присмотром Свода, только и остаётся, что на пенсии сидеть. Ну да ничего, всё, что мог – я сделал, отборолся до последнего!

			Двое друзей глядели на старого гнома с уважением.

			–	Но что же, – вспыхнули у Дара глаза, – выходит, книги так и лежат там, где вы их спрятали?!

			–	Так и лежат, – улыбнулся гном. – И я уж стал думать, что будут лежать до конца времён… Великолепно, что вы за ними пришли; о таких продолжателях моего дела я и мечтать не мог!

			–	Значит, вы расскажете нам, как их найти?! – радостно прошептал Дар – он сам стал бояться, чтобы их кто-нибудь не подслушал.

			–	Расскажу. Прямо сейчас!

			Гном сделал руками знак, чтобы друзья придвинулись ближе. Они склонились над столом, и рассказчик тихо проговорил:

			–	Я спрятал книги на полпути меж Гноммоной и морем, в заброшенном подземном убежище. Это одно из тех, что строили перед войной. Сегодня о нём уже мало кто помнит; не спрашивайте, как узнал я, это не важно. Чтобы туда попасть, нужно спуститься в одну каменистую впадину…

			Прошло несколько минут, старый гном отложил карандаш, а на столе перед Даром и Пончем лежал листок бумаги с рисунком местности и обозначением пути, который должен был привести их к нужному месту.

			–	Но чертёж я вам не отдам, – произнёс книгарь. – Сейчас мы его сожжём. А план и всё, что я рассказал, пускай останется у вас только здесь… – он протянул указательный палец и тронул им лоб Дара. – Поскольку, во-первых, существование вещественных доказательств этой беседы опасно для нас с вами, а во-вторых, если что случится, сведения в голове легче скрыть от недоброжелателей, чем сведения на бумаге. Вы понимаете?

			Друзья закивали и стали ещё внимательней разглядывать план. А через пару минут он уже лежал в алюминиевой миске для похлёбки, поглощаемый жаркими красными язычками.

			Переведя взгляд с огня на старого гнома, Понч спросил:

			–	Вы сказали, что соседи боялись вас и раньше, я так понял –  ещё до этой ссоры с властями, но из-за чего?

			–	Ох, любопытные вы, братцы! – улыбнулся старый гном. – Дело в том, что меня боялись после предыдущей ссоры с властями, которая случилась много раньше. Только это длинная история, не знаю, стоит ли тратить на неё время… Вы же, наверное, не слыхали о событиях шестьдесят пятого в Своде. Да что говорить, теперь из их свидетелей об этом редкий смельчак не побоится упомянуть. А вас, я думаю, тогда ещё и на свете не было.

			Друзья взволнованно переглянулись. И Понч проговорил:

			–	Вы о попытке наставителя Молоча разоблачить диво первоявления? Как раз вчера я Дару об этом рассказывал! Вы правы, я родился через шесть лет после этих событий, а узнал о них из старой печати… Так скажите, вы принимали в этом какое-то участие, да?

			Старый гном из-под своих косматых белых бровей так пронзительно глянул на двоих товарищей, что им стало немного не по себе (как от взгляда Осмора до близкого с ним знакомства).

			–	Довольно значительное участие, – промолвил он.

			–	Надеюсь, вы были не на стороне Свода? – настороженно спросил Понч.

			Лицо отставного книгаря в эту минуту сделалось суровым и не по-старчески волевым.

			–	Я редко называю своё имя, – произнёс он. – Меня звать Молоч!

			Друзья изумлённо замерли.

			–	Не может быть!.. – спустя несколько мгновений проговорил Понч. – Вы не шутите?!

			–	Нет, – гном пригладил бороду. – У вас, наверно, есть вопросы ко мне?

			–	Да, конечно! – воскликнул Дар. – Я так и не понял, почему тогда, в Своде, вы, господин Молоч, сначала говорили одно, а потом свидетельствовали против себя же. Что вы там узнали на самом деле?!

			–	На самом деле?.. – озадаченно переспросил старый гном и продолжал после краткого раздумья: – Я вам так скажу: если бы верховный гном узнал, что я на этот вопрос ответил честно – по голове бы не погладил!

			На серьёзном лице Молоча вдруг проявилась усмешка, и он подмигнул двоим товарищам.

			–	Замечательно! – удовлетворённо произнёс Понч. – Я и не сомневался!

			–	Значит, первоявление – обман, – облегчённо вздохнул Дар. – Но тогда, господин Молоч, как же понимать опровержение, с которым вы же сами выступили в Своде?! Тем более помня, что вы нам сказали о честности.

			Старик тягостно опустил голову:

			–	А ещё я вам сказал, что не осудил бы солгавшего для спасения своей жизни.

			Дар и Понч тревожно переглянулись.

			–	Что? – вымолвил Дар. – Неужели вы говорили о себе?

			Вместо ответа Молоч вытянул из-под стола левую руку, которую почти всё время держал на коленях, и опустил её перед собой на стол. Полумрак комнаты не помешал друзьям сразу рассмотреть, что с ней было не всё в порядке: кисть была не целой, на ней не хватало двух пальцев – безымянного и мизинца.

			–	О, я не заметил раньше… – проговорил Понч. – Это в Своде с вами сделали? Они пыткой вас заставили обмануть народ?

			–	Если уж говорить, то говорить сначала, – уныло заметил Молоч. – Думаю, вы должны знать всё.

			Двое друзей считали так же. И гном начал:

			–	На должность первослужителя (или сводослужителя), как вы, наверно, знаете из газет, я шёл с искренней верой. Возраст за сорок мне уже позволял служить в Своде. До того я был владельцем одного небольшого землехозяйства и убеждённым почитателем первогномства, а потому гораздо больше хотел наставлять верующих, чем своих рабочих. Ну и, конечно, к диву первоявления мечтал приблизиться.

			И радость-то какая была, когда меня приняли в училицу Свода! Сначала всё шло чинно, достойно, как я и ждал; там учили, что мы будем стоять на стороне здравой нравственности, благочестия, обеспечивать поддержку Всевышнего великому делу ваанского развития. И в «Уставе первослужителя» говорилось то же самое.

			Но потом оказалось – всё это было чистой воды лицемерие.

			Во-первых, я удивился, когда перед получением чина «наставителя» мне сообщили, что в первогномстве есть некие тайны, которые положено знать только служителям Свода, и что служители не имеют права раскрывать их простым верянам; а нарушение этого правила карается верховным гномом в соответствии с тяжестью содеянного и по его усмотрению. Это было странное предупреждение, с недоговорками; и всё же ознакомительную бумагу я подписал, ибо доверял этой, как мне казалось, благочестивой организации.

			А потом началось то, чего я уж совсем не ждал. На мою веру вдруг стали давить, намекать, что никакого Всевышнего-то, скорей всего, не существует; и скоро прямо сказали, что присутствие Первогнома в Своде – давняя выдумка, никто его там не встречал, а вера в той форме, как её преподносят, нужна, чтобы подавлять сознание граждан, не давая им проявить силу собственной мысли, иными словами, чтобы делать их ограниченными, недалёкими и из-за того послушными. В общем, это одна из форм подчинения народных масс.

			–	Вот, значит, как! – не удержался от замечания Дар. – Ну, примерно так и мы с Пончем рассуждали.

			–	Толковые вы ребята! – мягко проговорил старый гном и продолжал рассказ. – Особенно же хорошо, сказали мне, действует «диво первоявления»! Оно прекрасно устрашает верующих, покоряя их власти верховного гнома. А потом и о механизме «дива» мне рассказали.

			После этого меня стали настраивать на то, что разрушение моих прежних убеждений здесь восполнят хорошим заработком, ибо свод – ещё и отличный источник дохода! Сначала я удивился тому, как уверенно со мной об этом говорили, но скоро увидел, что другие начинают проникаться своим новым положением. «В конце концов, – сказал мне один такой же новообряженный, как я, – большая часть ваанцев ни в какого Первогнома не верит, и ничего… А деньги – это очень хорошо, от них только дурак откажется!»

			Но я был другого мнения. Всё происходящее оказалось для меня большим потрясением! Я никогда не терпел обмана, поэтому, набравшись сил, чтобы не выдать нахлынувшее возмущение и продержаться до первого своего книгочтения, я решил сделать то, о чём вы уже знаете. И думал: пусть верховный гном поступает со мной, как захочет, но гноммонцы должны узнать правду! Всё равно я не смог бы так жить дальше.

			Как прошло моё выступление – вам известно…

			–	Да, – вставил Понч. – Но интересно, что вы не договорили? В газетах писали, что ваша речь оборвалась на полуслове.

			–	Верно, – согласился старый гном. – Я не успел тогда сказать о том, что деятельности Свода покровительствует Всеваанский Совет. Таким образом, следует помнить: выступая против Свода, выступаешь против самой власти Объединённых Уделов Вааны!

			–	Странно, – заметил Дар, – вместе с тем Совет поддерживает и науку, которая говорит о материальности мира, и как бы противопоставляется вере в высшую силу. Не понимаю…

			–	Всё просто, – сказал Молоч. – Для граждан разного умственного склада нужны разные пути воздействия. А больше ты поймёшь, когда прочтёшь мои книги.

			В тот миг Дар подумал, что исследование, которое он ведёт, всё больше хочется назвать расследованием!

			И ещё он решил, что пора заводить исследовательский дневник. Сведений и вопросов накапливается всё больше, и если он вскоре не начнёт всё это упорядочивать, то может просто запутаться.

			А Молоч продолжал:

			–	Вам, наверное, интересно узнать, что помешало мне закончить речь?

			–	Да-да, раскройте наконец и эту загадку! – воскликнул Понч. – Почему вы тогда упали без сознания? Верховный гном заявил, что вас поразил Всевышний. Но…

			–	Конечно, Всевышний здесь ни при чём! – презрительно фыркнул Молоч. – Мне незаметно, снизу, с лестницы (которая внутри трибуны) сделали в ногу укол парализующим средством, вот и всё! Плохо тогда мне было – чуть не задохнулся.

			Но, знаете, несмотря на эту уловку, я был почти уверен, что народ потребует незамедлительной проверки полученных сведений. И как только они увидят всё своими глазами, первогномство рухнет!..

			Конечно, я недооценивал изворотливость противника, для которого ложь – образ жизни. И ещё не до конца осознавал его власть над умами верующих. Ведь недавно я сам был таким же замороченным простаком из народа.

			Однако теперь рассудок мой прояснялся всё больше. И вот, заключённый под стражу, я узнал, что прихожане, напуганные «проявлением гнева Первогномова», не посмели возразить верховному гному, когда тот отсрочил проверку на целых семь суток! Тем не менее многие гноммонцы были уверены, что это последние дни его правления через веру. Об этом тогда не боялись говорить на улицах и писать в газетах.

			Но раз вы такие умные ребята, то должны догадаться, что это время верховный гном собирался использовать не для чего иного, как для подготовки очередного обмана! Что они делали? Во-первых, работали над залом собраний Свода. На верхней, металлической его части, о которой я говорил, они нарисовали – да-да, просто хорошо нарисовали! – каменную кладку. Учитывая расстояние, снизу отличить этот умелый рисунок от настоящих гладко обтёсанных камней было совершенно невозможно. Прорези глаз, за которыми находились створки-веки, сравняли с общей поверхностью специальными вставками и тоже закрасили. Что сделали со столбами-подсвечниками? Почему позже, при осмотре, в них не обнаружили опускающейся сердцевины? Очень просто! На время проверки их вообще заменили цельными, какими они и должны быть. Кстати, после того, для безопасности, механизированные столбы устанавливают только ко дню первоявления, в остальное время стоят обычные; так что, если кто-то вздумает самостоятельно вскарабкаться на один из них и посмотреть ещё раз, то лишь снова убедится, что никакого обмана нет…

			–	Какая, оказывается, простая разгадка!.. – покачал головой Понч. – Ну а вы?.. Что было с вами?

			–	Да, тогда они взялись и за меня, – продолжал Молоч. – Ясное дело, они понимали, что предъявление доказательств моей «лжи» вместе с моим привсенародным раскаянием – это лучший из возможных способов загладить происшествие. Тогда эти змеи в мантиях составили речь, которую я должен был произнести, и сказали, что это будет искуплением за моё нарушение правила неразглашения внутренних тайн. Понятное дело, я отказался. Тогда началась пытка, – гном пошевелил оставшимися тремя пальцами левой руки. – Сначала, требуя согласия, меня просто били, когда это не помогло, стали удушать в закрытом ящике, потом – вставлять под ногти иглы, а ещё делали такие унизительные вещи… о которых я вообще не хочу говорить! Простите. 

			Старик зажмурился. Видно было, что эти воспоминания по сей день причиняют ему боль.

			–	Что вы! Это мы должны извиниться, – поспешно ответил Дар, – со своими вопросами!..

			–	Нет. Всё правильно, вы должны это знать, – молвил старый гном. – Но что было обиднее всего, так это то, что я сам подписал бумагу, где, по былой простоте, согласился на любую форму ответственности, если не буду держать язык за зубами; таким образом, как это ни ужасно, всё, что делалось, делалось с моего собственного разрешения и законом осуждаться не могло!

			В общем, я ещё терпел пытку, когда мне стали пальцы отрезать… Но потом сказали, что, мол, всё равно упорствовать мне бессмысленно, потому что тогда меня убьют, а народу сообщат, что умер я, не оправившись от гневного знака Всевышнего, и «доказательство» моего «отступнического обмана» всё равно общественности предъявят. Вот тогда я уступил; мысль, что всё было напрасно, разбила меня. И я сделал то, что они хотели. Вы знаете, как это было. Только не представляете, наверно, какое это было унижение… Ох!

			Друзья сидели, как придавленные горой. Всё, что они услышали, тяжко потрясло их. Дар протирал повлажневшие глаза; его терзали боль и обида за все те мучения, которым подвергли этого достойнейшего ваанца. Понч побледнел от возмущения и гнева.

			–	Ну и твари! – процедил он. – Точно вы сказали: «змеи в мантиях»!

			–	И всё-таки я не сдался окончательно, – сказал старый гном. – Правда, моя вера в создателя тогда сильно пошатнулась. Ведь я не знал, где его искать ещё.

			Новыми глазами я посмотрел на всё, когда прочёл известные вам книги. Тогда для меня всё начало становиться на свои места. Я понял, что порочность сводослужителей – совершенно не повод разубеждаться в самом создателе. Они далеки от него. А свои выдуманные учения используют в интересах власти и самообогащения. И наконец мне стало ясно, что Творца нужно искать вообще не в вере, его нужно искать в знании! Слово «знание» я употребляю в самом широком смысле.

			–	И знание должно быть свободным, – заметил Дар. – Наука не сможет проникнуть в высший замысел того, кто создал мир, если будет служить нашим низким потребностям и желаниям. Это мой собственный вывод.

			–	Как хорошо, друзья мои, – промолвил Молоч, – что вы столько понимаете, что, только начиная жить, вы уже так мудры.

			–	И это он ещё ваших книг не читал! – вставил Понч.

			–	Да, надеюсь, мои книги принесут вам пользу, – вдохновенно проговорил старый гном. – Теперь ещё уверенней скажу, что лучших владельцев для них я и желать не мог! Надеюсь, вы окажетесь куда умнее и смелее меня и сделаете больше.

			Ну а в завершение истории о себе, должен сказать, что, прочитав упомянутые книги, я понял важность передачи этих исторических сведений новым поколениям гноммонцев и вообще всех ваанцев.

			Тогда-то я и осел в старой книгарне безымянным книгарём; это было лучшее место, где я мог, не привлекая внимания властей, находить умных молодых людей, которые, как я вижу, становятся всё любопытней и которые, надеюсь, захотят изменить сегодняшний жизненный уклад, чтобы наполнить свою жизнь радостью познания, бывшей не доступной моему обманутому, запуганному и, в целом, весьма тёмному поколению. Да-а, вот так.

			Однако я рассказал вам свою историю, чтобы вы понимали, в какую игру вступаете, с каким сопротивлением можете столкнуться. Так что вам стоит ещё раз взвесить свои силы и хорошо подумать, насколько вы готовы к этому.

			–	Я обдумаю всё, что вы сказали, – отозвался Дар.

			А Понч признался:

			–	У меня после этой истории от страха аж поджилки дрожат! 

			На это Молоч проговорил:

			–	Может, я тебя чуточку успокою, если скажу, что нынче, как мне известно, Свод уже не использует таких грубых, зверских способов воздействия; закон теперь немного больше защищает жизнь и здоровье простого ваанца. Однако это не значит, что первогномство разучилось добиваться своего. Просто подход изменился, они стали хитрее, действуют тоньше, больше на разум, на волю давят. Так что именно ваши чувства, и непосредственно чувство страха, они и будут использовать, если попадёте к ним в лапы.

			–	Спасибо за подсказку, – проговорил Понч. – Запомню.

			–	Не слушайте вы его, господин Молоч! – улыбнулся Дар, косясь на товарища. – Это он всегда только притворяется напуганным, а сам за других под пули броситься может! Было дело.

			–	Не преувеличивай, – смущённо ответил Понч. – Подумаешь, раз кулаком заехали!..

			И гном потёр место уже почти сошедшего синяка.

			–	Славные вы парни! – произнёс Молоч. – Жаль, времени нет, чтобы больше с вами поговорить. Но позвольте вам ещё кое-что посоветовать.

			Конечно же, друзья были не против. Им (особенно Дару) вообще не хотелось прощаться с таким необыкновенным собеседником.

			–	Возможно, я слишком забегаю вперёд, – молвил старый гном, – но всё-таки послушайте. Если всё у вас сложится удачно (а я надеюсь на это!) и придёт время, когда вам будет, что предъявить народу, не повторяйте моей ошибки, не думайте, что сможете изменить всё общество враз. Вообще, я много думал над тем, что делал бы, будь у меня вторая возможность. Может быть, такая возможность будет у вас, поэтому хочу поделиться с вами некоторыми своими выводами.

			–	Мы действительно ещё не обсуждали, что будем делать, если сможем выяснить… то, что хотим, – проговорил Дар. – Но уверен – ваши советы лишними не будут.

			–	Надеюсь, надеюсь. Так вот, слушайте. Во-первых, не нужно выступать против власти с уличениями и обвинениями. Постарайтесь совсем не сталкиваться с властью и вообще уклоняться от противостояния с кем бы то ни было.

			–	А разве это возможно? – удивился Понч. – Если мы захотим передать обществу сведения, которые неугодны власти и многим убеждённым её сторонникам, то само по себе это не сделает их нашими врагами?

			–	Ещё как может сделать! – подтвердил Молоч. – Именно поэтому я и советую вам избегать встреч с ними. Но в дикие бега тоже бросаться не нужно и в глубокое подполье уходить, подобно каким-то бандитам. Всегда придерживайтесь разумной грани между безопасностью, самоуважением и миролюбием, ведите себя разумно и достойно. Ведь не только от ваших слов, но и от ваших поступков будет зависеть, насколько умные граждане пойдут с вами. Понимаете?

			А ещё вам предстоит задача, которая намного сложнее, чем кажется, – познать науку различать, кто будущий друг, а кто враг. И искать вам нужно будет только друзей. Понимаете? Ваша сила в друзьях, в единомышленниках! В тех, кто, подобно вам, стремится обретать настоящие знания.

			Но избегайте в своём деле невежд, самоуверенных, неискренних и лицемеров. Ибо кто сам живёт не по разуму, не по чести, тот в добром деле не помощник. Да.

			Ну вот, собственно, и всё, что я хотел вам сказать.

			–	Спасибо за наставления! – промолвил Дар. – Мы не забудем их.

			Понч уверенно кивнул в подтверждение слов друга.

			Тогда гном Молоч встал с места, обошёл стол и, положив руки на плечи двум товарищам, произнёс:

			–	Больше я вас задерживать не могу. Вы должны идти. Когда вы собираетесь отправиться за книгами?

			–	Наверное, сегодня, – поднимаясь, сказал Дар. – А что?

			–	Сегодня лучше этого не делать, – произнёс Молоч. – Дело в том, что если за мной действительно до сих пор наблюдают, то могут заинтересоваться и моими гостями. Поэтому вам лучше день-другой позаниматься какими-то обычными делами. Пусть знают только то, что могли слышать на улице, что Понч – бывший посетитель моей книгарни, которого я случайно узнал и пригласил на дружескую беседу за сухотравом. Но всё равно, когда за книгами поедете, следите, чтобы хвоста не было. Внимательно следите!

			А теперь идите, дети мои. И простите, что сухотрава вам так и не предложил, но я не хочу вас задерживать зря. Вы же понимаете, что чем больше времени проведёте со мной, тем подозрительнее это будет для соглядатаев из Свода.

			*   *   *

			 

			Дар с Пончем оказались на улице так же внезапно, как прежде – в гостях у гнома Молоча.

			Не без труда скрывая чрезвычайное волнение от всего, что они неожиданно узнали, и предвкушения поисков, которые им вскоре предстояло провести, усиленно стараясь натянуть на лица обычное выражение повседневной деловитости среднего ваанца – для возможной слежки, друзья двинулись вниз по улице. Беседу они вели тоже свойственную обычным простаковатым гражданам: образцовому гноммонцу и его товарищу – гостю из другого удела.

			–	…Понимаешь, – многозначительно говорил Понч, – всякий неверующий, не жертвующий на дела Свода, не покупающий молебенных свечей и тому подобное, не может ждать поддержки в своих делах от Первогнома Всевышнего, а потому его жизнь тяжела и мучительна. Это высшая истина, которую я почерпнул на учениях в Своде. 

			–	Но могу ли я, человек, – спрашивал Дар, держась, чтобы не прыснуть со смеху, – рассчитывать на милость создателя гномов, если уверую в него искренне и стану делать всё, как благоверный гном?

			–	О, разве ты ещё не знаешь, – удивлённо отвечал Понч, – что люди и гоблинги тоже происходят от гномского народа? А потому – благодать первогномова на всех распространяется одинаково.

			–	Я не знал этого, – воскликнул Дар. – Так поделись же, что говорит мудрое первогномство о прошлом наших народов?

			–	Дело в том, – важно отвечал Понч, – что в древние времена был только один народ – гномы, который жил в недрах гор. Но часть его однажды захотела поселиться на поверхности; и Первогном разрешил им, ибо всё, что создал, как под землёй, так и на земле, было создано для их потребностей. Тогда попросили гномы, вышедшие из подземелий, чтобы изменил им создатель тела их для удобного существования в новых условиях. Согласился Первогном и перестроил их таким образом, чтобы удобно им было покорять природу на поверхности земли. Так они стали выше подземных гномов, чтобы лучше видеть вдаль. Одни из них получили кожу тёмно-зелёную, чтобы уметь незаметно пробираться по лесу, выслеживая добычу, а другие – светлую, цвета песка и сухих трав, ибо решили жить в степях и должны были уметь сливаться с землёй, не только чтобы охотиться, но и чтобы быть незаметными для драконов. А потом новые народы решили и называть себя по-новому: так зеленокожие стали именоваться гоблингами, а светлокожие – людьми.

			В Своде говорят, что всё это в самом «Слове Первогнома Всевышнего» написано, а значит – истина!

			–	Какая радость, – проговорил Дар, – что все мы исходим от единых предков и Первогном един для всех!

			Но потом он склонился к Пончу и шёпотом спросил:

			–	Слушай, а эту историю первогномцы и вправду из «Блуг-ша-уоха» взяли или всё-таки сами придумали?

			–	Как и в большинстве своих основополагающих учений, – вполголоса отвечал Понч, – они действительно использовали здесь кое-что из «Блуг-ша-уоха», но в перекрученном, подогнанном под свои интересы виде. Больше об этом в книгах Молоча сказано.

			–	Я уже столько об этих книгах слышал! – прошептал Дар. – И от тебя, и от Молоча. И чем больше узнаю, тем больше загадок. Как ещё два дня перетерпеть?..

			–	Ну-ка, тише!.. – вдруг сказал Понч, искоса поглядывая куда-то за спину Дару.

			–	Что такое?

			–	Спокойно, не крутись.

			–	А что там? – встревоженно проговорил парень.

			–	Там… немного позади нас, идёт какой-то странный гном. Посмотри. Только осторожно, как бы невзначай.

			Дар начал самым непринуждённым образом рассматривать дома вокруг и немного повернув голову, боковым зрением заметил того, о ком говорил Понч. Это был плотного сложения гном с короткой бородой и в лёгком распахнутом летнем плаще песчаного цвета поверх тёмного брючного костюма. Шёл он ровно с той же скоростью, что и двое товарищей, лицо его было опущено, но взгляд из-под бровей устремлялся вперёд, на них, и действительно казался излишне пристальным.

			–	На нас смотрит, – тихо проговорил Дар. – Думаешь, следит?

			–	Возможно, – почти не шевеля губами, отвечал Понч. – Дракон его припали, неужели встряли?!

			–	Не будем волноваться прежде времени, – не повышая голоса, промолвил Дар. – Вероятно, это обычный прохожий. Может, он не на нас смотрит, может, просто у него привычка так держаться.

			–	Не нравятся мне такие прохожие! – промычал Понч. – Пусть лучше вперёд идёт. Стой.

			С этими словами он присел, делая вид, будто ему нужно завязать шнурок на башмаке. Но, уже всерьёз пугая друзей, незнакомый гном тоже остановился, как будто внезапно заинтересовавшись каким-то объявлением на осветительном столбе. Тогда Понч встал и, глядя вперёд, дрогнувшим голосом проговорил:

			–	Вот гадство! Что будем делать?

			–	Это же твой удел, – заметил Дар, – ты должен лучше знать, как тут действовать… Но лично я бы предложил перейти на другую сторону дороги и посмотреть, чем этот ответит.

			Гном согласился, и друзья быстро пересекли проезжую часть улицы. Надо заметить, что моторокатного движения здесь почти не было и переход дороги разрешался в любом месте.

			Подозрительный гном продолжал идти, как шёл, по своей стороне, и даже начал немного отставать.

			–	Вот видишь, – повернувшись к товарищу, улыбнулся Дар, – не зря есть поговорка: «Кто боится, того тени кусают!»

			Но вскоре после этого Понч проговорил:

			–	Рано обрадовались. Смотри, он всё-таки двинулся через дорогу!

			Дар обернулся. Так и было, гном в плаще не только переходил на их сторону, но и не спускал с них глаз.

			–	Значит-таки, следят! – озадаченно вымолвил парень. – И думаю, наш «сопровождающий» уже понял, что замечен. Интересно, это хорошо или плохо?..

			–	Плохо, конечно! – мгновенно отозвался Понч. – Если он понял и не боится быть обнаруженным, то это уже не слежка, а преследование! По-моему, нас собираются схватить!

			–	Думаешь, впереди ловушка? – борясь с холодящим волнением, промолвил Дар.

			Тем временем друзья уже почти вернулись к улице, по которой ходила привезшая их сюда развозка.

			–	А вон хотя бы тот моторокат, – заметил Понч, глядя на оживлённую дорогу впереди, – тёмно-синий фургон, видишь? Чего он так медленно ползёт вдоль тротуара? Подозрительно!..

			–	Засаду могут устроить где угодно, – проговорил Дар, осторожно косясь на дома, мимо которых они проходили. – В любом подъезде.

			–	Насчёт подъездов не знаю, но… – дрожь в голосе Понча усиливалась, – ты посмотри на этот фургон, чего он останавливается?!

			Машина действительно встала прямо напротив них. Ещё более неприятным было то, что она стояла на разметке пешеходного перехода, по которому друзья должны были перейти к остановке развозки в обратную сторону.

			Дар оглянулся и увидел, что гном-преследователь тоже приближается. А когда он снова обратил взгляд к фургону, то обнаружил, что боковую дверь в его перевозочном отделении кто-то открывает изнутри. Но, усиливая замешательство друзей, выглянул оттуда не другой гном в строгом костюме и плаще, как они ждали, а невысокий гоблинг, одетый в какую-то неприметную повседневную одежду, с простецкой бурой кепкой на голове. Ещё более странным и пугающим было то, что внешность гоблинга обоим друзьям показалась знакомой; только они не могли вспомнить, откуда. Однако гоблинг смотрел именно в их сторону, а не куда-то ещё. Дар с Пончем больше не сомневались – он ждёт их, а гном сзади отрезает путь к бегству.

			До машины оставалось совсем немного.

			Понч вцепился в руку Дара чуть ниже локтя и тихо, но быстро заговорил:

			–	Смотри, смотри, развозка идёт!..

			Развозка показалась слева, то есть она двигалась в том же направлении, как друзья ехали сюда, а значит – мгновенно сообразил Понч – через несколько секунд в неё можно будет сесть на остановке за углом.

			–	Это возможность не попасться, – шепнул Дару Понч, и в голосе его звучала безумная надежда. – Сейчас, по моей команде, бежим к месту, где сошли!

			Вообще-то, Дар, наоборот, думал о том, чтобы остановиться и спросить у преследователей прямо, чего они хотят. Но поняв, что друг совершенно не намерен сближаться с ними, и помня свои предыдущие ошибки, он решил в этот раз послушать Понча.

			И вот, когда гном проговорил: «Один, два, пшли!» – друзья рванули с места. Первое, о чём на бегу подумал Дар, это что у него ещё не было возможности оценить всю прыткость своего друга гнома. Коротенькие ноги не позволяли Пончу совершать большие прыжки, зато перебирать ими он мог так быстро, что Дару пришлось нелегко. Резкий поворот за угол гном совершил с точностью летящей мухи, а вот Дара немного занесло… Это был именно тот миг, когда они находились ближе всего к машине. Парень испугался, что сейчас гоблинг без труда его схватит! За доли секунды, пока он восстанавливал равновесие, Понч успел здорово вырваться вперёд. Испытывая страх в любое мгновение почувствовать сильную гоблингскую руку у себя на воротнике, он всё же догнал гнома. Расчет Понча оказался точен, и друзья влетели в развозку, как только она распахнула двери.

			Дар сразу глянул в заднее стекло передвижного средства. И увидел гоблинга… который всё ещё стоял возле своего фургона. Он без особого интереса глядел вслед двоим, промчавшимся мимо, затем повернул голову и сделал шаг навстречу гному в песочном плаще.

			В это время развозка закрыла двери, рыгнула чёрным облаком дыма и тронулась с места. Гоблинг и гном стояли возле фургона друг напротив друга и о чём-то говорили.

			Понч тоже всё это видел. Наконец он растерянно взглянул на Дара:

			–	Не понимаю…

			–	Радуйся! – улыбнулся Дар. – Кажется, из наших соображений верно только одно: эти двое знакомы. Но мы их, как видно, совершенно не интересуем.

			После этого вывода у друзей точно гора с плеч упала.

			Начав успокаиваться, они осмотрелись в салоне развозки. Едущих было совсем немного, что не удивительно, ведь уже началось рабочее время; и друзья спокойно заняли понравившиеся им сидячие места.

			Но когда они расплатились за проезд с подошедшим обилечивателем в красной жилетке с надписью «ГноммонаМоторИзвоз», Понч проговорил:

			–	Если мы этих двоих не интересовали, чего тогда гном всю дорогу за нами шёл, и останавливался как мы, и улицу переходил с нами?

			–	Совпадение, наверно, – ответил Дар.

			–	Странное, странное совпадение… – что-то усиленно обдумывая, пробормотал гном. И вдруг он воскликнул: – Я знаю, где видел этого гоблинга!

			–	Где? – спросил Дар. – В Доме Головы, что ли?..

			–	Нет. В поезде! Он сидел в конце нашего вагона; я обратил на него внимание, потому что он выглядел слишком спокойным и не уходил, пока ты сумасшедшего не остановил; а потом я увидел в его руке пистолет и подумал, что, возможно, это всё объясняет.

			–	Да, верно, – вспомнил Дар, – и я его там видел.

			–	Думаешь, всё – совпадения? – спросил гном.

			–	Почему бы и нет?.. – не очень уверенно вздёрнул плечами Дар. – А вообще, должен тебе сказать, только что мы поступили глупо!..

			–	О чём ты? – насторожился гном.

			–	Зачем мы бежали к этой развозке? Ведь если бы те, от кого мы пытались уйти, хотели нас догнать, они могли бы сделать это на машине. Понял?!

			Понч всплеснул руками (хотя и не слишком бодро):

			–	Действительно… Чего я об этом сам не подумал?..

			Затем он привстал с сиденья и ещё раз посмотрел в заднее окно развозки.

			–	Нет, не едут.

			–	Ты всё-таки не уверен, что они за нами не следили? – спросил Дар. – Похожи на агентов из Свода?

			–	Понимаешь, какое дело… Гном-то может быть кем угодно, но гоблинги, насколько я знаю, у верховного гнома не служат…

			–	Значит, не агенты, – развёл руками Дар. – Чего тогда бояться?

			–	Всё равно я им не доверяю! – пробурчал Понч, снова оглядываясь на дорогу.

			–	Спорить не буду, но думаю, что мы просто сильно переволновались, оттого всё и кажется подозрительным, – вымолвил Дар. – А теперь скажи, куда мы едем?

			–	Конечная остановка этой развозки на самой окраине удела. Но мы пока можем вернуться ко мне домой. Надо только пересесть в обратную сторону…

			–	А может, не домой? – украдкой спросил Дар. И, перейдя на шёпот, продолжал: – Если не ошибаюсь, именно от этой развозки Молоч чертил нам дорогу к своему тайнику?

			–	Да, от этой. Но…

			–	Слушай, Понч, мы же убедились, что слежки за нами нет. Так почему бы нам не отправиться за книгами сегодня?! Кто знает, что может случиться завтра, а тем более – послезавтра; вдруг что-то помешает? А сегодня весь день впереди.

			–	Не терпится, да? – улыбнулся Понч.

			–	Угу! – подтвердил Дар. – Мы там на окраине ещё раз хорошо осмотримся…

			–	Знаешь, что? – проговорил Понч. – Если нас таки схватят агенты Свода, я им выдам…

			–	Что?

			–	Что с тобой лучше не связываться – одна головная боль!

			По лицу Дара расплылась широченная улыбка, а в глазах снова вспыхнул огонь.

		

	
		
			 ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ

			 

			Преследователей так и не было. Чтобы убедиться в этом, Дар и Понч целый час, непрестанно осматриваясь, бродили по окраине удела, среди редких домов и не перестававших удивлять Дара обширных посадок овощей и зерновых прямо в середине кварталов.

			Однако смутившее друзей обстоятельство всё же нашлось: им стала перемена погоды. Ещё когда Дар с Пончем ехали в развозке, небо начало заволакивать тучами, а во время их «прогулки» заморосил дождь. Он то прекращался, то начинал идти снова. Конечно, это не могло повлиять на планы друзей; тем более что, как выяснилось, в котомке Дара имелся складной зонтик.

			Путь Дару с Пончем предстоял неблизкий, поэтому они заглянули в одну из местных лавок и купили в дорогу кое-какой еды.

			А скоро двое путешественников уже покидали границы удела, выдвигаясь на запад.

			Друзья шагали по глинистой грунтовой дороге, которая была сильно разбита тяжёлой хозяйственной техникой, потому не очень удобна для пешей ходьбы. Дар опасался, что от дождя она ещё и раскиснет, и друзья ускорили шаг, чтобы до этого преодолеть как можно большую её часть.

			Сначала они шли между животноводческим владением и небольшой, по-гноммонски аккуратной свалкой бытовых отходов.

			Местная свалка вызвала определённый интерес у Дара. Дело в том, что, как и многое другое в Гноммоне, такую организацию хранения отходов своими глазами он видел впервые. Здесь не жили бездомные, как под Громшагом и многими другими уделами; вместо этого на свалке трудились рабочие. Мусор тут не лежал простыми кучами; он при помощи специальных гусеничных машин собирался и подавался на большую паровую давильню, которая сжимала его в кубы уже в несколько раз меньшие исходного объёма, затем, используя кран, эти кубы складывали друг на друга высокими штабелями. Таким образом гноммонцы многократно сокращали территории, отводимые возле удела под свалки, сдерживая их наступление на свои хозяйственные угодья.

			А вот Понча заинтересовало животноводческое владение, которое тянулось вдоль дороги слева. Всё оно, вместе с территориями для выпаса, было окружено бетонным забором с колючей проволокой. Это заграждение предназначалось для защиты скота от нападений одичавших собак и бездомных ваанцев, иногда забредавших сюда со свалок, находившихся южнее,  под Гоблингхэтом и Первой Округой.

			Несмотря на спешку, Понч несколько раз останавливался, чтобы через щели в заборе рассмотреть пасущихся за ним коров. Оказалось, что он никогда ещё не видел их живыми, хотя и получал образование в сверхучилище народного хозяйства. Впрочем, у него было другое направление, поэтому Дар сильно и не удивился. Ведь средний ваанец, как правило, знакомился с этими животными уже в магазине, когда они имели вид продуктов мясной или кожаной промышленности. До сих пор гном знал, как они выглядят только по светоснимкам в печатной продукции и схематическим рисункам в мясных лавках. И теперь он забавлял Дара своими возгласами вроде:

			–	Ух ты! Здоровые какие, ещё больше, чем торфушник! Интересно, они бы смогли затоптать его своими копытами? Ой! Ой! Слышишь? Говорят: «Му-у-у!» Жутковатый звук! А рога!.. Я слыхал, что они гнома, как котлету, на эти рога насадить могут, так что лучше к ним не подходить…

			–	Да, ваанцев приучили воспринимать любого зверя как опасность, – замечал на это Дар. – Однако на самом деле корова – довольно миролюбивое животное, если её не злить специально.

			–	Ой! А что это за маленькие такие коровы, с тонкими рожками и ножками? – заглядывая в следующую щель, воскликнул гном. 

			Дар чуть не расхохотался. Он не смотрел вместе с Пончем, но сразу понял, о ком идёт речь:

			–	Это козы! – произнёс он.

			Потом гном обнаружил других удивительных существ – домашних уток. Раньше из пернатых он видел только ворон, да и тех всего пару раз, в районе болот под Жижняком.

			–	Интересно, – обратился он к товарищу, – почему вороны кричат «кар-р, кар-р», а эти – «кря, кря»?

			–	Многие животные умеют издавать звуки, но все разные – чтобы различать друг друга издалека. – Кстати, я читал, что в дикой природе есть птицы с очень приятными голосами.

			–	Интересно, как это? – спросил Понч.

			–	Не знаю, – развёл руками Дар. – Об этом писали природоведы прошлого. Несколько веков назад в Ваане обитало много видов птиц… Э-эх! Как бы хотелось их увидеть и услышать!

			–	Ну, так к чему мы и движемся! – подбодрил его товарищ. Который неожиданно открыл для себя, что смотреть на зверей не менее, а может, даже более приятно, чем их есть.

			Гном был впечатлен увиденными животными и ещё какое-то время расспрашивал о них Дара. А одним вопросом даже поставил его в тупик: почему у птиц растут перья, а не шерсть, как у зверей? Дар сумел объяснить лишь, что перья помогают птицам летать (а домашняя птица уже не летает, потому что утратила эту способность в ходе искусственного отбора в сторону жирности). Но чем перья помогают в полёте, Дар особо рассказать не мог, поскольку о таком явлении, как полёт, ваанская наука знала крайне мало. Издавна принято было считать, что небо – среда пустынная, не способная чем-либо обогатить ваанцев, а потому исследований по его освоению никто не вёл; даже существовало мнение, что порядочному ваанцу неприлично засматриваться на небо, в этом усматривали признак легкомыслия и праздности.

			Когда забор животноводческого владения кончился, Дар с Пончем оказались среди полей, раскинувшихся на отлогих холмах. Из-за последних круговой обзор был весьма неширок, зато большие массивы зеленеющей земли, после жизни в бетонной серости Громшага и путешествий среди гнилостной черноты свалок, смотрелись свежо и бодряще. Это зелёное буйство моркови, свеклы, капусты и прочих хозяйственных растений как никогда исполнило Дара желанием увидеть естественную, дикую растительность, невозделанные, не перепаханные степи, дышащие жизнью леса – среду, не тронутую жадным, всепожирающим ваанцем.

			Правда, Дар уже видел лес, тот, что ещё сохранился в восточных Приваанских горах. Но впечатление он оставил неоднозначное. Поначалу огромные вековые деревья с мощными, раскалывающими камень корнями и кронами, похожими на целые зелёные облака, вставшие перед Даром образами далёкого прошлого ваанской земли, конечно, восхитили его. Но когда вскоре молодой учёный лично убедился, что все животные крупнее мыши в этом лесу уже истреблены – одни ради мяса и шкур, иные для забавы или просто из ненависти к дикой природе, – то испытал глубокую подавленность. Другой признак обречённости ваанского леса, конечно, был в отношении к нему заготовителей древесного материала. Надо ли говорить, что они были обучены не думать, не переживать, не заботиться о нём, а только валить. Дар смотрел, как лесорубы вонзают бензопилы в живую, брызжущую соком древесную плоть, и падение каждого дерева, каждого из этих кротких, беспомощных великанов, треск ломающихся сучьев и удар ствола о землю заставляли его сердце сжиматься в комок, а отсутствие возможности что-либо изменить причиняло ему мучения.

			Но посещал он закрытые территории лесхоза не для того, чтобы наблюдать за работой заготовителей, а в рамках исследования, заказанного у ЦНИОЗОС. Дело в том, что отрасль беспокоило появление таинственного соперника, крадущего у неё лес. Это был невиданный ранее всплеск самопроизвольной гибели деревьев. Одно за другим – десятками, потом сотнями они стали чахнуть, быстро терять листву, кору, засыхать и становиться непригодными для дальнейшего промышленного применения.

			Вскоре некоторые причины удалось установить. Например, Дар обнаружил, что в лесу нет птиц, а ведь именно они должны чистить деревья от излишка различных насекомых и их личинок, питающихся древесиной, листьями и корой; тут всё было ясно – деревья страдали от неудержимого размножения этих существ. Вместе с тем обнаружилось много случаев, когда причина не была видна при первом осмотре; но позже исследования образцов в ЦНИОЗОС показали, что некоторые из таких деревьев больны грибками, а болезни других ваанская наука пока объяснить не могла. Сам же Дар был почти уверен, что первопричина всех лесных болезней – это исчезновение животных, от которых растения так или иначе зависят. Вопрос попытались решить, обрызгивая деревья специально разработанным в ЦНИОЗОС ядом от вредителей. Это немного улучшило их состояние, и, хотя до окончательного решения задачи было далеко, исследование остановили. О дальнейших переменах состояния ваанского леса Дар почти ничего не знал.

			Конечно, там, в приграничной полосе частично сохранившейся природы, он хотел бы провести гораздо больше времени, чтобы внимательно изучить её, своими глазами понаблюдать за жизнью хотя бы тех мелких существ, которые там ещё остались. Но после закрытия исследования доступа в лес он больше не имел.

			Итак, продвигаясь в сторону моря, вдоль полей, ограждённых колючей проволокой, друзья всё больше удалялись от удела. Время от времени издали прилетал звук одиноко тарахтящего мотора и через минуту-две мимо Дара с Пончем проезжала какая-нибудь единица землехозтехники – обычный грузовик или тягач плугов и сеялок, или зерноуборщик, или что-то ещё, назначение чего сразу и не поймёшь. Эти громоздкие, шумные машины, приближаясь, заставляли Дара с Пончем сходить с дороги и чуть ли не жаться к колючим оградам, чтобы не угодить под их большие шипастые колёса. Так, пару раз Дар чуть не порвал свою котомку, зацепившись ею за колючки на проволоке. Иногда из кабины или с подножки машин на друзей подозрительно смотрели местные сторожа с винтовками.

			Оказываясь на возвышениях местности, Дар и Понч видели с северной стороны Приваанские горы. Здесь, в приморской части, они были совсем невысокими и своими покатыми формами напоминали Дару какое-то морское животное, плашмя выползшее из воды.

			Дождь шёл то сильнее, то почти переставал. Дар несколько раз открывал свой зонт и через некоторое время снова его складывал. Но такая погода была друзьям на руку, ведь путь их был долгим, а свежий штормовой ветер, налетавший с моря, почти всё время дул в лицо, здорово бодря и придавая сил.

			 После двух с лишним часов почти безостановочной ходьбы поля закончились. Грунтовка, по которой шли друзья, как и предрекал Молоч, вывела их на другую, гораздо более широкую дорогу, идущую параллельно береговой черте; впрочем, до моря ещё было не близко. Эта дорога тоже не имела твёрдого покрытия, однако имела державное значение; она вела от прибрежного удела Первая Округа, находящегося южнее, к одному из крупнейших расположений «Стального Щита», поставленному у северной границы страны, недалеко от берега моря. Из-за этого дорогу назвали Военной.

			Меж дорогой и морем простиралась древняя каменная пустошь. Иссечённая ветром и дождём, скалящаяся обнажённой горной породой, она была непригодна для хозяйственной деятельности. Благодаря этому, а также своей удалённости, эти места до сих пор оставались почти не тронутыми ваанцами, и лежали, окутанные суровым первобытным покоем.

			Посовещавшись и точно восстановив в голове путь, начертанный отставным книгарём, Дар и Понч двинулись дальше. По Военной дороге они прошли метров двести в сторону Первой Округи и увидели справа два больших валуна, на одном из которых кто-то размашисто написал синей краской «Служу Ваане!». Здесь друзьям предстояло свернуть в эту самую неприветливую приморскую пустошь. Пройдя меж валунами, как указал Молоч, они попали в плавно углубляющуюся ложбину, тянувшуюся в сторону моря. Переступая с камня на камень, друзья начали спуск. Скоро ложбина сузилась до небольшого ущелья, и Дар с Пончем шли по его дну. Сверху летели капли немного усилившегося за последние полчаса дождя, а под ногами текли струйки воды, сочащейся из каменных стен. В том месте, где воды уже хватало на небольшой ручеёк, ущелье опять превращалось в овраг с не очень крутыми склонами, и друзьям надо было подняться по правому из них. Но сделать это оказалось не так просто. Ведь почва намокла да так и стремилась уйти из-под ног. Мелкие камни вырывались из склона и катились вниз, а большие были скользкими и тоже представляли весьма обманчивую опору. Но всё же, немного испачкавшись, друзьям удалось взобраться наверх.

			Они стояли на узком перешейке ровной земли, с другой стороны которого начинался спуск в скалистую лощину, где на дне поблескивало круглое озерцо, обрамлённое жиденькой порослью тростника; никакой другой растительности среди окружавших его камней не было.

			Щекочущее волнение наполнило грудь Дара, когда он увидел и узнал это место по описанию Молоча, ибо здесь находилась конечная точка их пути.

			Лощина выглядела совершенно нетронутой. Трудно было представить, что цивилизация её всё же коснулась. И хотя Дар, конечно, понимал, что незаметность – одно из важнейших качеств военного убежища, тем не менее, когда они с Пончем двинулись вниз, к нему таки закралась тревога, что, может, там не было никакого входа в подземелье, может, старый гном по какой-нибудь неизвестной причине всё это выдумал… Что если он вообще сотрудничает со Сводом?! Но вспомнив добрый, искренний взгляд Молоча, Дар даже немного устыдился своих мыслей. Старик был ему глубоко симпатичен.

			Окончательно подозрения отступили, когда друзья увидели новый ориентир, описанный Молочем. Спустившись на дно лощины и оказавшись недалеко от озера, они заметили огромный камень, а точнее кусок скалы, по очертаниям напоминающий грузовик, на каких возят песок или руду с горных выработок; с одной стороны камня были даже выпуклости, вроде колёс. Обойдя его, Дар с Пончем стали пробираться среди множества других обломков породы, приближаясь к невысокой отвесной скале.

			И вот, наконец, они увидели то, что искали. Прямо в скалу был врезан бетонный прямоугольник, высотой около двух метров и шириною полтора, а в него встроена железная дверь, без ручки снаружи. Она явно была очень стара, поскольку за годы бесхозного существования успела покрыться толстой коркой ржавчины. Но её петли ещё не разрушились, и дверь стояла на своём месте. Она была наполовину отворена, а за ней очерчивался тёмный прямоугольник входа в подземелье.

			*   *   *

			 

			Дождь пошёл сильнее, но ни Дар, ни Понч не торопились проходить в дверь. Не очень-то гостеприимно выглядела эта холодная тьма за ней. Друзья осторожно подошли и заглянули внутрь. Там было тихо и веяло сыростью. Никаких признаков того, что кто-нибудь (например, бродяги) использует это место для жилья, не наблюдалось. Дар попытался раскрыть дверь шире, но она не двигалась; очевидно, петли заклинила ржавчина. Парень надавил сильнее. Что-то хрустнуло. И дверь поддалась. Истошно заскрипев, она открылась ещё на четверть, но дальше не шла никак. Этого, однако, было достаточно, чтобы ход за ней немного посветлел. Теперь друзья увидели небольшой коридор, который заканчивался в нескольких метрах впереди, а дальше – снова тьма. Но со слов Молоча они знали, что там расположено более просторное помещение, что-то вроде сторожевой комнаты, предваряющей дальнейшую систему подземелья.

			Вскоре настороженность друзей таки отступила перед желанием завершить, наконец, этот поход, сделать последний шаг и узнать, не была ли вся поездка напрасной. Будучи готовым к любому исходу дела, Дар вытянул из котомки свой фонарик, включил его и ступил в сумрак подземного хода. А Понч, перед тем как последовать за ним, огляделся по сторонам и внимательно прислушался, как будто до сих пор ждал погони. Но только дождь нарушал каменное спокойствие лощины, и гном нырнул под землю.

			Ход был укреплён бетонными плитами, через щели в которых сочилась влага и создавала на стенах и потолке известняковые наплывы и сосульки. Это напомнило гному подземелья Громшага. Но внезапно Понч обратил внимание на одну странную деталь: многие сосулькообразные наросты на потолке были обломаны, и их осколки лежали на полу среди лужиц воды и какой-то непонятной грязевидной массы.

			Гном сообщил о своём наблюдении товарищу, после чего настороженно заметил:

			–	Как думаешь, может, здесь какой-то бродяга-здоровило жил и посбивал их головой?

			–	Бродяги тут вряд ли обитали, – отвечал Дар. – Они бы больше следов оставили: старые вещи, кострище возле входа…

			–	Действительно. Тогда, знаешь ли, это ещё более странно, – заволновался Понч. – Настолько удобная для бродяг нора, и за столько лет никем не занята!..

			Дар ничего не ответил, поскольку в этот миг вошёл в сторожевую комнату. Здесь было всё то же: бетон, капающая с потолка вода и тёмная жижа под ногами. Из этого помещения выходило два туннеля, уводящих дальше в подземную систему убежища. А ещё на стенах здесь сидело множество больших, с башмак Понча, чёрнотелых насекомых.

			–	О-ой! Это кто такие? – едва войдя, брезгливо проговорил гном.

			–	Разновидность пещерных тараканов, – спокойно ответил ему Дар. – В громшагских подземельях мы видели их родственников. Но у этих лапы длиннее, видишь? И совсем нет крыльев.

			–	И жирные какие! – с отвращением поглядывая на потревоженных светом и забегавших по стенам длинноногих существ, заметил Понч. – Интересно, чем это они здесь откармливаются? Бетон грызут, что ли?

			–	Вот!.. – негромко воскликнул Дар.

			–	Что? Еда?

			–	Причём здесь еда?! Посмотри, это та дыра в стене, о которой говорил Молоч!

			Там, куда указывал Дар, в бетоне, на стыке двух плит виднелась выщербленность, наверное, возникшая ещё при строительстве.

			–	Ага! Нашли! – радостно провозгласил Понч, подходя и присматриваясь к дыре.

			Дар присел и посветил туда фонариком. В тот же миг из дыры хлынули тараканы, в основном это были личинки, которые от взрослых особей отличались меньшим размером, но не прыткостью. Одни разбегались по стенам, другие падали на пол, так что Понч даже отскочил назад и затопал ногами, чтобы они случайно не залезли к нему в штанины:

			–	Кыш! Кыш! Пакость такая!

			–	Тише, не шуми, – сказал ему Дар.

			–	Почему? – спросил Понч. Но, вспомнив сбитые известковые наросты, притих. Что если тот, кто это сделал, – неподалёку и услышит его?..

			Гном обернулся к одному из туннелей, идущих вглубь подземелья, находившемуся как раз за ними, и пристально посмотрел во тьму. Стоя спиной к этой таинственной черноте, где могло скрываться… всё что угодно, он почувствовал себя крайне неспокойно.

			Но Дар отвлёк его словами:

			–	Так, Понч, держи фонарик. Будешь светить в отверстие.

			–	Давай… А не страшно – туда руками?

			–	Сам хочешь? – улыбнулся Дар.

			Гном передёрнулся:

			–	Да, чё-то боюсь я…

			–	Ладно, – хлопнул его по плечу Дар, – я полезу. Молоч говорил, что надо просунуть руку в дыру и опустить вниз, правильно?

			–	Правильно. Только осторожней!.. Ты уверен, что там больше никакая мерзость не прячется?

			–	Надеюсь… – проговорил Дар, запуская руку за плиту. – Так, это скала, её было видно. Сейчас… Так…

			–	Ну что? Что там? – гнома захлестнули любопытство и нетерпение.

			–	Что-то есть! – сдавленным от волнения голосом проговорил Дар.

			–	Хорошо! Вынимай…

			Цепляя пальцами обнаруженный гладкий, прямоугольный по ощущению предмет, Дар уже был уверен – поиски завершились успехом! Через секунду он вытянул его под свет фонаря.

			–	Добыли-таки! – промолвил Понч.

			В руках Дара находился потемневший от грибка свёрток из прорезиненной материи, перемотанной упаковочной липкой лентой, – всё, как описал Молоч.

			Тут внимание Понча снова привлёк один из туннелей, ведущих из комнаты дальше в подземелье. Ему показалось, что оттуда донёсся какой-то шум.

			–	Слышал?.. – спросил он у Дара. – Звук… Вот опять!

			Звук действительно был; тихий, неопределённый, но что-то однозначно происходило в глубине подземелья. А через мгновение стало ясно, что звук нарастает. И пару секунд спустя он превратился в пугающее многозвучие: быстро приближаясь, что-то шуршало, царапалось, шипело.

			–	Пора смываться отсюда! – произнёс Дар. – Я надеялся, что они не проснутся…

			–	Кто не проснётся?! – в страхе пятясь к выходу, проговорил Понч.

			Впрочем, раньше, чем Дар успел что-либо ответить, гном услышал те же звуки во втором туннеле. А из первого – в этот миг как будто сама тьма хлынула в комнату… Тогда, уже ничего не соображая от ужаса, Понч стремглав бросился в ход, идущий наружу.

			В лощине, как и прежде, шёл дождь. Выскочив из подземелья, Понч, невзирая на страх, остановился и посмотрел назад, желая убедиться, что его товарищ не отстаёт. Дар бежал следом. А нечто, проснувшееся в недрах подземелья, преследовало его просто по пятам! Но что это было, Понч ещё разобрать не мог. Он видел только непонятную черноту, как бы бурлящую в воздухе и одновременно струящуюся по стенам.

			Когда Дар выскочил из туннеля, лицо его, как ни странно, не выказывало особого испуга. И слова, которые он произнёс, Пончу показались довольно странными:

			–	Понч, не беги, здесь можно ноги сломать!

			Гном замер в нерешительности:

			–	Как не бежать?.. Что это?! Что это?!

			Он указал дрожащей рукой на ход, где железную дверь и её бетонное обрамление начала облеплять бугристая чёрная масса. В ответ Дар, явно стараясь не делать резких движений, приблизился к нему и проговорил:

			–	Так, спокойно! Скоро всё объясню. А теперь мы должны отвернуться от входа и уходить… Но не торопясь. Делай всё, как я говорю, и не нервничай сильно, когда увидишь их с близкого расстояния.

			–	Да кого – «их»?..

			Понч остановился на полуслове, испытав новую волну холодящего страха, когда чёрная масса брызнула в стороны! И в следующий миг гном понял, что вся эта чернота – скопление каких-то живых существ.

			Существа с невероятной быстротой не только расползались, но и разлетались вокруг! Передвигались они резкими скачками и перебежками, а в воздухе носились, точно чёрные молнии.

			–	Не пугайся, – сказал Дар товарищу, – они не тронут. Но не смотри на их логово.

			–	А чего им надо? – сдавленным голосом проговорил Понч, отворачиваясь от входа в подземное убежище и вместе с тем стараясь рассмотреть этих существ, уже окруживших друзей со всех сторон.

			Самые крупные из них были размером с небольшую собаку. Твари имели вытянутые тела, чёрную, как сгоревшая бумага, кожу, совершенно голую, без намёка на шерсть или чешую, длинные змеиные хвосты, перепончатые крылья и ещё две пары когтистых лап за ними. Крылья им совершенно не мешали двигаться по земле, наоборот, существа успешно использовали эту переднюю пару конечностей для бега и цепляния за камни. Головы существ на гибких мясистых шеях, казалось, состояли из одних лишь челюстей с множеством жёлтых иглоподобных зубов, расположенных не рядами, а в кажущемся беспорядке торчащих из нёба; Понч разглядел это, когда, издавая пронзительное шипение, или точнее сипение, существа разевали свои пасти.

			Твари из подземелья уже были повсюду: шныряли среди камней, с шипением пробегали прямо под ногами двоих товарищей, взлетали, садились и снова взлетали. Вдруг они стали бросаться с воздуха на отступающих пришельцев. Понч уже приготовился сдирать их с лица, но скоро понял, что существа не спешат впиваться ему в тело, а как будто только хотят напугать, всякий раз затем отлетая в сторону.

			Уходили друзья той же тропой, которой пришли, – среди больших каменных глыб; впрочем, другой и не было. Правда, крылатые чёрные существа не желали их оставлять; устрашающе сипя, они носились вокруг, налетали с разных сторон, иногда даже ударяя друзей крыльями или хвостом. Понч, глядя на Дара, уверенно шагающего вперёд, тоже старался не поддаваться смятению, но всё же каждый раз, когда одна из тварей подлетала слишком близко, его передёргивало от ужаса, и он сдавленно восклицал: «Пошли вон! Пошли вон!»

			Но скоро существа стали отставать, а к середине лощины наконец оставили пришельцев в покое.

			–	Ух! Отцепились, кажется, – вымолвил Понч, боязливо оглядываясь назад.

			Теперь за спиной друзей были только большие жёлто-серые камни; ни двери, ни даже скалы над ней с этого места видно не было. Устрашающие чёрные существа также исчезли. Спокойствие лощины снова казалось незыблемым, и только летящий с неба дождь немного оживлял окружающее пространство.

			Отходя от произошедшего, друзья наконец переключились на себя. И сразу осознали, что порядком намокли и начинают замерзать. Дару в его ветровке было несколько лучше, а вот Понч даже стал дрожать. Несмотря на это, он немедленно потребовал у Дара объяснений:

			–	Что это за твари? Они похожи на летучих драконов, только мелкие. Почему ты говорил о них так, будто знал, что они нам встретятся? И… и почему они нас не тронули?

			Дар оторвал взгляд от свёртка, который держал в руках:

			–	Это ещё один вид поддраконков. Два вида нам встретились на свалках, это третий. Их называют крысоедами. В Ваане они всегда селятся на окраинах, возле полей. Наверно, ты уже догадываешься почему.

			–	Крысы?..

			–	Именно. Как понятно из названия, они питаются крысами, а ещё мышами и даже воронами, в общем, как раз всеми теми, кому вполне естественно кормиться на полях и кого мы называем вредителями. Возможно, тебе интересно будет знать, что землехозяйственники с давних времён считают крысоедов своими союзниками (почти как домашних собак) и всегда рады, когда они селятся возле их угодий. Но, в отличие от собак, приручить их не удалось, крысоеды остались дикими существами. Думаю, поэтому о приносимой ими пользе простые ваанцы ничего и не знают; ведь это же противоречит учению об исключительной враждебности дикого мира.

			Если тебе интересно, как я заранее понял, что эти существа обитают здесь, то всё просто. Во-первых, я почти не заметил крыс на полях. А во-вторых, когда мы зашли в подземелье, мне сразу видно было, что это место их днёвок.

			–	Каким образом? – недоумённо спросил Понч.

			–	По испражнениям на полу.

			–	А-а! Так вот, что это была за липкая гадость! Это их…

			–	Не совсем их. В основном это уже испражнения тараканов, которых мы там видели. Этот вид всегда селится рядом с крысоедами, потому что питается их помётом, и перерабатывает его в безвредную массу: тараканы, можно сказать, уборщики их жилищ.

			–	Теперь ясно. Но почему ты ещё в полях не рассказал мне об этих тварях?

			–	Боялся, что тебя это напугает, что ты не захочешь идти дальше… – немного смутился Дар. – И до последнего надеялся, что пронесёт.

			–	Ну, что-то ты совсем меня недооцениваешь! – то ли в шутку, то ли всерьёз нахмурился Понч. – Думаешь, я брошу тебя?

			–	Прости!

			–	Угу, – простил Понч. – Тогда расскажи, почему в самой Гноммоне я этих крысоедов никогда не видел? Ведь полно же посадок, и крыс тоже (служба борьбы с вредителями не спит ни днём ни ночью).

			–	В основном причины две, – ответил Дар. – Во-первых, охотятся крысоеды только в сумерках, а в сочетании с их необычным, быстрым способом передвижения, это делает их малозаметными, но главное то, что они избегают мест обитания крупных существ, включая нас. Кстати, поэтому на пустынных окраинах Вааны им живётся даже спокойней, чем в дикой природе. А гноммонские крысы предоставлены только службе борьбы с вредителями и мальчишкам с самострелами (по крайней мере, у нас в Громшаге такая забава есть). На счёт крысоедов могу ещё сказать, что они бросились на нас именно потому, что не переносят близости чужаков, но поскольку мы не выказывали враждебности и интереса к их обиталищу, они нас не тронули. Сами по себе существа эти совсем не мстительные. Но я слышал о случаях, когда бродяги пытались занимать их логова; всё заканчивалось тем, что несмышлёных ваанцев просто раздирали на маленькие части.

			–	Сжирали? – поинтересовался гном.

			–	Не уточнялось. Ещё знаю, что от их укуса можно заразиться некоторыми опасными болезнями.

			–	Думаю, тех бродяг это уже не беспокоит. А меня ты подвергал такой опасности?! – не очень серьёзно пожурил товарища Понч.

			–	Просто я знал, как себя вести, – улыбнулся Дар. – Достаточно понимать крысоедов и обходиться с ними уважительно, чтобы уживаться на одной земле.

			На это Понч только покачал головой.

			Теперь друзья нуждались в укрытии и топливе для костра, чтобы просушить одежду и согреться самим. А первый раскат грома над лощиной предупредил, что надвигается нечто худшее, чем мелкий дождь, накрапывавший до сих пор.

			Мест, подходящих для укрытия, в этой лощине было немало – таковыми могли служить многочисленные выступы и ниши в огромных валунах и скальных образованиях по её краям. Зато с костром дело обстояло несколько хуже: топливо можно было искать только среди жиденькой растительности на берегах озерца, где поросль тростника окружал ещё мелкий кустарник.

			Осторожно двигаясь по мокрым и скользким камням, друзья спустились к водоёму. Раскаты грома слышались вновь и вновь, небо темнело. Но дождь перестал.

			–	Может, обойдёт?.. – с надеждой вымолвил Понч.

			–	Не уверен, – ответил Дар. – В любом случае нужно быстрее собрать тут что-нибудь и искать укрытие.

			Старясь не соскользнуть на болотистую почву берега, перешагивая с камня на камень, друзья стали ломать отмершие ветки низкорослого ивняка, ещё каких-то кустов и рвать сухой тростник. Впрочем, лучше сказать «неживой», ибо ждать чего-то действительно сухого в такую погоду не приходилось.

			Потом, когда снова закапал дождь, они торопливо взбирались к основанию небольшой скалы у края лощины, где издали приметили углубление, на вид способное защищать и от дождя, и от ветра.

			Достигнув цели, друзья поняли, что не ошиблись с выбором места. Выемка в скале была даже глубже, чем казалось со стороны, – как бы небольшая пещерка. Зайдя в неё и осмотревшись, друзья не обнаружили каких-либо обитателей, кроме нескольких жаб. Этих животных, к радости Дара, Понч знал и не боялся. Укрытие, найденное путешественниками, было сухим и довольно уютным. Ветер сюда не задувал, потому что сейчас он дул с моря, а пещера смотрела на восток, то есть в противоположную сторону.

			Едва убедившись, что место найдено подходящее, Дар с Пончем постягивали с себя холодную мокрую одежду и разложили её на гладких каменных выступах внутри своего укрытия. А потом, чтобы не замёрзнуть окончательно, прямо так, нагишом, принялись разводить костёр. Котомка Дара была из водоотталкивающей ткани, поэтому её содержимое, в том числе спички, осталось сухим. Но даже сухими спичками разводить костёр из мокрых дров – задача непростая. Помогли газеты, купленные Пончем у Громшагского вокзала, что тоже лежали в котомке Дара.

			Тем временем над лощиной разразилась гроза. Дождь хлынул, как из огромного душа. Была середина дня, но из-за чёрных грозовых туч над землёй воцарился сумрак. Молнии трещали одна за другой, иногда вспыхивая прямо перед глазами друзей и жаля края лощины.

			Чтобы не задымлять пещеру, костёр Дар с Пончем разожгли прямо у входа. Однако намокшее топливо разгоралось неважно, а брызги, захлёстывающие снаружи, ещё больше усложняли дело. Наконец друзья поняли, что обогреться таким путём у них не выйдет, бросили свой чуть дымящийся очаг и принялись согреваться сами, прыгая, приседая и выполняя разные другие упражнения. При этом двое голых парней – человек и гном – смотрелись весьма забавно; но, к счастью, зрителей здесь не было (разве что жабы, в ужасе забившиеся под камни).

			Едва почувствовав прилив тепла, Дар уже не в состоянии был сдерживать любопытство и начал распаковывать свёрток из подземелья.

		

	
		
			ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ

			То, что прежний владелец эти книги очень ценил, было видно по тщательности упаковки. Наконец, ткань упала к ногам Дара. Исследователь отложил раскладной ножик, которым резал клейкую ленту, а в руках его были две книжки в мягком переплёте.

			–	Да, это они! – взволнованно промолвил Понч.

			Когда-то белые, а теперь пожелтевшие обложки носили заглавия: «Начало времён. Происхождение народов» и «Новый уклад». Составление обеих книг принадлежало неким Точу Скрапу и Малине Знайме.

			Конечно, Дар не мог ждать, пока они выберутся отсюда. Пользуясь вынужденным бездействием, пока непогода бушевала над древними пустошами, пока сохла их одежда, он решил читать здесь же, в пещере.

			Но скоро друзья поняли, что невероятно голодны, и с удовольствием набросились на еду, принесённую из магазинчика на окраине Гноммоны. Банка тушёнки, полхлеба, два помидора и два огурца – ровно половина имевшегося припаса – были уничтожены, остальное друзья приберегли на потом, так как сознавали, что возле продуктовой лавки могут оказаться не скоро.

			И вот настал долгожданный миг, когда Дар открыл книгу под названием «Начало времён. Происхождение народов».

			События первой её части Понч ему уже пересказал, но Дар, конечно, решил прочесть всё сам.

			Так, встреча с необычным началась.

			Молодой исследователь только удивлялся, как ловко товарищ передал всю суть текста, сократив его во много раз! Опустив множество несущественных по смыслу, но существенных по объёму отступлений и пояснений, а также собранных составителями разных пересказов одних и тех же мест «Блуг-ша-уоха» (отличающихся опять-таки незначительно), гном очень точно изложил основную цепь событий, а выдержки «Блуг-ша-уоха» привёл почти без ошибок!

			Кстати, выдержки Дар перечитывал очень внимательно, и особенно долго задержался на первой:

			«Прежде всего были значение и действие. Таков был Он.

			И вот стал Он обозначать. Вначале обозначил место, пространство, пустоту. Потом обозначил материю и свет. Не имела ещё материя образа, но была понятием, что источает свет, поглощает свет и отбивает свет.

			Когда всё было вымерено до крайности, предрасположил Он материю к разнообразию и пустил её, чтобы тем обратилась, к чему была предрасположена. Хлынула материя, наполняя пространство, и вспыхнула ярко, ибо движение от места рождало свет, вытесняя покой, что даёт тьму».

			–	В этих словах скрыта какая-то очень сильная наука, – как бы размышляя вслух, проговорил Дар. – Управление материей… Создание путём «обозначения»… Очень интересно! Вспышка – материя распространяется в виде света и наполняет пространство… Поразительно! Но что об этом могли знать древние гномы? Какой наукой они владели?..

			–	Я вижу, ты нашёл в собственном лице умного собеседника, – не удержался от добродушной колкости Понч.

			Но Дар едва ли замечал что-то, кроме книги в своих руках.

			–	Что?.. – рассеянно улыбнулся он. – Ах… Да-да…

			В этот миг он уже читал о появлении Содея. Всё, говорившееся об этой личности в книге, казалось Дару весьма интересным; а описание его сотворения было не менее загадочным, чем описание сотворения самого мира:

			 «Обозначил Он (создатель мира) подобие черт своих и связал сие подобие материей от сути своей; так образовал себе помощника, которого назвал Содеем».

			Размышляя над подобными описаниями, Дар неизменно приходил к выводу, что вряд ли можно понять способы, которыми действовал создатель, не зная, каков он сам. Главное – была ясна последовательность его действий, чего, видимо, и хотели достичь древние летописцы.

			Но теперь у Дара возник иной вопрос: имел ли Содей какое-то место в дальнейших планах создателя мира после того, как помог ему завершить творение и устройство всего живого? Об этом молодой исследователь надеялся узнать из дальнейшего содержания книги.

			За чтением первой части Дар не заметил даже, когда закончилась гроза, и выглянуло солнце. Перед тем как продолжить ознакомление с книгой, он и Понч решили вынести свою одежду из укрытия на ветерок, чтобы быстрее сохла, после чего Дар, горя любопытством, вернулся к чтению. Понч тоже хотел освежить в памяти дальнейшие события книг, поэтому стал читать вместе с другом. За всё время чтения друзья прервались лишь один раз, чтобы одеться, когда вещи подсохли.

			Они сидели, как два ученика над одним редким пособием. «Дочитал?» – спрашивал Понч. «Да», – отвечал Дар и спешил перевернуть страницу.

			Вот что он наконец знал спустя некоторое время.

			Величайшее свершение Творца, и что из того вышло

			 

			«Когда устройство мира было закончено, сказал Он: «Создам я ныне детей на земле. И буду им отцом, образовавшим их, а земля будет матерью, их породившей». Но Содей спросил Его: «Не совершенна ли жизнь, которую мы сладили, чтобы снова изменить её и начать всё с начала? Не отрадно ли Тебе всё, что сделано?» Отвечал Он на это: «Мир не для себя я создал, но для детей моих. Станет им земля лоном и колыбелью, и домом, и местом для обучения. И ничего не стану я менять боле; но отдам детям мир, как он есть». Спросил тогда Содей: «Чем из себя будут те, кого назовёшь Ты детьми своими?» «Смотри – отвечал Он, – ныне творю величайшего, кто будет жить в мире моём. Тело его образую от тела зверя, которого выберу, ибо жить ему надлежит среди всего живого и по законам всего живого. Однако мыслью своею будет он властвовать над всем, что есть на земле, ибо дух в нём мой будет».

			Сто десять поколений творил Он тело; и на сто одиннадцатое – отделил его от прочих зверей, наделив умением не по зову жить, как зверь, но по разуму, и учиться не выживать, но владеть жизнью!»

			Таким был перевод места «Блуг-ша-уоха», где рассказывалось о создании разумных существ. Как в точности выглядели эти первые их представители, древнегномское писание не говорило. Хотя оставшаяся часть выдержки всё же позволяла составить о них некое общее представление.

			«Посмотрел Содей на тех, кого произвёл творец мира, чтобы назвать детьми своими, и подивился весьма: «Как же говорил Ты, что они будут величайшими из созданий живых, но не дал им ничего для превосходства над остальными? Когти их тупы и мягки, глаза не зорки, уши не чутки, чтобы охотиться лучше всех зверей; лапы их не быстры, чтобы убежать от хищника; и плавников нет, чтобы плавать в море, и крыльев – чтобы владеть небом, а тела их слабы так, что зверь вдвое меньший может разорвать их! И почему поднял Ты их с четырёх лап да на две ноги поставил, так, что нет у них твёрдой стойки? Отвечал Он на это: «Не в звериных когтях и клыках сила детей моих, но в знаниях, которые дам я им, и умениях особых, которые проявлю я в них. Говорил я, что мне они будут подобны, а не зверю, что живёт по зову. Руки и тело их – совершенны не для простых действий зверя, но для многих великих умений – чтобы учились быть, как я. Смотри, они поднимают уже глаза к небу – значит, пришла им  пора начать ученье».

			Дальше в писании рассказывалось, как наделил «Он» детей своих речью. И они стали давать имена всему, что видели вокруг. А «Его» называли Творцом-Мироздателем.

			Вскоре узнали главные создания Творца, что всего, нужного для жизни, дано им в достатке, а также, что всё, созданное отцом их, нужно для обучения. И вот стали разумные существа на путь знаний. И каждый новый день приносил им радость, потому что создатель раскрывал для них суть своих деяний и тайны мироустройства.

			Дни же их жизни не были ограничены, как у других существ, потому что знания, которые давал им Творец, берегли их от смерти.

			Дальше часть писаний (неопределённого объема) была утрачена. Остались лишь намёки, что рассказывалось в ней о том, чему именно обучались первые разумные существа. И что Творец был весьма доволен способностями своих детей.

			Зато данные о следующем важном событии, описанном в «Блуг-ша-уохе», сохранились. Вот какие материалы о нём изложили в своей книге «Начало времён. Происхождение народов» Точ Скрап и Малина Знайма.

			История эта начиналась такой выдержкой из древнегномского писания:

			«Призвал Творец Содея и сказал ему: «Теперь ты видишь, в чём величие детей моих над всем живым! И знаешь ты радость мою о том, что хорошо им на земле, которую я подготовил. Но пришла тебе пора принять участие в их обучении. Ты знаешь всё о мире, что мною создан и детям моим дарован, поэтому тебе надлежит стать им учителем и учить их мироустройству. Только главного знания, знания о разрушении и созидании не открывай им! Ибо ты знаешь, что сего до поры нельзя».

			Дав Содею такое задание, Творец уединился, чтобы отдохнуть после своих великих трудов.

			Но Содей тайно возревновал новоявленных разумных существ к Творцу, ибо ни с кем не хотел делить его внимание. И знаниями, которые получил от него, хотел обладать единолично, чтобы иметь наибольший вес в глазах своего создателя.

			Так, невзлюбивши тех, кого Творец называл своими детьми, задумал Содей их погубить.

			Но ограничивали его два обстоятельства. Во-первых, он не имел власти над материей, а потому тела детей Мироздателя были для него неприкосновенны; значит, мог он действовать лишь одним путём – через учение. Во-вторых, знал Содей о великой любви Творца к своим детям и боялся обратить его против себя. Поэтому решил он так всё устроить, чтобы как будто случайно подверглись разумные существа губительному испытанию, после которого станут они несовершенными обитателями мира. Возможно, тогда Творец сам решит прекратить их род, как уже прекратил существование многих своих неудачных творений. 

			Так в мире зародился первый злой умысел.

			Чтобы осуществить задуманное, Содей нарушил запрет, данный ему Творцом. Недолго вёл он разумных существ путём вверенного ему учения и вскоре обратил их к высшему познанию: о разрушении и созидании.

			Первый из детей Творца, осенённый новым знанием, призвал к себе других и сказал (произнесённая речь сохранилась в виде дословного перевода из «Блуг-ша-уоха»):

			«Что это мы живём, как звери неразумные, ночуем в случайных пристанищах, едим, когда придётся, пьём из пригоршни? Смотрите, вот расколол я камень и вытесал из него сосуд, и наполнил его водой, теперь могу забрать воду с собой, а не приходить всякий раз к ручью, чтобы напиться. А вот, наломал я веток и сплёл из них корзину, лежат в ней ягоды, что собрал я утром и унёс из леса; теперь могу поесть, когда захочу, и накормить всякого, не ходя в лес. А вон жилище новое; его построил я из деревьев, которые свалил, в нём можно укрыться от дождя, от ветра и от жаркого солнца».

			Поначалу народ испугался, что переделывает один из них мир, за которым до сих пор все только наблюдали.

			Но вскоре некоторые захотели сделать то же… И наконец понравилось разумным существам изменять вещи вокруг для своего удобства. При этом было в радость им не только получать итог, но и мыслить над созданием нового, и работу проделывать, видя, как в руках привычное разрушается, а затем созидается в новый образ, обретая новое значение. Так, в строительстве и ремесленничестве нашли разумные существа радость, которой прежде не знали, и была эта радость не меньшей, чем радость познания мира.

			Гордились и тешились они своими новыми умениями, и удивлялись, как без них жили раньше, ведь они столько всего дают!

			Тогда обратился Содей к Творцу со словами лукавыми. Что будто бы дал его детям запрещённое знание от своего преувеличенного желания обучать их, что в радости от их способностей, не устоял и открыл им больше, чем был должен. Но видит теперь, что нет им зла от запретного знания, что пользуются они этим даром с радостью и себе во благо.

			Следующий переведённый отрывок «Блуг-ша-уоха» содержал продолжение этого разговора Творца с Содеем.

			«На это Мироздатель ответил ему:

			«Со мной ли, с творцом мира и своим создателем, говоришь не искренне?!

			Знаю я, что ты по умыслу восстал против моего порядка и действуешь во зло детям моим.

			Ныне же говорю слова, что прозвучат во всём мире моём, наполнят пространство, отпечатаются в камне, впитаются в воду.

			И услышат их мои дети, чтобы сделать выбор.

			Мир, созданный мною, – есть мир порядка. Порядок определил я раньше всего; материя и образы её на нём основаны и им управляются, и без него невозможно ничто в мире вещей.

			Мир сей – есть благодатное место для взрастания и обучения детей моих. Но невозможно им благоденствовать в мире, нарушая порядок, в том числе порядок своего обучения и становления!

			Говорю тебе, народ мой: знание, к которому прикоснулся ты по воле Содея, надлежало тебе получить от меня, когда бы ты уже знал всё нужное о мироустройстве. А не познавши сего, не сможешь ты разумно применить знание о созидании и разрушении.

			Знание сие дало тебе, народ мой, большую власть, какую и я имею над миром. Но не управляемое мудростью, которой не получил ты ещё в достатке, обернётся оно против тебя и против мира, созданного для тебя.

			По незнанию мироустройства, из того, что возьмёшь от мира и изменишь, многое принесёт разложение разуму, мучение телу и смерть тебе».

			Слыша сие, тайно радовался Содей, ибо думал, что победил любовь Мироздателя к его народу и заставил его отвернуться от сих творений. И думал, что смог подтолкнуть их к скорой погибели.

			Однако же не только радость, но и страх наполнял Содея, потому как не скрыл от Творца своих истинных намерений.

			И сказал ему Творец: «Ты закончишь, что начал».

			Пришёл Содей в ещё больший трепет, ибо не разумел, что это значит. Но Творец сказал:

			«Знание, что прежде времени дал ты народу моему, он уже не забудет. И невозможно ему продолжить учение прежним чередом. Теперь будет всё по-иному.

			Более не будешь ты стоять со мною над миром, но сойдёшь на землю, где живёт народ мой. И продолжишь дело своё».

			В трепете Содей говорил, что знает Творец замысел его, так зачем предаёт ему детей своих? Но Творец отвечал:

			«Не тебе предаю, но испытанию.

			Сие детям моим говорю.

			Увидите скоро вы пагубу от знания, полученного прежде срока. И познаете всё, о чём сказано вам. И будете умирать, подобно всякому другому существу, ибо разум ваш станет несовершенным  и больше не защитит вашего тела.

			А Содей будет преследовать вас, ослеплять уловками своими и затмевать вам разум, чтобы забыли истину и меня, создавшего вас, станет искушать вас могуществом, исходящим от знания о созидании и разрушении, чтобы даже о смерти не думали вы, доколе не умрёте.

			Говорю вам: кто поддастся Содею, впадёт в беспамятство, о том и я забуду, ибо его жизнь для меня напрасна. А через смерть уйдёт он в прах навсегда, и не вспомню больше о нём.

			Но кто из вас будет противостоять искушениям Содеевым, кто будет искать порядка моего, тот есть дитя, любящее меня, его пусть смерть не страшит. Ибо придёт день, когда закончится испытание, и тогда я верну его! И пойдёт он дорогой разума, и будет благоденствовать, и ни смерти больше не познает, ни горя, ни мучения. Я буду вести его, а потому не споткнётся он.

			Итак, говорю вам, дети мои, будет Содей испытывать вас, как прежде испытывал все мои творения из мира живого. И те из вас, кто выберет жизнь неразумную, беззаконную, забудет порядок мой, – будут отсеяны. Как были отсеяны рыбы и звери, всякое дерево и всякий куст, которые не удались мне совершенными и не подчинялись равновесию жизни».

			Тогда Содей спрашивал Творца, что же будет с ним в день конца  испытания? Сказал Творец: «Не будешь ты боле участвовать в делах моих. Поглощу тебя так же, как создал».

			Пришёл  Содей в большое смятение, поняв, что вместо вечного разделения мира с Творцом, его ждёт скорое исчезновение. Охватила его ещё большая ненависть к детям Творца, потому как в случившемся их винил. И когда сходил он на землю, то, как хищник жаждет пожирать плоть, так он жаждал пожирать разум детей Творца, чтобы увести их с собою в погибель».

			На этом данная выдержка из «Блуг-ша-уоха» заканчивалась, а пересказы говорили, что, как и предрёк создатель мира, радость его разумных творений от нового знания была недолгой.

			Сделали они себе много разных новых вещей, и каждый хотел иметь возможность пользоваться всеми этими вещами, как пользовался любым из даров природы, что всегда имелись в избытке вокруг. Но сотворённого руками было не так много, и никак всего на всех не хватало. Даже если бы умельцы работали день и ночь, всё равно они не могли бы снабдить весь народ своими изделиями.

			И вот недостаток рукотворных ценностей глубоко озаботил разумных существ. Но они не знали, как применить свой разум, чтобы всё разделить. Тогда каждый стал пытаться силой отнять у другого то, чем желал владеть; начались меж ними споры, распри и драки. И пролилась кровь, а затем были первые смерти. И слёзы по умершим.

			Прежняя, счастливая жизнь уходила от них. Зато всё больше овладевали умами злоба, зависть, жадность – чего прежде они не знали.

			Так их разум утратил первозданное совершенство.

			Тогда мудрейшие из разумных существ воззвали к Творцу, говоря, что видят они теперь, как, меняя свою жизнь под управлением Содея, теряет народ благоразумие, обращается в суетность и мелочность. Но что делать, чтобы не растлились умы их окончательно?

			Ответ Творца сохранился в переводе:

			«Для сего исполнять вам нужно два закона.

			Первый – тот, что дан вам был в начале обучения (не забыли ли его?): задумывая всякое дело, руководствуйтесь любовью ко всему, мною сотворённому.

			Так сохраните ясность мысли. А всякий здравомыслящий и Содея сможет видеть со всеми его уловками, чтобы не попасться на них. 

			Но вот, даю вам второй закон. Кто имеет мудрость, тот да раздаёт её другим. Ибо через мудрых я говорю.

			А кто из вас, познавая мой порядок, не станет его с другими разделять, жизнь того тщетна для меня, подобно жизни глупца в его заблуждениях. И не вспомню я того в день конца испытания.

			Сии два закона будут, как две ноги вашего разума. Кто отбросит одну ногу – будет калекой, кто – обе, тот не сможет идти дорогою моею.

			Итак, помните данные вам законы, обучайте им детей своих и пусть они своим детям передадут, и так – до конца испытания».

			Далее, из нескольких, к сожалению, не объёмных пересказов разных мест «Блуг-ша-уоха» складывалось такое продолжение древней истории.

			Пережив крах прежнего, беззаботного образа жизни, когда ими управлял Творец, разумные существа стали меж себя искать тех, кто мог бы хоть как-то разрешить возникшие сложности и упорядочить общественную жизнь.

			Так они сплачивались вокруг мудрейших, а мудрейшие сплачивались меж собой, образовывая некий круг правления.

			Числом народ разрастался. Хотя продолжительность жизни каждого нового поколения становилась всё меньше, потому что пришедшая суета неумолимо вытесняла из народной памяти первичные истины о правильном жизнеустройстве, данные Творцом. В «Блуг-ша-уохе» имелись сведения, что большинство из тех разумных существ, которые жили во время покровительства Творца, после начала испытания Содеем прожили ещё по тысяче лет; несколько поколений их потомков, родившихся при них, жили вместе с ними, а потом ещё до двухсот лет и умерли; а следующие поколения уже жили всего по сорок – пятьдесят лет, подобно многим животным.

			После смерти древних мудрецов изменился и круг правления. У новых старейшин не было и сотой доли мудрости их предшественников. Меж ними скоро возникли несогласия во взглядах на устройство и организацию деятельности общества, а вскоре они разделились, разделив за собой и народ.

			Говорилось ли в «Блуг-ша-уохе» о числе образовавшихся самостоятельных групп – неизвестно.

			Но из сохранившихся сведений можно было понять, что каждый народ с течением времени всё больше изменял образ жизни, быт, становясь всё обособленней. И вот, не все, но большинство народов стали взывать к Творцу с особым прошением: чтобы приложил Мироздатель руку свою к их телам и усовершенствовал их для жизни, которую они выбрали.

			Отвечал им Мироздатель, что сделает это для них, ибо вольны они выбирать свой жизненный путь. Но прежде спросил, знают ли они то, чему он учил их предков, помнят ли, что тела их предназначены для обучения разным делам, обретения разных способностей? Понимают ли, что если изменить их, то одно – к чему стремятся – смогут делать лучше, чем теперь, но во многом другом не будут так хороши? А ещё он сказал им, что с изменением тела и разум их несколько изменится, ведь он управляет телом и должен быть к нему приспособлен. Сейчас их разум так же совершенен и всеприменим, как и тело, но его изменение может ухудшить их способность к правильному мышлению и образу жизни. А так им труднее будет пройти испытание.

			Но разумными существами двигали иные побуждения, нежели забота о далёком будущем, когда Творец обещал возродить для дальнейшей жизни и обучения тех из них, кто стремился постичь его законы и основать на них свою жизнь. Все думали о сегодняшнем существовании, и каждый народ видел его по-своему, к тому же каждый хотел похвалиться перед другими своими собственными достижениями и доказать, что его образ жизни лучше. В пылу таких желаний не сильно размышляли они над предостережениями своего создателя, а скорее радовались, что он услышал их и готов дать им, что хотят.

			И вот, каждый народ из просивших скоро стал меняться – через детей, которые рождались новыми. А по прошествии нескольких десятков лет все они уже были полностью своеобразны, так как их представители с прежним обликом умерли.

			Это преобразование было последним, какое сделал Творец в мире живых существ. По крайней мере, в гномском писании говорилось так.

			Собственно, на этом заканчивался и сам «Блуг-ша-уох».

			Но кроме его содержания книга «Начало времён. Происхождение народов» кое-что сообщала и о тех, кто его написал. Сведения о них были взяты из другого древнегномского документа. Он рассказывал, что «Блуг-ша-уох» создали трое мудрецов-старейшин гномского народа вскоре после Великого разделения разумных существ. Они объединили множество записей, сделанных их предшественниками на каменных плитах и деревянных досках, которые, надо думать, велись со времени начала испытания Содеем, также дополнив их некоторыми устными сказаниями, передававшимися веками от одних старейшин (и прочих мудрецов) другим.

			К работе же по обобщению накопленных знаний гномских старейшин подтолкнуло изобретение одним из умельцев их народа первой грубой бумаги. На ней в трёх свитках и было всё изложено.

			Гномы сохранили эти тексты на многие века, до тех пор, пока их жизненная стезя не объединилась со стезёй людей, всё же сумевших обратить их к своему, казавшемуся более привлекательным, образу жизни и заставить забыть наставления древних предков.

			*   *   *

			 

			Когда Дар закрыл книгу, время близилось к вечеру. После грозы хорошая погода полностью восстановилась, хотя по небу ещё ползли небольшие обрывки туч. Солнце посылало косые лучи, которые освещали только края лощины, а дно её уже заполнил синеватый полумрак.

			Но Дар всего этого почти не замечал. Он приложил руки к голове и проговорил:

			–	С ума сойти можно!

			Понч глядел на товарища с довольной улыбкой:

			–	Ну как, неплохое подспорье я нашёл для твоих исследований?

			Дар молча качал головой, в которой происходило какое-то прямо стихийное движение мысленных масс. За секунды там пролетали целые дни прошлых размышлений, ранние выводы о мироустройстве, беседы с Пончем, известные научные данные сравнивались со сведениями, полученными из книги.

			Наконец он сказал:

			–	Да-а, эта история столько всего объясняет! Нет, конечно, чтобы признать её подлинной, нужно всё проверить… Или по крайней мере то, что возможно. Хотя пока что я не вижу противоречий с действительностью; напротив, я же говорю, она многое ставит на свои места. Правда, и вопросов у меня прибавилось.

			–	И что за вопросы?

			–	Ну, во-первых, мне так и осталось непонятно, каков из себя Творец. А следовательно, я никак не могу себе представить, как он говорил с первыми разумными существами. Точнее, в каком виде он представал перед ними? Здесь ничего об этом не сказано.

			Дар постучал по книжке.

			–	Но может, они его только слышали?.. – сказал Понч.

			–	Возможно, – согласился Дар. – Тогда откуда этот голос исходил, если написано, что звучал он во всём мире… и отпечатывался в камне? Кстати, что значит «отпечатывался в камне, впитывался в воду» – мне тоже пока не ясно.

			–	Ну, на то ты и затеял это исследование… – проговорил Понч.

			–	Да, вопросы растут один за другим, а я даже не завёл ещё дневник, – сам себе заметил Дар. – Обязательно исправлюсь.

			–	Хорошо, а что же ты для себя расставил по местам? – напомнил товарищу его слова Понч.

			Дар устремил на него осмысливающий взгляд:

			–	Если верить этой книге, «Блуг-ша-уох» предлагает ответ на вопрос, который давно меня мучил, к которому в конце концов сводится всё, что мы с тобой обсуждали…

			–	Это ты о чём? – полюбопытствовал гном.

			–	Почему мы, разумные существа, никак не можем научиться всё делать по уму? Почему мы делаем столько мерзости, причиняем столько страданий друг другу? И почему, собственно, мы часто не можем понять, что делаем дурное, пока сами не станем жертвой собственной глупости и бездумья, но даже после этого, стоит только нашей жизни немного наладиться, мы снова всё забываем?

			Знаешь, раньше я и не предполагал, что ответ на всё это может быть таким однозначным и простым.

			–	И какой он, по-твоему? – спросил Понч.

			–	А сам не понимаешь? Что ж, зря читал?.. – удивился Дар.

			–	Не в том дело, просто интересно, как ты видишь.

			–	А, ну если так… Конечно, тому, что я прочёл, не так просто сразу поверить, очень уж всё удивительно и неожиданно! Но, повторюсь, это многое объясняет; и чем больше я об этом думаю, тем больше понимаю современную действительность.

			В «Блуг-ша-уохе» сказано, что мы живём во время проверки нашего разума неким ненавидящим нас могущественным (в плане знаний) существом, которым движет единая цель – не просто испытывать наше здравомыслие ложными ценностями, чтобы отсеять бездумных, которым нет места в будущей жизни (кстати, о ней разговор отдельный!), а отомстить всем нам, детям Мироздателя, за свою несчастную участь. И ведь, действительно, всё так и выглядит, будто мы живём жизнью, которой сами не управляем. А качество этой жизни вполне убедительно говорит, что тот, кто управляет ей, уж точно не желает нам добра!

			Кстати, я когда-то спросил одного первогномца, почему их Первогном допускает страдания в жизни своего народа, своих любимых творений? Он ничего вразумительного ответить мне не смог. А из «Блуг-ша-уоха» всё совершенно ясно. Творец не принуждает нас жить разумно, правильно, счастливо, напротив, он дал нам выбор. И если мы сами выбираем себе в учителя не его, а существо, которое только и мечтает о нашей смерти, то достойны ли мы, глупцы, сегодняшнего счастья, не говоря уж о будущей бесконечной жизни?!

			Понч одобрительно кивнул.

			–	Ведь чем мы живём, – продолжал Дар. – У нас всё наоборот. Тех ваанцев, чьей жизнью движут лишь простейшие животные цели (мы говорили об этом) – добыча пропитания, обустройство жилья, продолжение рода и так далее, – принято считать «умными и правильными», а иных, кого не деньги интересуют, не материальное благоустройство, кто поднимает голову к небу, кто всматривается в даль, хочет увидеть больше, чем обычную повседневность, переосмыслить значение вещей, понять их истинный смысл, называют несерьёзными, бестолковыми, считают, что они впустую тратят время.

			Но что если это время нам и вправду только для того дано, чтобы как можно больше увидеть вокруг себя, чтобы успеть за эти несколько десятков лет, отпущенных каждому, доказать Творцу своё право перейти в будущую жизнь, которую он обещал достойным?! – Дар ненадолго умолк, но потом тихо добавил: – Возможно, именно такой надежды не хватало тому гоблингу в поезде, чтобы не сойти с ума.

			Понч передёрнулся:

			–	Ох, не напоминай!..

			–	Хорошо, – согласился Дар. – Я как раз о другом хотел спросить. Если первогномство не рассказывает своим верующим об испытании Содеем, то, наверно, они не знают и о будущей жизни?

			–	Об испытании они в самом деле не знают, – подтвердил Понч. – Но в первогномстве имеется определённое учение о жизни после смерти. Конечно, это совсем не то, о чём сказано в «Блуг-ша-уохе». Да сегодня оно и упоминается редко… Но больше я тебе ничего не скажу, потому что этот вопрос обсуждается в следующей книге; прочтёшь всё сам.

			–	Хорошо, буду читать, – сказал Дар. – Тогда у меня есть ещё вопрос, по уже прочитанному… 

			Затем он помолчал, собираясь с мыслями, и произнёс:

			–	В «Блуг-ша-уохе» говорится, что для того, чтобы делать своё дело, Содей должен был сойти на землю, я так понимаю, как и сам Творец сходил, когда обучал наших предков, с той только разницей, что для Содея это нечто вроде каторжной ссылки, в которой он пробудет до самого своего конца. Так что же получается: если верить «Блуг-ша-уоху», он теперь где-то здесь, среди нас?! Его можно увидеть, пощупать?.. А значит, схватить и обезвредить!

			Понч покачал головой:

			–	Мысль интересная… Но, как раз исходя из «Блуг-ша-уоха», неверная.

			–	Почему?

			–	Я не думаю, что у Содея есть тело, вроде нашего. Вспомни, «Блуг-ша-уох» очень ясно говорит, что Содей не имеет способности взаимодействовать с материей, а это, по меньшей мере, означает, что и материального тела он не имеет. Судя из «Блуг-ша-уоха», он представляет из себя нечто иное, как и сам Творец. Думаю, что и «обезвредить» его никто, кроме Творца, не может.

			–	Точно, – Дар потёр лоб, – об этом я и забыл. У него нет материальной связи с миром… Но как он тогда нами управляет? Ведь, чтобы передать сведения, нужно же как-то с нами взаимодействовать! – парень зажмурился и сжал руками голову. – Уф-ф! Кажется, сейчас мозг закипит.

			–	Я думал об этом раньше, – сказал Понч.

			–	И что? – без особой надежды спросил Дар.

			–	А вот зря ты считаешь, что один только умеешь соображать, – с притворным укором взглянул на него гном.

			–	Не говори ерунды! – заулыбался Дар. – Если ты пришёл к каким-то выводам, то давай, выкладывай.

			–	Ну, хорошо. Только не кривись на первых словах, дослушай до конца.

			Дар согласился.

			–	К этой мысли меня подтолкнуло учение первогномцев о невидимости и бестелесности их Первогнома, – начал Понч, – но окончательно она сложилась только сейчас. Так вот, по моему мнению, Творца и Содея действительно можно считать невидимыми и бестелесными. Таковыми они являются для нас. Я хочу сказать, что, скорее всего, они… как бы передать это словами… представляют какую-то совершенно другую форму материи. То есть даже не материи, а другой образ естества… В общем, подумай, если Творец существовал тогда, когда не было даже пространства, в котором создан наш мир, значит, он – вне этого пространства и не зависит от него, а можно предположить, что и Содей таков же. Вот и получается, что для нас они невидимы и бестелесны; наши органы чувств просто не могут воспринять их сверхсущность. Иногда я представлял, что они двое возвышаются над нашим миром, как над тарелкой каши; крутят его перед собой и рассматривают в большую линзу… Вроде того.

			Понч обрадовался, завидев на лице товарища интерес к его словам, и продолжал с вдохновением:

			–	Так вот, что я хочу сказать. Вспомни, «Блуг-ша-уох» нигде не намекает, что общение Творца и Содея с первыми разумными существами происходило глаза в глаза, лицом к лицу. Возможно, подразумевается совсем другой способ…

			–	Это какой же? – спросил Дар.

			–	Я имею в виду, что общение этих существ с нами может происходить не на уровне восприятия органами чувств, то есть не через звук, не через видимые или ощутимые знаки, а на более глубоком уровне, на уровне нашего «я».

			Помнишь, ты сам говорил, что науке неизвестно, что из себя представляет наша личность, из чего образована, как устроена, почему каждый из нас способен размышлять, принимать собственные решения. И вот мне подумалось, что это «я», эта наша загадочная сущность может быть напрямую связана с Творцом… Ну, посредством чего-то вроде канала радиосвязи. Через него мы подсознательно воспринимаем обращение к нам Творца и Содея, через него же и они слышат нас. Причём не обязательно думать, будто Содей или Творец сообщают нам какие-то определенные сведения, скорее, мне кажется, они подсказывают направление мышления, как бы наводят на тропинки, по которым мы сами приходим к тем или иным мыслям, открытиям и тому подобное. Таким способом они могли общаться и с нашими далёкими предками.

			–	Ну и ну! – восторженно проговорил Дар. – Умозаключение, воистину достойное учёного! Но как тогда понимать схождение Содея на землю, чтобы здесь нас испытывать? В каком виде он сошёл?

			–	Думаю, в таком же, как и Творец сходил, – спокойно произнёс гном. – Я имею в виду, что это «умственное схождение», на уровне той самой связи. Как ты уже понял, нам не стоит думать, что Содей находится здесь телесно; вернее будет представить, что Творец установил, так сказать, постоянную связь между ним и нами. А наша задача теперь – не пускать его в свой разум.

			–	Очень может быть, – согласился Дар. – В рамках этого представления можно заключить, что на сегодня основная задача разумных существ – научиться сознательно отделять знания, данные Творцом, от тех, к которым нас приводит Содей.

			–	И жить, не нарушая учений создателя, – подсказал Понч. – Да, так и получается.

			–	В общем, я эти рассуждения запомню, и запишу, когда выберемся отсюда, – удовлетворённо сказал Дар. – Во всяком случае, против здравого смысла они не восстают. Нет, в самом деле, поразительно: ведь они вполне могут оказаться правдой!

			А знаешь, что я тебе скажу, друг мой? Мне приходилось видеть многих наших учёных, и, честное слово, большинство из них, со своими закостенелыми мозгами, башмаков твоих не стоят! Они разучились думать, да и мало чем интересуются, если это не связано с «поправкой материального положения».

			Понч от такого замечания немного засмущался и, осчастливленный, промолчал.

			–	Однако это не всё, что я хотел обсудить, – загадочно произнёс Дар.

			Понч не скрывал интереса.

			И его друг, немного подумав, стал говорить:

			–	Эта мысль более земная, но, по-моему, тоже стоящая внимания. Из «Блуг-ша-уоха» мы узнаём, как был разделён первый народ, но не знаем, сколько ветвей получилось в итоге. Не знаем! Только подумай, это может значить, что кроме народов Вааны и фарнов (их я, конечно, считаю такими же разумными существами), где-то там, – Дар раскинул руки в стороны, – за границами известного нам мира, могут быть и другие формы разумной жизни!

			–	Я тоже об этом задумывался, раньше, – сказал Понч. – Только я пытался представить лишь других, не знакомых нам гномов, людей или гоблингов со своими правилами жизни, обычаями… А вот возможность существования вообще иных народов мне в голову не приходила. Но, дракон меня припали, они в самом деле могут быть!..

			Мысль была захватывающей, хотя ничего большего об этом Дар с Пончем сказать друг другу не могли.

			Тем временем солнечные лучи окончательно покинули лощину, вечерние сумерки сгущались.

			Вдруг друзья заметили, как недалеко за пределами пещеры беззвучно пронеслось какое-то тёмное пятно. В следующий миг они увидели, как на камни перед входом в их временное убежище приземлилось живое существо. То был не кто иной, как крысоед. А из его напичканной зубами-иглами пасти свисала только что убитая крыса.

			Понч, несколько боязливо, вытянул свою короткую шею, чтобы лучше видеть происходящее.

			–	Осторожно, – прошептал Дар, – не испугай его.

			–	Это я его пугаю? – покосился гном на товарища.

			Существо положило добычу перед собой, а затем подняло голову и посмотрело маленькими поблескивающими глазками на двоих в пещере. Но, очевидно, не заметив ничего опасного, принялось за еду. Оно придерживало крысу своими лапами-крыльями за голову и хвост, а зубами с удивительной быстротой вырывало из неё куски плоти прямо с шерстью и костями и, из-за неподходящего для жевания устройства рта, глотало их целиком.

			Меньше, чем через минуту с крысой было покончено. Поддраконок ещё раз зыркнул на обитателей пещеры, резко взмахнул крыльями и исчез. А там, где он ел, на камне осталось красное пятно.

			–	Надо же, – проговорил Понч, – действительно, не нападает просто так.

			–	На кого не нападает? – не понял Дар.

			–	На нас, на кого ж ещё.

			–	Чего же ему нападать? – удивился Дар. – Мы-то его не трогаем. Я думаю, этот поддраконок – из тех, в чьём логове мы были. Он запомнил, что угрозы мы не представляем, вот и чувствовал себя так спокойно в нашем присутствии.

			–	Значит, дикие существа действительно не ненавидят нас… от природы, – вымолвил Понч.

			–	А ты что, до сих пор сомневался? – спросил Дар. – Сомневался, даже несмотря на историю из «Блуг-ша-уоха», в которой говорится, что Творец создал мир специально для своих детей?.. Как там сказано: «Станет им земля лоном и колыбелью, и домом…» – и так далее. Что это за колыбель, по-твоему, которая кусается?

			–	Это всё верно…– смутился Понч. – Но ведь мне с детства вдалбливали противоположное, и учителя, и само общество. Думаешь, так легко было это убеждение одолеть?

			Дар задумался.

			И через некоторое время он тихо проговорил:

			–	Да. Понимаю. Но обнадёжь меня, друг, если сможешь… Я вот подумал, если даже тебе – самому непредвзятому, глубокомысленному и открытому для знаний ваанцу, которого я встречал, оказалось так непросто побороть в себе одно из предубеждений, навязываемых обществом (к счастью, остальными ты не страдаешь), то можно ли рассчитывать помочь многим другим, у кого эти предубеждения, перемешанные с ложными ценностями, сочетаются с гораздо меньшей гибкостью мышления и уже сложились в уродливую, с точки зрения здравого смысла, но кажущуюся им совершенно правильной, систему жизневосприятия? Станет ли вообще кто-нибудь слушать нас: меня – никому не известного молодого служителя науки, без всяких заслуг, тебя – простого, честного гнома, который тоже, как я понимаю, не искал общественного признания, не стремился заработать состояний, и, может быть, даже ещё несколько десятков таких же непредвзятых ваанцев, увлечённых поиском знаний? Будем ли мы кому-то интересны?

			–	Э-э, что-то ты загрустил, – произнёс гном. Он взял Дара за плечи и легонько встряхнул. – По-моему, если мы, как ты сказал, найдём несколько десятков единомышленников – это уже будет большая победа! А там посмотрим. Помнишь, как я растерялся в Доме Головы, а ты говорил тогда, что не нужно отчаиваться, сначала нужно осмотреться, а если найдём союзников – может, и прорвёмся. Так вот, сейчас я тебе то же самое говорю. Не вздумай опускать руки; действуй, как посчитаешь нужным… но только действуй!

			И вот ещё о чём подумай. Что если ко всему, что ты сегодня знаешь, тебя сам Творец привёл? Что если он надеется на тебя? Может быть даже, ты его последняя надежда! А в таком случае и последняя надежда всех разумных существ.

			–	Нет, что ты, я чувствую себя лишь соринкой в этом огромном механизме общества, можно сказать, посторонним предметом… Что я тут?..

			Несмотря на эти слова, в голосе Дара уже не было растерянности и неопределённости, как пару минут назад.

			–	Ничего подобного, никакая ты не соринка! Скорее наоборот, тайное орудие для настройки этого механизма, – бодро проговорил Понч, окончательно возвращая Дару положительный настрой.

			Однако друзьям необходимо было решить, что делать сейчас. И, немного подумав, они решили до утра оставаться здесь. Пробираться назад по каменистому руслу ручья в потёмках им не хотелось; также, по понятным причинам, не хотелось ночью оказаться в местности, где есть большие дороги и нет полиции. Зато с местными обитателями, судя по всему, они уже наладили отношения.

			Конечно, теперь Дару больше всего хотелось бы приступить к чтению второй книги. Но свет быстро уходил. На миг Дар подумал, что страницы можно подсвечивать фонариком, но также быстро отбросил эту мысль: батареек могло хватить часа на полтора, не дольше, а остаться ночью без света в незнакомой дикой местности – никого бы не вдохновило.

			До наступления полной темноты друзья дважды успели спуститься к болоту, чтобы нарвать себе тростника для подстилки на ночь.

			А улегшись на собственноручно приготовленные лежанки, Дар и Понч ещё некоторое время тихо переговаривались, глядя на звёздное небо снаружи пещеры. Гном признался товарищу, что впервые в жизни мысль о диких зверях его пугает значительно меньше, чем о «зверях» двуногих, которых можно повстречать там, на пустынных дорогах.

			 

			 

		

	
		
			ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ

			 

			День, которого Боб ждал больше всего, наконец пришёл. Это был день военной присяги. По обычаю проведения этого торжества всем призывникам была выдана боевая форма. От повседневно-тренировочной она отличалась наличием противоударной защиты в виде металлопластиковых щитков, нашитых и закреплённых с помощью ремней таким образом, что они не стесняли движений солдата, но охватывали его тело весьма плотным панцирем. Оружие в руках солдат тоже было боевым, хотя и не заряженным.

			Весь плац дышал торжественностью и волнением. Кроме самих солдат и командного состава здесь присутствовали и родители молодых ребят. Сегодня часть была открыта для них; и не только открыта, но, как всегда по такому случаю, она выделила несколько развозок, чтобы их привезти.

			Среди прочих, конечно же, приехали и родители Боба. Сегодня Боб был исполнен торжественности, он вёл себя достойно, степенно и всеми силами делал вид, что не дрогнул перед необычайным волнением отца и мокрыми щеками матери. Впрочем, она плакала не только из гордости за сына, а ещё от осознания того, что кровиночку у неё отняли на целых три года!

			И вот молодые солдаты были построены несколькими короткими шеренгами, одна за другой, и действо началось.

			Боб стоял в первой шеренге. В неё на присяге обычно ставили самых подготовленных ребят, чтобы своими действиями они показывали пример стоящим позади. С обеих сторон плаца громыхнул холостой залп из драконобойных пушек. Затем командир части прочёл речь, которую Боб знал наизусть; в ней говорилось о важности этого дня для новобранцев и для страны, о том, что сегодня они становятся защитниками отечества, что отныне оно рассчитывает на них, и тому подобное.

			А потом начались самые волнительные минуты. Слыша оглашение своего имени, каждый из молодых солдат чеканным строевым шагом выходил на специальное место, разворачивался лицом к рядам и, прижимая к груди винтовку, на память читал текст присяги. Затем расписывался в перечне присягнувших и возвращался на своё место.

			Боб шёл вторым. И вот он уже произносил: «Я, Боб Горо, твёрдо, бесповоротно обещаю правительству и народу Объединённых Уделов Вааны честно нести воинскую службу в «Стальном Щите» и защищать свою Родину – Объединённые Уделы Вааны, её закон, правительство и народ, не считаясь ни со смертельной опасностью, ни с личными страхами. Твёрдо обещаю выполнять требования воинского устава и приказы командования «Стального Щита».

			Затем Боб, уже с высоты собственного опыта, наблюдал за остальными своими товарищами, которые выходили и старались всё делать не хуже первых; это длилось около часа. Завершающую речь командира части, в которой он приветствовал молодых солдат и всю часть со свершившимся действом, Боб тоже знал наизусть. Торжество закрыли ещё одним орудийным залпом.

			Надо сказать, у Боба осталась некая неудовлетворённость от события, которого он ждал не один год своей жизни – слишком уж быстро всё закончилось. Но успокаивало его, что впереди была ещё вся служба, и от неё он готовился взять как можно больше.

			Потом снова были объятия родителей, слёзы и ещё – домашние пироги с мясом, которые в Ваане было принято печь на все знаменательные события (это делалось и на рождение ребёнка, и к покупке мотороката, и когда в пятьсот пятнадцатом году Объединённые Уделы праздновали победу над фарнами, все тоже пекли пироги с мясом).

			День присяги для молодых солдат был днём отдыха и общения с близкими. Гости могли пробыть здесь до шести часов вечера, после чего им предлагалось вернуться домой на тех же развозках, что утром доставили их сюда.

			Во время бесед с родителями из головы Боба всё не выходило воспоминание о том странном обычае досрочного переведения в «старшие горшки», в котором ему предлагали принять участие. Бобу хотелось с кем-нибудь постарше и поопытней своих товарищей из роты обсудить допустимость подобного мероприятия. Ведь хотя сам он и отказался принимать в нём участие, за своих товарищей Вострика и Свикла переживал. Тем не менее родителям он не мог ничего говорить: если они поднимут шум, друзья его не простят. Поэтому Боб жалел, что сегодня из-за работы к нему не смог приехать старший брат, пожалуй, он бы сказал что-то дельное.

			 *   *   *

			 

			Вода в озерце на дне лощины оказалась проточной. К этому выводу пришёл Дар, когда они с Пончем сошли сюда утром, чтобы умыть лица после ночного сна. Дар заметил, что наполняли водоём несколько ручейков, сбегавших к нему тонкими блестящими ниточками меж камней, ну а уходить вода могла сквозь породу в какие-нибудь подземные речки. Так или иначе, озерцо выглядело достаточно чистым, чтобы использовать его для умывания.

			По поводу того, что делать дальше, у друзей не было особых колебаний. Дар предложил Пончу остаться здесь и продолжить чтение. Он объяснил своё желание тем, что в такой спокойной, умиротворяющей обстановке ему легко усваивать новые сведения и думается хорошо. Понч согласился. Он и сам начал чувствовать неожиданную симпатию к этой почти дикой земле.

			А когда друзья завтракали второй половиной вчерашних припасов, Дар сказал:

			–	Знаешь, если мне надоест житейская суета, я поселюсь здесь, в пещере. Сменю все заботы и тяготы на свежий воздух, тишину и буду доживать свои годы отшельником.

			–	Да, мысль интересная, – промолвил Понч. – Только чем ты будешь питаться? Болотной травой?

			–	Об этом я не подумал, – хмыкнул Дар, звонко кусая свежий зелёный огурец, какие можно было купить только в Гноммоне, потому что в другие уделы их обычно привозили уже подвявшими и пропитанными дымом грузовиков.

			А скоро друзья открыли перед собой вторую из добытых тут книг, называемую «Новым укладом», и погрузились в чтение.

			Главным образом рассчитывая узнать из неё, что же всё-таки имел в виду Понч, когда заявил, что первогномство придумано людьми, Дар и не представлял, какой откроет кладезь сведений о ваанской действительности: о скрытой стороне державно-управленческой системы, о месте и значимости в этой системе первогномского учения, о других вещах, которые неизвестны, забыты или остаются непонятными простым ваанцам из-за того, что их учат об этом не думать.

			Вот что в конце концов сохранила память Дара после чтения «Нового уклада».

			Что нового узнал Дар об истории Вааны и первогномства

			 

			В предисловии «Нового уклада» говорилось, что приведённые здесь исторические сведения, неизвестные до сих пор широкой общественности, восстановлены по записям, найденным в закрытых документохранилищах Всеваанского Совета, куда кроме правительства имеют доступ только учёные непосредственно из державно-просветительского аппарата, кем составители книги на то время и являлись. Кроме исторических данных Точ Скрап и Малина Знайма предлагали на суд читателя также некоторые собственные выводы.

			Как известно, всё началось со встречи гномов с людьми на берегу моря. Тогда же появилось и название земли, на которой вскоре стала развиваться цивилизация трёх народов. 

			Не было тайной, что именно люди изменили давний жизненный уклад местных обитателей, именно с привезённых ими знаний началось развитие ваанской цивилизации.

			Но, что интересно, сами люди никогда не рассказывали о своём доваанском прошлом. Не было известно, откуда они приплыли, как жили прежде и как обрели те знания, которыми щедро делились с местными народами. При этом история гномов и гоблингов людей также не заинтересовала.

			Точ Скрап и Малина Знайма писали, что, к сожалению, никаких документальных сведений, объясняющих такое отношение людей к прошлому, им найти не удалось. Однако, судя по всему, этот народ осознанно стремился избавиться от него. И это подтверждают следующие события, которые до сих пор были скрыты от широкой общественности.

			Общепринятая история Вааны умалчивала, что во времена знакомства гномов с людьми первогномства ещё не существовало. Не было у гномов и понятия веры в высшие силы. Однако это не значит, что гномы не почитали создателя. Напротив, их жизнь была тесно связана с представлением о нём, только без домышленной составляющей. Безусловно, следует объяснить, что это значит.

			Прежде надо сказать, что обман в то время гномы считали самым низким и позорным делом, причины чего будут разъяснены вскоре, и, таким образом, никто из них не мог себе позволить как-либо изменить учение о воле создателя, переданное им предками через «Блуг-ша-уох». На то, чтобы не сомневаться в верности древних учений, гномы также имели свои причины. Во-первых, собственный опыт им показывал, что жизнь по писанию действительно удобна и благополучна; во-вторых, писание давало самое главное – надежду на бесконечную жизнь для достойных, которую гномы считали не только великой наградой, но и единственным вразумительным объяснением сознательного неприятия смерти разумным существом.

			Так, признание гномами создателя выражалось в построении ими жизни на основе действительно полезных указаний «Блуг-ша-уоха» при отсутствии каких-либо додуманных, не имеющих явного смысла действий, вроде исполнения обрядов, «таинств», почитания предметов, «наполненных силой Всевышнего», что позже появилось в первогномстве.

			Гномы не поклонялись Творцу бездумно, а скорее преклонялись пред его величием и высшей мудростью, переданной им предками. Они звали его так же, как и первые разумные существа – Творец-Мироздатель. В их общественном устройстве он занимал место как бы главного правителя. Конечно же, строй гномов подразумевал существование совета старейшин, но верховное главенство над советом, а значит – над всем народом, гномы доверяли только своему Творцу. При этом его личного присутствия гномам не требовалось: предписаний, данных через «Блуг-ша-уох», считалось вполне достаточно. Основной задачей совета старейшин было устраивать общественную жизнь в соответствии с этим, как его называли, «исчерпывающим руководством», где за основу, как и в древности, почитали два основных закона: о любви ко всему, созданному Творцом, и необходимости передавать друг другу жизненную мудрость и знания.

			Что же касается обмана, то его гномы считали тяжким преступлением, ибо он противодействовал исполнению второго закона Творца. Ведь о какой передаче знаний могла идти речь, если бы научаемый не мог всегда быть уверен в правдивости своего наставника! Обман гномы называли отравой для разума и с детства были приучены помнить, что даже самый маленький, он всё равно искажает действительность, ведёт к путанице, ошибкам, неверным выводам, а значит, к распространению глупости. Глупцы же не способны строить благополучное общество и не могут надеяться на обещанную создателем вечную жизнь.

			Таким образом, лжецы среди гномов появлялись крайне редко, но если их обнаруживали, то подвергали специальному, довольно суровому наказанию – запрету разговаривать с прочими членами общины на длительное время, иногда – до года. И вся община строго соблюдала запрет. Но не со зла, а заботясь об оступившемся, надеясь, что наедине с собой он сможет всё обдумать, понять и раскаяться в своей ошибке.

			Дальше «Новый уклад» говорил, что общепринятая ваанская история также скрывает многие сведения и о гоблингах того времени. А точнее, все сведения, показывающие, какая связь существует между их бытом и возникновением первогномства, к которому, как выяснялось, они имели прямое отношение.

			В обычной истории говорилось, что до начала ваанского развития гоблинги были дикарями с длинными, неостриженными ногтями, больше похожими на когти, которыми они без ножа могли разделать тушу убитого животного; что обществом их управлял не совет старейшин, как у гномов, а единственный вожак; также было известно, что их народ не владел письменностью, а потому не имел, как гномы, каких-либо посланий от давних предков.

			Всё это было так, но ни в одном учебнике истории Вааны не рассказывалось о другой стороне их жизни. А именно – о существовавшем у гоблингов веровании в некие высшие силы.

			Верование это, должно быть, происходило от древней памяти о Творце, которая с течением длительного времени, не подкреплённая записями, переходящая от поколения к поколению лишь в устных пересказах, изменилась почти до неузнаваемости.

			Составители «Нового уклада» нашли данные, что во времена зарождения Вааны гоблинги поклонялись так называемым духам природы. В их представлении это были могущественные, невидимые глазу простого смертного существа, населявшие окружающее пространство. Этих существ, как и весь мир, некогда сотворил высший дух по имени Первород Всевышний. А затем он поручил им управлять миром, всеми его стихиями и явлениями.

			Вожаку гоблингов надлежало прокладывать связь между своим народом и высшими силами. Это несколько походило на задачи гномского совета. Но если гномы, руководствуясь древними текстами, должны были черпать от создателя лишь знания и вдохновение для правильного устройства жизни, то в гоблингской вере ещё существовал такой обычай, как просительство. Гоблинги просили Лесного Духа, чтобы в лесу было больше пропитания, Дождевого Духа – чтобы скорей ушли затяжные дожди, а Ледяного Духа – чтобы зима не была слишком суровой. При этом они приносили жертвы – туши животных, которые сжигали на больших кострах, и верили, что через дым эта еда становится доступной духам, а те, насытившись ею, задабриваются и делаются внимательней к ним. Когда прошения гоблингов совпадали с ходом событий в природе, они считали это благосклонностью духов, а когда не совпадали, вожак говорил, что нужно ждать и просить дальше, и духи, быть может, всё-таки внимут.

			Также интересным отголоском науки древних предков была память гоблингов о бессмертии. Видимо, они не забыли учения, что за этой жизнью должна была последовать другая, но забыли, о чём именно шла речь.

			И вот гоблинги выработали новое представление, в соответствии с которым смерть настигает лишь их тела, а разум покидает тело и продолжает существование среди духов. Уходя всё дальше от древних учений, гоблинги стали верить, что вторая жизнь ожидает не одних лишь тех, кто правильно распорядился первой, но и даже самых недостойных. Только качество этой жизни будет разным. Так, гоблинги, показывающие себя полезными, трудолюбивыми членами общины, могли рассчитывать на жизнь среди духов леса, воды и прочих, живущих над землёй, и даже на радость участия в их делах по управлению природой. Но кто пренебрежительно относился к своим обязанностям, был ленив, не думал о потребностях общества, тот после смерти отправлялся во владения Подземного Духа, где, заточённому во мраке и безмолвии, ему предстояло вечно существовать лишь воспоминаниями о жизни на земле и мучительными размышлениями о свершённых здесь ошибках.

			Теперь, говорили Точ Скрап и Малина Знайма, читателю их книги «Новый уклад» будут понятны события, описанные дальше.

			Когда началось ваанское развитие, люди вроде бы не проявляли видимого интереса к гномским представлениям о Творце и к гоблингской вере в духов природы. Но тайно они всё-таки обсуждали с гномским советом и гоблингским вожаком будущее место учений этих народов в развивающемся ваанском сообществе.

			Сами люди никаких сведений о высших силах не имели и были убеждены (во всяком случае, утверждали), что окружающий мир самоорганизовался из так называемого первичного беспорядка, поэтому разумные существа, тоже появившиеся случайно, могут свободно распоряжаться им и усовершенствовать его по своему усмотрению.

			Предводители местных народов пытались оспаривать такие взгляды. Но чем больше люди одаривали гномов и гоблингов своими знаниями и различными изобретениями, или «благами», тем больше завоёвывали их внимание, а затем доверие.

			И вскоре всё переменилось. Оба народа почувствовали, что следование старым законам кое-где ограничивает их в применении обретённых новшеств, а где-то просто не имеет смысла. Например, когда в ваанском сообществе стало развиваться такое явление, как торговля, то некоторые гномы решили, что принятая у их народа честность несколько мешает её успешному ведению; а обычай гоблингов просить у духов хорошей погоды и успехов в добыче пропитания сошёл на нет, когда люди научили их строить надёжные дома и вести земельное и животноводческое хозяйство. Это и многое другое способствовало быстрому распространению среди гномов и гоблингов правил жизни людей, основанных на понятиях выгоды, личного удобства, сытости и приправленных гордостью за победы разума над силами природы да радостью ожидания новых таких побед.

			Гоблингская вера в духов, недавно ещё – их главный источник надежд на благополучие, быстро меркла. В свете наступления жизни, основанной на чётких и понятных вещах, новые поколения всё чаще называли учения о высших силах необоснованными домыслами своих диких предков. Во главе гоблингского народа также стал вожак, мыслящий соответственно времени. Он уже занимался не общением с духами, а налаживанием взаимодействия с людьми и внедрением новых достижений.

			Правление гномов переориентировалось подобным же образом. Кроме того, у их совета старейшин появился председатель. Этого требовали законы новых дней: для ведения деловых отношений между тремя народами каждый из них должен был иметь единого ответственного главу. Председателя гномского совета люди сразу прозвали «верховным гномом», такое название и закрепилось за этой должностью.

			Однако, несмотря на перемены, как среди гномов, так и среди гоблингов всё же продолжали оставаться приверженцы старого образа жизни с почитанием высших сил. Но если у гоблингов таких было крайне мало и на них можно было не обращать особого внимания, то гномов, не спешивших расставаться с учениями предков, сохранилось довольно-таки значительное число. В большой мере этому способствовало существование «Блуг-ша-уоха». Таких приверженцев старины начали звать старомыслящими. Старомыслящие не желали вносить свой вклад в развитие новых ценностей, напротив, они призывали власть чтить высшие силы и не лишать их надежды на грядущую жизнь в счастье и бессмертии.

			Всё это смущало людей, да и новое правительство гномов тоже, ибо теперешний жизненный уклад предполагал строительство «общего счастья» здесь и сейчас, а все разговоры о второй жизни, что после смерти, теперь называли дикарскими выдумками.

			Но старомыслящие были так настойчивы, что верховный гном при поддержке гоблингского вожака и, конечно же, предводителя людей стал думать, как бы удовлетворить их требования, только так, чтобы это не принесло ущерба налаживающейся системе. (Надо сказать, что к тому времени Ваана насчитывала уже шесть уделов, однако главы остальных трёх ещё не имели большого влияния, а потому к обсуждению столь важного вопроса привлечены не были.) Наконец, после очередного совещания первых лиц Гноммоны, Громшага и Гоблингхэта, план был составлен. При его удачном осуществлении противники нового уклада должны были не просто успокоиться, но и стать такими же общественно полезными единицами, как все остальные. Конечно, намеченная задача была долгосрочной и требовала приложения немалых усилий. Но правители ваанских народов сочли это лучшим, чем оставить дело на самотёк; ведь поклонники прошлого могли и силу набрать, а там, глядишь, попытаться переменить в Гноммоне власть!

			И осуществление плана началось.

			Верховный гном провел народное собрание в главном зале Горы (в то время она уже была не жилищем для гномского народа, а только управленческим центром Гноммоны), куда были приглашены все старомыслящие. Он выступил с речью, в которой говорил, что, будто бы, добрые отношения с создателем для него, так же, как и для всех его предшественников, имеют большое значение, поэтому всем почитающим Творца волноваться не следует. Наоборот, даже люди теперь согласны, что вера в высшую силу, как и прежде, должна иметь место в их (гномском) быту. И он, верховный гном, черпая мудрость только от создателя, будет разъяснять своему народу, как правильно жить при новой системе.

			Тут следует отметить, что впервые за всю историю гномов их отношения с Творцом были названы «верой».

			Заявление главы совета всколыхнуло гноммонскую общественность. Разное говорили: и доверие было, и сомнения. Но всё же, не желая нарушать собственных древних законов, старомыслящие и многие другие порядочные гномы решили: кому же им верить и кого слушаться, если не главного старейшину совета; ведь именно совет всегда был примером честности и опорой порядка в их обществе.

			Однако они не знали, что «мудрость» верховного гнома исходила совсем не от Творца, а из правления Громшага. Как раз в это время там глава людей со своими советниками тайно разрабатывали для гномов новое виденье высших сил.

			Впрочем, разрабатывалось оно не только для гномов.

			Среди гоблингов ведь тоже были старомыслящие, пусть и не в большом числе. А люди хотели, чтобы возмутителей спокойствия не осталось совсем; и поэтому решили одним выстрелом сразить две цели – объединить старомыслящих гномов и гоблингов в едином учении.

			Главы обоих подопытных народов сперва, конечно, сомневались, возможно ли такое? Ведь прежде гномы с гоблингами никогда не находили общего языка в воззрении на высшие силы. Но люди их уверили, что это объединение – вопрос лишь умелого подхода.

			Учение создали на основе прежних верований обоих народов, так, чтобы каждый смог найти в нём много знакомого, привычного, а точки разногласий затёрли путём полного смешения противоречивых мест и выведения неких промежуточных представлений.

			Вскоре приживление нового учения началось.

			Проводить его решено было только в Гноммоне, силами гномского совета. Гоблингскому вожаку не имело смысла заниматься этим в своём уделе, но, в соответствии с планом Громшага, он предложил своим немногочисленным верующим посещать вероучения гномов. Конечно, для старомыслящих обоих народов это стало неожиданным. Но, в общем-то, гномы обрадовались возможности поделиться своим (как они ещё думали – настоящим) учением о Творце с гоблингскими братьями; а старомыслящие гоблинги, угнетаемые общественным непониманием и равнодушием, готовы были принять любую поддержку и потому согласились узнать, что им скажет верховный гном. Именно на это и рассчитывали в Громшаге.

			Другим благоприятным обстоятельством для осуществления сговора глав трёх народов было отмирание гномо-гоблинского языка. К тому времени он всё меньше изучался и постепенно выбывал из употребления, заменяясь языком людей. Происходило это оттого, что последний считался языком науки и передовой мысли, местная же речь отходила как ограниченная в словарном запасе и малопригодная для использования в новой, быстро развивающейся жизни. Благоприятствовало это планам Громшага тем образом, что с каждым годом всё меньше гномов могло прочесть свои древние писания, а значит, не имело возможности противопоставить их новому учению.

			Итак, о каком же учении идёт речь? Составители «Нового уклада» говорили, что в основном это и есть то самое первогномство, которое известно их современникам.

			Здесь Точ Скрап и Малина Знайма замечали, что хотя ваанец, знакомый с первогномством, уже и сам может понять, какая его часть происходит от гоблингского верования, а что взято из «Блуг-ша-уоха», следующие разъяснения прочесть всё же стоит. Тем более их стоит прочесть тем, кто с первогномством знаком мало.

			«Как мы уже знаем, – писали составители «Нового уклада», – люди принесли на землю гномов и гоблингов собственное учение о мироустроении. Повторимся, что в нём исповедовалась случайная самоорганизация мира из первичного беспорядка, который, в свою очередь, образовался после взрыва чего-то… чего до этого не существовало. Трудно сказать, как они сами всё это понимали, и понимали ли как-то; но, главное, отрицание создателя как бы давало разумным существам неограниченную свободу в распоряжении окружающим миром и собственной жизнью. Так подводилась довольно ловкая основа под дальнейшее развитие цивилизации по собственному усмотрению, без оглядки на какие бы то ни было высшие силы и законы.

			Гномское же учение по определению лишало их этой «свободы»; оно требовало исключительного уважения к миру Творца, где сами разумные существа представлялись его непослушными детьми, которым пока лишь следовало учиться исправлять свои ошибки». 

			Кроме того, составители «Нового уклада» от себя подмечали, что древнегномское представление о мироустроении выглядело несравнимо более последовательным и, прямо говоря, здравым. Очевидно поэтому, когда поднялся вопрос о возрождении в гномском обществе его старого мировоззрения, люди и решили, что для исключения соперничества оно должно быть искажено до состояния ещё большей невразумительности, чем их собственное. Этому как раз хорошо способствовал замысел по объединению гномов в одну веру с гоблингами путём скрещивания их представлений о высших силах.

			И вот, для начала следовало избавиться от имени Творец-Мироздатель, чтобы оно не напоминало о прошлом. Вместо него был придуман Первогном Всевышний, созвучный гоблингскому Первороду Всевышнему, и, таким образом, чем-то близкий гномам, чем-то – гоблингам. Происхождение же этого имени в соответствии с новым учением объяснялось тем, что, будто бы исходя из древних писаний, первым народом на земле были гномы, и для них так называть своего высшего правителя и создателя было вполне естественно.

			Название «Блуг-ша-уох» тоже должно было забыться. В новом учении говорилось, что древние писания гномов правильно называть – «Слово Первогнома Всевышнего», поскольку сведения, записанные там, древние гномы почерпнули от самого Первогнома. Это, в общем, походило на то, что знали старомыслящие об отношениях своих предков с Творцом, а потому и обновлённое название не должно было у них вызвать особых сомнений.

			Утрата большинством гномов способности читать древние писания давала разработчикам новых учений свободу – под видом текстов из «Блуг-ша-уоха», или, как его теперь называли, «Слово Первогнома Всевышнего», нести верующим и другие свои выдумки.

			Так, верующие больше не могли узнать, как на самом деле их предки описывали создание мира Творцом и данного им закона о любви к этому миру. Вместо этого им рассказывали новую историю, что мир создан Первогномом, дабы разумные существа развивались, покоряя его, отбирали всё нужное им и использовали это по своему усмотрению, а ненужное – уничтожали и в этой борьбе учились быть сильнее.

			Зато людям понравилось учение «Блуг-ша-уоха» о необходимости разумным существам использовать свою способность обучаться, постигать законы мира и пользоваться этими знаниями для ведения правильной жизни. Оно вошло в создаваемую веру. «Хотя, как мы уже знаем, –  говорилось в «Новом укладе», – само виденье людьми правильной жизни далеко не соответствовало древнегномскому писанию!»

			Но лучше уточнить, что именно создаваемая вера определяла как «правильную жизнь». Главными её требованиями к последователям были: подчинение законам Гноммоны, ибо руководство сего удела представляет Первогнома, а значит, их законы – это его законы; а также поддержка развития всех областей деятельности цивилизованного мира. Этими требованиями подменили прежние два закона Творца, называемые в «Блуг-ша-уохе» «двумя ногами разума».

			Наконец, что же обещало новое вероучение своим последователям в качестве награды за преданность и наказания за неверность?

			Разнящиеся представления гномов и гоблингов о «второй жизни» как о естественном продолжении первой – были весьма щекотливым вопросом для изобретателей новой веры. С одной стороны, «вторую жизнь» люди хотели бы исключить из создаваемого учения вовсе, ограничившись лишь благосклонностью Первогнома к верующим в настоящем, что сделало бы главной заботой последних, как и у остальных ваанцев, дела текущие. С другой же стороны, награда бессмертием имела слишком большое значение в прежних верованиях, и попытка вычеркнуть её могла бы, с большой долей вероятности, заставить старомыслящих очнуться и понять, что происходит. Не решившись так поступить, люди решили только изменить учение гномов о «второй жизни», переработав и попутно смешав его с гоблингским, обратив таким образом в новое, безвредное, а возможно, даже полезное для системы.

			Всё было придумано так. Верховный гном, якобы вдохновлённый самим Всевышним, сделал новый, более правильный перевод соответствующей части древнего писания. И выяснил, что обещание создателя – в будущем, после конца испытания, вернуть к жизни всех достойных, гномы до сих пор понимали ошибочно. Теперь выходило, что понимание «второй жизни», близкое к истине, сохранили гоблинги. Ибо после смерти тела разум, действительно, сразу покидает его и продолжает существование в виде духообразного живого существа. Но, кроме того, он проходит некое преобразование. Первогном объединяет его с остальной массой покинувших тела разумов, превращая таким образом в часть единого целого, эдакой разумной действующей силы, с помощью которой он управляет миром и которой одаривает тех из живущих на земле, кто верно исполняет его Слово. Это и есть вторая жизнь, предназначенная для нескончаемого, радостного труда во владениях Всевышнего и помощи тем, кто живёт на земле и прилежно исполняет своё главное предназначение – покоряет мир и строит цивилизацию.

			При этом верховный гном отмечал, что не только верующие, но и не пришедшие к вере, но законопослушные и любящие цивилизацию ваанцы имели возможность после смерти тела стать частицей благодатной силы Первогнома, если их заслуг оказалось бы достаточно.

			Что же касалось преступников вообще и непосредственно тех, кто попирал первогномство, хотел восстать против него, то их разумы Всевышний якобы превращал в некую противоположность своей благодатной силы – так называемую кашу для Содея. Содей же, по новому учению, наподобие гоблингского Подземного Духа, жил глубоко под землёй и забирал к себе «кашу» из отданных ему разумов, чтобы там есть её и испражняться. После чего разумы недостойных, в виде испражнений, он бросал в свою бездонную выгребную яму, где, не ощущая ничего, кроме отвратительнейшего смрада, который сами же и источали, они должны были находиться вечно. Если только однажды Первогном не прогневится на своих детей за то, что они перестали стремиться к развитию, и не уничтожит мир полностью.

			Так, Содей нашёл своё место в новом вероучении. Конечно же, прошлая память гномов о том, что когда-то разумные существа благодаря его козням сбились с пути совершенства и бессмертия, и что Творец возложил на Содея задачу не наказывать, а отсеивать злые умы, а после конца испытания обещал уничтожить его и вернуть достойнейших из своих детей к жизни, по плану людей должна была предаться забвению.

			В итоге, цель ваанских правителей – склонить верующих больше заботиться об этой, сегодняшней жизни, была вполне достижима; ведь по новому учению само собой выходило, что первая жизнь всё же важнее следующей, которая становилась похожа скорее на остаточное явление; однако она, жизнь вторая, продолжала иметь достаточные причины, чтобы поддержать желание верующих войти в неё достойно, а значит, следовать воле Первогнома – то есть правилам ваанской системы – сейчас.

			Завершив на этом создание вероучения, люди решили дать ему название. Слово «первогномство» напрашивалось само собой. 

			Подытоживая работу, проведённую в Громшаге, надо сказать, что целью там задались весьма дерзкой. С одной стороны, эта обновлённая гномская, а точнее гномо-гоблингская вера должна была выглядеть достаточно нелепо, чтобы на её фоне собственное учение людей о мироустройстве смотрелось выигрышно, с другой стороны, новой веры всё же должно было хватать, чтобы удовлетворить простых, не особо смышлёных искателей высших сил, попутно убедив их поддерживать существующий строй с его ценностями, и даже припугнуть на случай сомнений и инакомыслия.

			Именно тогда те немногие среди гномов, кто ещё помнил свой язык, поражённые бесчестием новой власти, взялись записывать переводы и пересказы настоящих текстов «Блуг-ша-уоха». Но положения это не изменило. Власть Гноммоны тут же принялась их записи уничтожать и засекречивать; а тех, кто эти записи делал, обвиняли в противостоянии гноммонскому правительству, «поставленному самим Всевышним», некоторых даже сажали в тюрьмы. Объясняли это тем, что «Слово Первогнома Всевышнего» – есть книга сложная и недоступная пониманию простых граждан, а читать её и доносить до умов народа могут лишь подготовленные служители первогномства – то есть само гноммонское правительство; все же остальные могут понять её неверно и распространять в народе искажённое Слово, что исключительно пагубно не только для нынешних верующих, но и для остальных, кто может ими стать.

			Такие удивительно бесстыдные речи верховного гнома подавляли борцов за сохранение «Блуг-ша-уоха» ещё больше, чем преследование и тюремные сроки.

			Естественным продолжением этих действий власти был закон, запрещающий простым гноммонцам держать «Слово Первогнома Всевышнего», то есть «Блуг-ша-уох», дома. А поскольку готовности противостоять руководству удела среди гноммонцев уже не наблюдалось, простые верующие, обладавшие этой книгой, немедленно отправились сдавать её своим наставникам.

			Но верховный гном этим не ограничился. По настоянию Громшага он приказал тайно уничтожить все собранные книги через сожжение, чтобы исключить возможность их попадания в руки каких-либо новых искателей истины. Сожжены были также образцы «Блуг-ша-уоха», хранившиеся у самого верховного гнома и членов гноммонского совета.

			Вместо старой книги верховным гномом была написана новая, которая, естественно, содержала новые учения и с настоящим «Блуг-ша-ухом» общего почти не имела. Простые верующие, конечно, о подмене знать были не должны. Да и не могли, ведь «Слово Первогнома Всевышнего» теперь хранилось исключительно у веронаставников.

			«Наверняка не известно, – говорилось в «Новом укладе», – но похоже, что на сегодняшний день в Ваане не осталось ни одного полного текста настоящего древнегномского писания».

			Изобретение первогномства и уничтожение «Блуг-ша-уоха» приходились на первую половину третьего века от пришествия людей. А к концу столетия новая вера уже надёжно закрепилась в Гноммоне.

			И с течением времени её влияние на гноммонцев становилось всё сильнее.

			Во-первых, этому способствовало запугивание граждан «Содеевым наказанием». Некоторые из неверующих гномов начинали посещать первоучения просто от впечатлительности, на всякий случай: мол, кто его знает, может, в этом есть что-то... а кто же хочет стать дерьмом подземного чудища?!

			Была и другая, весьма неожиданная причина укрепления первогномства. Верующие имели в народе заслуженную славу исключительно простых и честных граждан, от них никто никогда не ждал подвоха. И это привлекло внимание тех, кому подобная слава была нужна для дела. Речь идёт о всевозможных торговцах, особенно о тех из них, кто желал восстановить подпорченное имя. Они начали вливаться в ряды первогномцев. Помогало им это с переменным успехом; однако же, таким образом родилась новая прослойка «верующих» – состоятельных и влиятельных гноммонцев. Она постепенно разбухала, ибо следом за торговцами сюда потянулись деловые гноммонцы иных направлений цивилизованной деятельности, стремящиеся не к вере, а к успеху; это были различные промысловики, строители и даже учёные. В отличие от настоящих последователей веры, восхваление Первогнома, посещение вероучений и поклонений эти «новые верующие» воспринимали не как возможность жить по высшим законам, а, скорее, как обычай, вроде ношения колпака.

			Что касается самих веронаставников во главе с верховным гномом, то их лишь обрадовало такое пополнение рядов прихожан. Ведь «новые верующие» не только добавляли первогномству веса в глазах общественности своим присутствием, но и подпитывали его материально. Они давали существенно большие пожертвования «на дело Всевышнего», чем простые гноммонцы; также, хвастаясь друг перед другом своими материальными возможностями, они скупали молебенные свечи ящиками и брали «покровительственные колпаки» по несколько штук на каждого члена семьи.

			В конце концов служители первогномства поняли, что оно кроме средства управления массами превратилось ещё и в выгодное предприятие.

			 «Если наш читатель сам интересовался первогномством или, тем более, является верующим, – писали составители «Нового уклада», – то, знакомясь с данными трудами, он, возможно, уже некоторое время задаётся вопросом, почему ему никогда прежде не приходилось слышать ни о личности Содея, перешедшей в эту веру из «Блуг-ша-уоха», ни учения об отделяющемся от тела разуме?

			На то есть свои причины. И мы их проясним в оставшейся части нашей книги».

			Следующие события начались с середины пятого века, когда ваанские уделы уже были объединены в одну страну под управлением высшего правительственного органа – Всеваанского Совета.

			Первогномство тогда пребывало на вершине своей известности и признания. Из Гноммоны оно уже начало расползаться по другим уделам, подхваченное живущими в них гномами и, в меньшей степени, гоблингами.

			Но вот однажды Всеваанский Совет узнал, что не только гоблинги, но даже и некоторые люди стали принимать гномскую веру! Хотя речь шла о единицах, это здорово их удивило и озадачило. Такую массовость веры в нелепые выдумки их предшественников позапрошлого столетия руководство Объединённых Уделов сочло излишней, и, чтобы не допустить падения здравомыслия ниже уровня, необходимого для продолжения развития цивилизации, решено было поумерить распространение и влияние первогномства на умы ваанцев.

			С целью найти способ выполнения этой задачи Совет провёл тайное заседание. Предложение одного из его членов (представитель какого удела это был – не известно) раскрыть верующим заговор прошлого и таким образом навсегда разрушить сами основы веры, сразу было отвергнуто. Поскольку лишаться полностью такого мощного орудия управления частью своих граждан державе не имело смысла; кроме того, это могло бы сильно навредить управленческой системе непосредственно Гноммоны, а также понизить доверие ваанцев к своему правительству в целом. Более разумным все сочли подход самого верховного гнома. Он предлагал только до определённой меры охладить интерес народа к первогномству. А сделать это можно было, дав ваанцам немного здравых размышлений, которые подвергли бы сомнению некоторые учения гномской веры. Но главное здесь было, как заметил руководитель Гноммоны, не переусердствовать.

			И вот председатель Всеваанского Совета обратился к сообществу учёных Вааны с заказом – на основе действительных исследований создать научную статью (написанную, однако, понятным для обычного ваанца языком), которая бы усилила сомнения жителей страны в первогномстве, а значит, уменьшила число желавших принять его.

			Оказалось, что подходящий материал уже имелся; и вскоре статья была готова. Она так понравилась председателю, что была немедленно утверждена и напечатана в новостных листах всех уделов.

			Здесь составители «Нового уклада» делали небольшую заметку для тех читателей, которые не были сильны в истории и могли не знать, что такое «новостные листы». Им рассказывали, что в то время газет ещё не было, да и бумага из-за нехватки леса была слишком дорогой, поэтому все новости страны печатались на больших полотнах ткани и вывешивались на главных площадях уделов, где желающие читали их свободно и бесплатно. Затем ткань снимали, смывали старую краску и запечатывали снова.

			Итак, о чём же говорилось в этом историческом тексте под названием «Слово науки о жизни после смерти».

			Его составитель, учёный, представитель собрания исследователей-естествознавцев, задавал вопрос: возможно ли отделение личности разумного существа от его тела после смерти оного, в которое верят первогномцы? Возможно ли, что разум продолжает независимое существование, подвергаясь всем тем изменениям, о которых они говорят? И вот какими сведениями он делился по этому поводу.

			«Прежде всего, хочу рассказать, что я и другие мои коллеги за последние годы провели ряд наблюдений и опытов в области умственных способностей разумных существ и смогли окончательно подтвердить существовавшее предположение, что способность разумного существа воспринимать события окружающего мира, мыслить, испытывать различные чувства обеспечивается лишь одним его органом – головным мозгом.

			В основу такого вывода легло посмертное исследование мозга большого количества наших сограждан, имевших при жизни серьёзные умственные отклонения.

			Мы заметили, что каждый случай врожденного слабоумия обязательно сопровождался также врожденным искажением организации мозга, а приобретённые нарушения мыслительной деятельности наших исследуемых всегда имели за собой какие-либо повреждения головного мозга, полученные обычно в ходе некоторых болезней, при ударах головой или ставшие последствием длительного пьянства. Между состоянием здоровья других органов и умственными способностями ваанцев мы связи не обнаружили. Так стало очевидно, что именно мозг, и ничто другое, отвечает за существование нашего разума.

			Но мы пошли дальше, начав сопоставлять прижизненные отклонения в работе сознания наших исследуемых с изменениями их мозга. Оказалось, что за разные способности и свойства разума, например, за речь, умение читать, писать, считать, за возможность радоваться, грустить и тому подобное, а также за память, отвечают строго определённые участки мозга, мы их называем отделами. Больше того, повреждение некоторых из этих отделов может вообще лишать человека, гнома или гоблинга способности мыслить, то есть превращать разумное существо в неразумное, подобное животному, или делать совсем безвольным, как растение».

			Дальше в статье приводился перечень известных на то время участков головного мозга и умственных способностей, за которые они отвечают. Но составители «Нового уклада» напоминали, что сегодня эти сведения читатель может найти в любом справочнике по телоустройству представителей ваанских народов, поэтому в своей книге они их опускают и переходят к главной части исторического текста. Вот она.

			«Теперь, возвращаясь к предмету обсуждения – вопросу о возможности дальнейшего существования личности разумного существа после гибели его тела, – проведём цепь рассуждений. Наш разум, безусловно, заключён в мозге, но заключён ли он там, как кролик в клетке, как мышь в банке, может ли он после разрушения своей «обители» переселиться на новое место? Мы не видим такой возможности! Ибо исследования доказывают, что разум или сознание – есть не что иное, как продукт деятельности головного мозга, а не отдельное и самостоятельное явление. Следовательно, и какие-либо действия над разумом после смерти его источника невозможны, как невозможно ничего сделать с пламенем свечи, когда она уже потушена.

			Основываясь на полученных сведениях, – говорилось в завершение статьи, – наука может, наконец, отрицать и существование личностей самих Первогнома Всевышнего и Содея, которые, по утверждению первогномства, тоже являются лишь разумными сущностями, не имеющими какой-либо телесной основы.

			Однако верить во что-либо, основывать свою жизнь на домыслах или на проверенных сведениях, решать вам, уважаемые сограждане.

			Мы же предлагаем чествовать лишь науку и уповать на неё во всех своих делах!»

			Этот текст, обнародованный в четыреста пятьдесят третьем году, оказал куда более сильное воздействие на умы жителей страны, чем рассчитывало ваанское правительство.

			Буквально на следующий день первоучения, как в Гноммоне, так и за её пределами, посетило вполовину меньше граждан. Это отошло большинство тех, кто интересовался наставлениями первогномцев «на всякий случай»; поняв, что после смерти их сознание не сможет быть подвергнуто никакому наказанию и что учиться тому, как избежать этого, – бессмысленно, они успокоились и высшими силами больше не интересовались. А среди более глубоко верующих, напротив, возникло беспокойство; некоторые из них – не полностью ещё заменившие верой способность рассуждать – потянулись к своим наставникам за объяснением того, что говорят учёные. И тогда верховный гном понял, какую допустил ошибку. Перед обнародованием статьи нужно было заготовить какую-нибудь хитрость для оспаривания научного материала; но ни он, ни его коллеги по Всеваанскому Совету об этом не подумали. Поэтому теперь гноммонские веронаставники только разводили руками и невнятно бормотали, что сомневающиеся не обретут Первогномова заступничества. Но этого было недостаточно, и из первогномства уходили даже некоторые уже принявшие его.

			В большинстве уделов вера в высшие силы быстро сходила на нет. Однако больше всего верховного гнома беспокоило, что она пошатнулась в самой Гноммоне, ведь это грозило потерей доверия жителей к правлению удела, могло вызвать общественную смуту и кто знает, какие ещё последствия!

			Вскоре Всеваанский Совет начал тихое исправление своей неосторожности. Научная статья, конечно же, бесследно исчезла. (Имеется в виду, бесследно для простых граждан, уточняли составители «Нового уклада», и хранилась в громшагском хранилище секретных документов.) Более того, чтобы поднятый вопрос скорее забылся, правление Гноммоны решило без крайней необходимости вообще не касаться его в разговорах с верующими. О жизни после смерти теперь говорили уклончиво, мало и неопределённо; в основном всё сводилось к тому, что хорошим гномам, гоблингам и людям будет хорошо, а плохим – плохо. Верующим же будет лучше всех.

			Прошло несколько лет, наделавшая шума статья подзабылась, и народ опять понемногу потянулся к вере, тем более что в ней, как и прежде, можно было обрести полезные деловые связи, а это приходилось очень кстати, когда страна переживала тяжёлые времена. 

			Тут составители «Нового уклада» уточняли, что последние события относятся к периоду истории Вааны, известному, как «время сырьевой бедности»; он начался во второй половине пятого столетия и длился, соответственно, до войны с фарнами за природные ресурсы в пятьсот пятнадцатом году. Это было время, когда некоторые собственные ресурсы ваанской земли так истощились, что, например, железную руду пришлось добывать прямо из Горы гномов. Многие предприятия тогда останавливались, и с каждым годом прокормиться жителям Вааны становилось всё трудней.

			Но первогномству это оказалось на руку, и его дела снова пошли вверх. Правда, это касалось в основном Гноммоны, в остальных уделах оно уже не обрело значительной распространённости.

			Вопрос жизни разума после смерти тела с тех пор остался размытым, непонятным, о нём веронаставники говорили не много и только с самыми глубоко верующими прихожанами, то есть теми, кто уже неспособен был мыслить самостоятельно и задаваться вопросами более сложными, чем: «Не прогневится ли на меня Всевышний из-за того, что вчера я забыл купить молебенную свечу?» В связи с затуханием всего, связанного с учением о жизни после смерти, забывалось и имя Содея; ведь по первогномству он не имел других обязанностей, кроме посмертного наказания неугодных Всевышнему.

			И хотя в дальнейшем никаких заметных изменений вера уже не претерпевала, личность самого Первогнома вскоре стала ещё более признаваемой. Этому поспособствовало два новых обстоятельства.

			Одно – это известное всем верующим «диво первоявления», впервые случившееся в четыреста девяносто девятом году на открытии Свода Всевышнего, построенного на месте Горы гномов, окончательно уничтоженной металлодобытчиками несколькими годами ранее. О нём составители «Нового уклада» не могли не сказать, что, конечно же, считают это «диво» чистым обманом с использованием технических хитростей. Вторым обстоятельством, укрепившим веру в Первогнома, была война с фарнами за природные ресурсы. Всё дело в том, что перед нападением на соседствующий народ верховный гном призывал всех верующих без устали молить Всевышнего о победе Вааны над этими «мерзкими, ушедшими от веры дикарями». Как известно, Ваана победила, да ещё и неожиданно легко; верующие, конечно, были уверены, что это дело рук создателя и убеждали в этом других.

			Затем начался технический подъём. Гномы оказались самым изобретательским народом. «Под руководством Громшага, – говорилось в «Новом укладе», – Гноммона проводила множество научных исследований, итогом которых было большинство известных сегодня изобретений». Но мало кто за пределами Гноммоны знал, что они принадлежали учёным, являвшимся первогномскими верующими. Это совсем не значит, что вера их была искренней, подчёркивали Точ Скрап и Малина Знайма, просто обычай успешных гноммонцев объединяться в первогномстве так укоренился в обществе этого удела, что скоро стал просто необходимостью для каждого, кто хотел расти как специалист, продвигаться вверх по рабочей лестнице, считаться «своим» в высоких кругах.

			К середине шестого века население Гноммоны увеличилось настолько, что правление удела, сочетавшее обязанности первослужителей, не справлялось уже с наплывом желающих внимать их учениям без ущерба для остальных областей своей деятельности, которые с развитием цивилизации также требовали значительно большего внимания. Тогда для расширения круга первослужителей на эту должность начали готовить сторонних верующих. «Как и теперь, – отмечали составители «Нового уклада», – в первослужители брали гноммонцев, уже имеющих какое-то положение в обществе. Иногда туда идут даже представители мелкого предпринимательства; но мы не думаем, что причина тому – их желание стать ближе к создателю, чем при старом занятии, скорее всего, она – в хороших доходах, приносимых служительской деятельностью; по некоторым сведениям, заработок первослужителя примерно вдесятеро больше, чем у среднего гноммонского труженика, то есть соответствует заработку среднего предпринимателя».

			В таком виде первогномство и просуществовало до дней, когда Точ Скрап и Малина Знайма писали свой труд.

			*   *   *

			 

			Окончив читать книгу, Дар немного помолчал, собираясь с мыслями, а затем произнёс:

			–	Я так понимаю, что эти историки, Скрап и Знайма, писали «Новый уклад» ещё до того, как Молоч разоблачил «первоявление», у них об этом ничего нет.

			–	Угу, – согласился Понч. – И возможно, он единственный, кто пришёл в веру с искренними намерениями. Если б в эту книгу его историю добавить, цены б ей не было!

			–	Да ей и так цены нет! – воскликнул Дар. – А свою историю Молоч нам сам рассказал. И наше дело теперь сделать так, чтобы её узнало как можно больше обманутых сводослужителями. И эти книги тоже… должен прочитать каждый ваанец!

			–	Ага, как же! – поморщился гном. – Так тебе и разрешат их перепечатать и раздавать на улицах!

			Друзьям, несомненно, было ещё что обсудить, но они решили беседовать в дороге. Ведь была уже середина дня, хотелось есть и следовало решить, каким путём они будут возвращаться в Громшаг.

			Дар положил книги в котомку, и они с Пончем покинули свой «насест».

			Почему-то им захотелось ещё раз взглянуть на дверь, за которой эти книги были найдены. Возле неё (открытой, какой оставили её вчера и какой, возможно, ей предстояло пробыть ещё много лет) было тихо, крысоеды спали где-то в глубине ходов. Двое друзей, почти ничего не говоря, постояли, глядя в темноту хода, и двинулись прочь.

			На дорогу, связывающую расположение «Стального Щита» у южной границы с Первой Округой, Дар и Понч выбрались уже знакомым ущельем без каких-либо приключений. На его дне Дар останавливался, чтобы наполнить свою опустевшую флягу водой, сочащейся из отвесных стен, чем несколько удивил товарища. Свои действия он объяснил тем, что земля в этой местности почти не загрязнена, а значит, и грунтовые воды должны быть чистыми. По край ней мере чище, чем в громшагском водопроводе.

			 

			Конец второй части

			Всё о книге на сайте vaana.com.ua
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